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HOOFDSTUK EEN

 

Thorgrins hoofd beukte tegen de stenen aan terwijl hij in een vrije val langs de instortende berghelling naar beneden viel. Zijn wereld bleef maar draaien, en hij probeerde het te stoppen, probeerde zichzelf te oriënteren, maar het lukte niet. Vanuit zijn ooghoeken zag hij zijn broeders, die net als hij wanhopig naar wortels grepen, naar rotsen—wat dan ook—om hun val te vertragen. 

Thor besefte dat hij met elke seconde verder verwijderd raakte van de top van de vulkaan, van Guwayne. Hij dacht aan de wilden daarboven die op het punt stonden zijn baby te offeren, en hij brandde van woede. Hij klauwde schreeuwend naar de modder en probeerde wanhopig weer naar boven te komen.

Maar er was weinig dat hij kon doen. Thor kon nauwelijks zien of ademhalen, laat staan zichzelf beschermen tegen het puin waar hij door werd geraakt. Het voelde alsof hij het gewicht van het hele universum op zijn schouders droeg. 

Het gebeurde allemaal zo snel, te snel voor Thor om te verwerken. Hij ving een glimp op van een veld vol puntige rotsen. Hij wist dat zodra ze die raakten, ze er allemaal geweest waren. 

Thor sloot zijn ogen en trachtte zich zijn training te herinneren, Argons raad, de woorden van zijn moeder. Hij probeerde de stilte in de storm te vinden zodat hij zijn kracht kon oproepen. Hij zag zijn leven aan zich voorbij flitsen. Was dit zijn laatste beproeving?

Alstublieft, God, bad Thor, als u bestaat, red me. Laat me niet zo sterven. Laat me mijn kracht oproepen. Laat me mijn zoon redden.

Thor had het gevoel dat hij op de proef werd gesteld, dat hij gedwongen werd om op zijn geloof te vertrouwen, om een sterker geloof op te roepen. Zijn moeder had al gezegd dat nu hij een krijger was, hij ook als een krijger op de proef zou worden gesteld.

Terwijl Thor zijn ogen sloot, begon zijn wereld te vertragen. En tot zijn verbazing voelde hij ineens een kalmte, een gevoel van vrede in de storm. Hij voelde een hitte in zich opwellen. Het stroomde door zijn aderen, door zijn handen. Hij begon zich groter te voelen dan zijn lichaam.

Thor voelde dat hij buiten zijn lichaam trad. Hij keek naar beneden en zag zichzelf langs de berghelling naar beneden storten. Op dat moment besefte hij dat hij niet zijn lichaam was. Hij was iets veel groters.

Ineens zat hij weer in zijn lichaam, en hij hief zijn handen hoog boven zijn hoofd. Er begon een wit licht uit te stralen. Hij stuurde het licht en creëerde een bel om zichzelf en zijn broeders heen. Ineens stopte de modderstroom. De muur van puin kaatste van het schild af en raakte hen niet meer.

Ze gleden door, maar nu veel langzamer, en ze kwamen tot stilstand op een smal plateau vlakbij de voet van de berg. Thor keek naar beneden en zag dat hij tot zijn knieën in water stond.

Thor keek verbijsterd op. Hij zag de bevroren muur van modder die midden in de lucht hing, alsof die op ieder moment naar beneden kon vallen, vooralsnog tegengehouden door zijn bel van licht. Hij was stomverbaasd dat hij dat had gedaan.

“Leven we nog?” riep O’Connor.

Thor zag Reece, O’Connor, Conven, Matus, Elden en Indra overeind krabbelen. Ze hadden kneuzingen en blauwe plekken, maar ze leefden nog, en geen van hen was ernstig gewond. Ze wreven over hun gezichten, die bedekt waren met zwart zand. Ze zagen eruit alsof ze door een mijn waren gekropen. Thor kon zien hoe dankbaar ze waren dat ze kon leefden, en hij kon in hun ogen zien dat ze dat aan hem te danken hadden. 

Thor draaide zich om en keek op naar de top van de berg, en kon nog maar aan één ding denken: zijn zoon.

“Hoe komen we weer naar—” begon Matus.

Maar voor hij zijn zin kon afmaken, voelde Thor ineens hoe iets zich rond zijn enkels vouwde. Hij keek verschrikt naar beneden en zag een dik, slijmerig, gespierd wezen dat rond zijn enkels en schenen omhoog kroop. Het was een lang, paling-achtig wezen, met twee kleine koppen en lange tongen. Het keek naar hem op en vouwde zijn tentakels om hem heen. Zijn huid brandde rond Thors benen. 

Thors reflexen namen het over. Hij trok zijn zwaard en begon op het wezen in te hakken. De anderen, die ook werden aangevallen, volgden zijn voorbeeld. Thor probeerde voorzichtig te zijn zodat hij niet zijn eigen benen zou afhakken, en terwijl hij er eentje wist af te snijden, kwam het lichaam los en zakte de afschuwelijke pijn in zijn enkel. De paling gleed sissend terug het water in. 

O’Connor morrelde met zijn boog. Hij vuurde op de palingen maar miste. Elden schreeuwde het uit terwijl hij door drie palingen tegelijk werd aangevallen. 

Thor stormde naar voren en sneed een paling van O’Connors been af, terwijl Indra naar voren stapte en naar Elden schreeuwde: “Niet bewegen!”

Ze spande haar boog en vuurde drie pijlen achter elkaar af. Ze doodde de palingen met drie perfecte schoten, en schampte net Eldens huid.

Hij keek geschokt naar haar op.

“Ben je gestoord?” schreeuwde hij uit. “Ik had mijn been wel kunnen verliezen!”

Indra glimlachte naar hem.

“Maar je hebt hem nog, of niet?” antwoordde ze.

Thor hoorde meer gespetter, en zag nog tientallen palingen uit het water omhoog komen. Hij besefte dat ze hier vandaan moesten komen.

Thor voelde zich compleet uitgeput door het gebruiken van zijn krachten, en hij wist dat er niet veel meer in hem zat; hij was nog niet sterk genoeg, wist hij, om constant van zijn krachten gebruik te maken. Toch moest hij ze nog één keer aanspreken. Zou hij dat niet doen, dan zouden ze hier nooit uitkomen. Ze zouden sterven in deze plas vol palingen, en zijn zoon zou geen schijn van kans maken. Het zou al zijn kracht kosten, hij zou dagen lang zwak zijn, maar het kon hem niet schelen. Hij dacht aan Guwayne, die was overgeleverd aan de genade van die wilden, en hij wist dat hij alles zou doen.

Terwijl een andere groep palingen op hen af begon te glibberen, sloot Thor zijn ogen. Hij hief zijn handen. 

“Uit naam van de enige ware God,” zei Thor hardop, “ik beveel de hemel om te splijten! Ik beveel de wolken om ons op te tillen!”

Thor sprak de woorden in een diepe, duistere stem, niet langer bang om de Druïde die hij was te omarmen. Hij voelde zijn woorden vibreren in zijn borst, in de lucht. Hij voelde een enorme hitte in zijn borst, en wist ineens zeker dat er gehoor aan zou worden gegeven. 

Er volgde een luid gedonder, en Thor zag dat de lucht begon te veranderen. Het kleurde donker paars, en de wolken begonnen te wervelen. Er verscheen een rond gat, een opening in de hemel, en ineens schoot er een vuurrood licht naar beneden, gevolgd door een wolk in de vorm van een trechter, die recht op hen af kwam. 

Binnen enkele momenten werden door en de anderen meegesleurd in een tornado. Thor voelde het vocht van de zachte wolken om zich heen wervelen, voelde hoe hij in het licht werd gehuld, en hoe hij de lucht in werd getild. Hij voelde zich lichter dan ooit tevoren. Hij voelde zich één met het universum. 

Thor voelde hoe hij hoger en hoger rees, langs de berghelling, langs de modder, langs zijn bel, helemaal naar de top van de berg. Binnen enkele momenten had de wolk hen naar de top van de vulkaan gebracht en hen zachtjes laten landen. Toen verdampte hij, net zo snel als dat hij was verschenen. 

Thor stond daar met zijn broeders, en ze keken hem volslagen verbijsterd aan, alsof hij een god was. 

Maar Thor dacht niet aan hen; hij draaide zich om en bestudeerde het plateau. Hij dacht maar aan één ding: de drie wilden die voor hem stonden. En het kleine wiegje, zwevend boven de rand van de vulkaan.

Thor gaf een schreeuw en stormde naar voren. De eerste wilde draaide zich verschrikt naar hem om. Thor aarzelde geen seconde en onthoofdde hem. 

De andere twee draaiden zich angstig naar hem om. Thor stak de één in het hart, haalde uit en stompte de ander met de achterkant van zijn zwaard in zijn gezicht, waardoor hij gillend over de rand van de vulkaan viel. 

Thor draaide zich om en griste snel het wiegje weg voor het kon vallen. Hij keek naar beneden, zijn hart bonzend van dankbaarheid dat hij hem op tijd had opgevangen, klaar om Guwayne eruit te tillen. 

Maar terwijl Thor in het wiegje keek, viel zijn wereld uiteen.

Het was leeg.

Alles om hem heen bevroor. Hij stond daar, verdoofd.

Hij keek naar beneden en zag de vlammen hoog rijzen. En hij wist dat zijn zoon dood was.

“NEE!” schreeuwde Thor.

Thor liet zich op zijn knieën vallen en schreeuwde. Het was de primordiale schreeuw van een man die alles had verloren dat hij nog had. 

“GUWAYNE!”


HOOFDSTUK TWEE

 

Hoog boven het eiland dat midden in zee lag vloog een eenzame draak, een kleine draak, nog niet helemaal volgroeid. Zijn schreeuw was schril en doordringend, een voorbode van de draak die hij op een dag zou worden. Hij vloog triomfantelijk door de lucht, en zijn kleine schubben leken te pulseren, alsof hij met de minuut groter werd. In zijn klauwen dat hij iets waardevols, het meest waardevolle dat hij in zijn korte leven had gevoeld.

De draak voelde de warmte tussen zijn klauwen en keek naar beneden om te controleren of alles goed was met zijn waardevolle bezit. Hij hoorde het huilen, hij voelde het wriggelen, en was gerustgesteld om te zien dat de baby in orde was.

Guwayne, had de man geroepen.

De draak hoorde zijn schreeuw nog door de bergen galmen. Hij was dolblij dat hij de baby op tijd had weten te redden, voor die mannen hem met hun dolken hadden kunnen doden. Hij had Guwayne op het laatste moment uit hun handen weten te grissen. Hij had zijn taak goed volbracht. 

De draak vloog hoger en hoger, de wolken in, allang uit het zicht van de mensen onder hem. Hij vloog door de mist over het eiland heen, over de vulkanen en bergen, steeds verder weg.

Al snel vloog hij over de oceaan en liet hij het eiland achter zich. Voor hem strekten de zee en de lucht zich eindeloos uit. Er zou de komende miljoen kilometer niets zijn om de eentonigheid te verbreken. 

De draak wist precies waar hij heen ging. Hij zou dit kind, waarvan hij al meer hield dan hij kon zeggen, ergens heen brengen.

Naar een heel speciale plek.


HOOFDSTUK DRIE

 

Volusia stond over Romulus heen gebogen en keek tevreden neer op zijn levenloze lichaam. Zijn warme bloed gutste over haar voeten heen, over haar tenen. Ze zwolg in het gevoel. Ze kon zich niet herinneren hoeveel mannen ze, ondanks haar jonge leeftijd, al had gedood. Ze onderschatten haar altijd, en ze vond niets heerlijker dan hen laten zien hoe wreed ze kon zijn.

En nu had ze de Grote Romulus zelf gedood—zij, en niet één van haar mannen—de Grote Romulus, de man van legendes, de krijger die Andronicus had gedood en zijn plaats op de troon had ingenomen. De Opperbevelhebber van het Rijk.

Volusia glimlachte verrukt. Daar lag hij dan, de hoogste machthebber, gereduceerd tot een plasje bloed dat over haar voeten heen liep. Allemaal door haar.

Volusia voelde zich aangemoedigd. Ze voelde een vuur door haar aderen branden, een vuur dat alles wilde verwoesten. Ze voelde haar lotsbestemming naderen. Ze voelde dat haar tijd was gekomen. Ze wist, net zoals ze had geweten dat ze haar moeder zou vermoorden, dat ze op een dag over het Rijk zou heersen. 

“U heeft onze meester gedood!” klonk een trillende stem. “U heeft de Grote Romulus gedood!”

Volusia keek op en zag Romulus’ commandant staan, die haar met schok en angst en ontzag aanstaarde.

“U heeft het leven genomen,” zei hij moedeloos, “van de Man Die Niet Gedood Kan Worden.”

Volusia staarde hem aan met een harde, koude blik in haar ogen. Achter hem zag ze honderden van Romulus’ mannen, gekleed in de beste wapenrustingen, vanaf het schip toekijken, wachtend om ze zien wat haar volgende stap zou zijn. Ze waren allemaal klaar om aan te vallen.

Romulus’ commandant stond op de steiger, vergezeld door een tiental van zijn mannen die geduldig op zijn bevel wachtten. Achter Volusia, wist ze, stonden duizenden van haar eigen mannen. Romulus’ mannen waren in de minderheid, en ze waren omsingeld. Ze zaten vast. Dit was Volusia’s territorium, en dat wisten ze. Ze wisten dat een aanval, net als een poging tot ontsnappen, zinloos zou zijn.

“Dit is geen daad die onbeantwoord kan blijven,” vervolgde de commandant. “Romulus heeft één miljoen trouwe mannen tot zijn beschikking in de Ring. Hij heeft nog een miljoen trouwe mannen in het zuiden, in de hoofdstad van het Rijk. Wanneer zij horen wat u heeft gedaan, zullen ze zich mobiliseren, en ze zullen u de oorlog verklaren. U mag dan de Grote Romulus gedood hebben, maar zijn mannen leven nog. En uw troepen kunnen het, ondanks het feit dat ze vandaag in de meerderheid zijn, niet opnemen tegen zijn miljoenen mannen. Ze zullen smachten naar wraak. En wraak zullen ze krijgen.”

“Zullen ze dat?” zei Volusia glimlachend. Ze deed een stap naar hem toe. Ze voelde het mes in haar handpalm en stelde zich voor hoe ze zijn keel door zou snijden. Ze verlangde ernaar.

De commandant keek naar het mes in haar hand, het mes dat Romulus had gedood, en hij slikte. Het was alsof hij haar gedachten las. Ze kon ware angst in zijn ogen zien. 

“Laat ons gaan,” zei hij tegen haar. “Laat mijn mannen gaan. Ze hebben u geen kwaad gedaan. Geef ons een schip gevuld met goud, en koop ons zwijgen. Ik zal onze mannen naar de hoofdstad brengen, en ik zal ze vertellen dat u onschuldig bent. Dat Romulus u probeerde aan te vallen. Ze zullen u met rust laten, en u kunt vredig in hier in het noorden blijven wonen. Zij zullen een nieuwe Opperbevelhebber van het Rijk zoeken.”

Volusia glimlachte breed en keek hem geamuseerd aan. 

“Maar denk je niet dat je nu recht tegenover je nieuwe Opperbevelhebber staat?” vroeg ze.

De commandant keek haar geschokt aan, en begon toen spottend te lachen.

“U?” zei hij. “U bent maar een meisje, en u heeft slechts een paar duizend man tot uw beschikking. Denkt u nu echt dat u miljoenen mannen van Romulus kunt verpletteren, alleen omdat u één man hebt gedood? U mag nog blij zijn om levend weg te komen na wat u vandaag heeft gedaan. Ik biedt u een geschenk. Laat deze dwaze ideeën voor wat ze zijn, wees dankbaar en laat ons gaan, voor ik van gedachten verander.”

“En als ik jullie niet wil laten gaan?”

De commandant keek in haar ogen en slikte.

“U kunt ons allemaal doden,” zei hij. “Dat is uw keus. Maar als u daarvoor kiest, dan tekent u uw doodvonnis, en dat van uw mensen. U zult verpletterd worden door het leger dat zal volgen.”

“Hij spreekt de waarheid, mijn commandant,” fluisterde iemand in haar oor.

Ze draaide zich om en zag dat Soku, haar bevelhebbende generaal, zich bij haar had gevoegd. Hij was een lange man met groene ogen, de kaken van een krijger, en kort, krullend rood haar. 

“Stuur ze naar het zuiden,” zei hij. “Geef hen het goud. U heeft Romulus gedood. Nu moet u een wapenstilstand onderhandelen. We hebben geen keus.”

Volusia wendde zich weer tot Romulus’ commandant. Ze bestudeerde hem en nam haar tijd, genietend van het moment.

“Ik zal doen wat u vraagt,” zei ze, “en u terug laten gaan naar de hoofdstad.”

De commandant glimlachte tevreden en stond op het punt om te gaan toen Volusia een stap naar voren deed en toevoegde:

“Maar niet om te verzwijgen wat ik heb gedaan,” zei ze.

Hij stopte en keek haar verward aan.

“Ik zal u laten teruggaan naar de hoofdstad om hen een boodschap te geven: dat ze weten dat ik de nieuwe Opperbevelhebber van het Rijk ben. Dat als ze nu voor mij knielen, ze zullen blijven leven.”

De commandant keek haar ontzet aan. Toen schudde hij langzaam zijn hoofd en glimlachte.

“U bent net zo gestoord als uw moeder,” zei hij. Toen draaide hij zich om en liep de lange loopbrug naar zijn schip op. “Laad het goud in het onderruim,” riep hij uit. Hij nam niet eens de moeite om zich naar haar om te draaien.

Volusia draaide zich om naar haar commandant, die geduldig op haar bevel stond te wachten, en knikte kort naar hem. 

De commandant draaide zich onmiddellijk om en gebaarde naar zijn mannen. Toen volgde het geluid van tienduizenden pijlen die werden aangestoken en afgevuurd.

De pijlen kleuren de hemel zwart en zeilden in een hoge boog van vlammen over de kust, waarna ze op Romulus’ schip terecht kwamen. Het gebeurde allemaal te snel voor zijn mannen om te reageren, en al snel stond het hele schip in vuur en vlam. De mannen probeerden de vlammen te doven en schreeuwden, hun commandant nog het hardst van allemaal.

Maar het was zinloos. Volusia knikte weer, en het ene na het andere salvo van pijlen zeilde door de lucht op het brandende schip af. De mannen schreeuwden het uit terwijl ze werden doorboord; sommigen zakten op het dek in elkaar, anderen vielen overboord. Het was een bloedbad, en zonder overlevenden.

Volusia stond daar en grijnsde. Ze keek tevreden toe hoe het schip vanaf de romp tot aan de mast toe afbrandde, tot er niets meer van over was dan een zwartgeblakerd skelet.

Volusia’s mannen stopten met vuren, en alles werd weer stil. Ze stelden zich op en keken naar haar, geduldig wachtend op haar bevel.

Volusia liep naar voren, trok haar zwaard, en hakte het dikke touw door dat het schip met de steigers verbond. Volusia tilde één van haar vergulde laarzen op, zette hem tegen de boeg, en duwde het schip van de kant.

Volusia keek toe hoe het schip werd meegevoerd door de stroming, de stroming waarvan ze wist dat die het schip naar het zuiden zou brengen, naar het hart van de hoofdstad. Ze zouden allemaal het verbrande schip zien, de levenloze lichamen van Romulus’ mannen, de Volusiaanse pijlen, en ze zouden weten dat het van haar af kwam. Ze zouden weten dat de oorlog was begonnen.

Volusia wendde zich tot Soku, die met wijd open mond naast haar stond. Ze glimlachte.

“Dat,” zei ze, “is hoe ik onderhandel.”


HOOFDSTUK VIER

 

Gwendolyn knielde op het dek en klemde haar vingers om de reling heen. Haar knokkels werden wit. Ze wist net genoeg kracht op de brengen om zichzelf op te trekken en naar de horizon te kijken. Haar hele lichaam trilde, zwak van de honger, en terwijl ze zichzelf optrok werd ze duizelig, licht in haar hoofd. Ze wist voldoende kracht bij elkaar te schrapen om zichzelf op te trekken en keek verwonderd naar het uitzicht voor haar.

Gwendolyn kneep haar ogen samen en tuurde in de mist. Ze vroeg zich af of het echt was, of alleen een illusie. 

Daar, aan de horizon, strekte zich een eindeloze kustlijn uit. In het midden lag een druk centrum met een enorme haven. Twee enorme, glimmende pilaren die tot in de hemel leken te rijzen, omlijstten de stad die erachter lag. De pilaren en de stad waren gehuld in een geelgroene tint. De wolken bewogen snel hier, merkte Gwen. Ze wist niet of het kwam doordat de lucht zo anders was in dit deel van de wereld, of doordat ze steeds opnieuw het bewustzijn verloor.

In de haven van de stad lagen duizend trotse, vergulde schepen, voorzien van de langste masten die ze ooit had gezien. Dit was de meest welvarende stad die ze ooit had aanschouwd. De stad was gebouwd op de kust en leek zich tot in de oneindigheid uit te strekken. Vergeleken met dit leek het Koninklijk Hof slechts een dorp. Gwen had niet geweten dat er zoveel gebouwen op één plek konden staan. Ze vroeg zich af wat voor soort mensen hier woonden. Het moest een groot volk zijn, besefte ze. Het volk van het Rijk. 

Gwen voelde een knoop in haar maag terwijl ze besefte dat de stroming hen meevoerde; spoedig zouden ze die grote haven in worden gezogen. Ze zouden omsingeld worden door die schepen en gevangen worden genomen, als ze al niet gedood zouden worden. Gwen dacht aan hoe wreed Andronicus was geweest, aan hoe wreed Romulus was geweest, en ze wist dat het typerend was voor het Rijk; misschien was het beter geweest als ze op zee waren gestorven.

Gwen hoorde het geschuifel van voeten over het dek, en toen ze omkeek zag ze Sandara. Ze was bleek van de honger maar stond trots bij de reling en hield een groot gouden relikwie op, in de vorm van de hoorns van een stier, en draaide het zodat het de stralen van de zon opving. Gwen zag hoe het zonlicht keer op keer werd opgevangen en een ongewoon signaal naar de kust straalde. Sandara mikte niet naar de stad, maar naar het noorden, naar wat een geïsoleerd groepje bomen aan de kust leek te zijn. 

Gwens oogleden voelden zwaar en ze begon het bewustzijn weer te verliezen. Ze voelde hoe ze op het dek in elkaar zakte, en er flitsen beelden door haar hoofd heen. Ze wist niet meer wat echt was en wat er veroorzaakt werd door haar uitgehongerde onderbewustzijn. Gwen zag kano’s, tientallen kano’s. Ze kwamen uit de dichte jungle tevoorschijn en voeren richting hun schip. Ze ving een glimp van hen op terwijl ze dichterbij kwamen, en was verrast om geen enorme krijgers met hoorns en een rode huid te zien, maar een ander ras. Ze zag trotse, gespierde mannen en vrouwen, met een chocoladekleurige huid en felgele ogen, met meelevende, intelligente gezichten. Gwen zag Sandara naar hen kijken, en besefte dat dit Sandara’s mensen moesten zijn.

Gwen hoorde een hol bonkend lawaai op het schip. Ze zag enterhaken, touwen. Ze voelde hoe haar schip van koers veranderde. Ze keek naar beneden en zag de kano’s hun boot leiden, in de tegenovergestelde richting van de stad van het Rijk. Langzaam begon het tot Gwen door te dringen dat Sandara’s mensen waren gekomen om hen te helpen. Om hun schip naar een andere haven te leiden, weg bij de haven van het Rijk. 

Gwen voelde hun schip scherp naar het noorden draaien, richting het dichtbegroeide oerwoud, richting een kleine, verborgen haven. Ze sloot haar ogen en werd overspoeld door opluchting. 

Toen ze haar ogen weer open deed merkte ze dat ze over de reling leunde. Overspoeld door uitputting voelde Gwendolyn dat ze te ver naar voren leunde en haar grip verloor; haar ogen werden groot van paniek toen ze besefte dat ze overboord zou vallen. Gwen greep naar de reling, maar het was te laat. Ze viel al.

Gwen hart ging hevig tekeer; ze kon niet geloven dat ze, na alles wat ze had doorstaan, op deze manier zou sterven. Dat ze stilletjes in zee zou vallen terwijl ze zo dicht bij land waren.

Terwijl ze zichzelf voelde vallen, hoorde Gwen ineens gegrom en voelde ze hoe sterke tanden zich in de achterkant van haar shirt vastbeten. Ze hoorde een zacht gejank terwijl ze aan haar shirt naar achteren werd getrokken, weg van de peilloze diepte, terug het dek op. Ze belandde met een doffe bons op het houten dek, veilig en wel. 

Ze keek op en zag Krohn over haar heen gebogen staan, en haar hart zwol van vreugde. Krohn leefde nog. Hij zag er veel magerder uit dan de laatste keer dat ze hem had gezien, uitgehongerd, en ze besefte dat ze hem in de chaos uit het oog was verloren. De laatste keer dat ze hem had gezien was toen hij gedurende een bijzonder heftige storm benedendeks was gekropen. Ze besefte nu dat hij zich daar ergens verborgen moest hebben en zichzelf moest hebben uitgehongerd zodat de anderen konden eten. Dat was typisch Krohn. Altijd zo onzelfzuchtig. Maar nu ze land naderden, was hij weer tevoorschijn gekomen.

Krohn jankte en likte haar gezicht, en Gwen knuffelde hem met haar laatste beetje kracht. Ze ging weer liggen, en Krohn ging naast haar liggen. Hij legde zijn kop op haar borst en kroop tegen haar aan alsof zij de enige in de wereld was.

 

*

 

Gwendolyn voelde een zoete, koude vloeistof op haar lippen druppelen, op haar tong, langs haar wangen en in haar nek. Ze opende haar mond en dronk. Ze slikte gretig, en de sensatie deed haar uit haar dromen ontwaken.

Gwen deed haar ogen open en dronk gulzig. Ze zag onbekende gezichten boven zich, en ze dronk en dronk tot ze begon te hoesten. 

Iemand trok haar overeind. Ze hoestte, en iemand klopte op haar rug.

“Shhhh,” klonk een stem. “Rustig drinken.”

Het was een vriendelijke stem, de stem van een genezer. Gwen keek om en zag een oude man wiens gezicht samenvouwde in talloze rimpels als hij glimlachte. 

Gwen zag tientallen onbekende gezichten, Sandara’s mensen, die haar stilletjes aanstaarden. Ze keken naar haar alsof ze een zonderling was. Gwendolyn, overmand door dorst en honger, strekte haar arm uit en greep als een gestoorde vrouw de zak vast. Ze spoot de zoete vloeistof in haar mond en beet op de tip alsof ze nooit meer de kans zou krijgen om te drinken.

“Rustig nu,” sprak de oude man. “Anders wordt u ziek.”

Gwen zag dat tientallen krijgers haar schip hadden betreden. Ze zag haar eigen mensen, de overlevenden uit de Ring, liggen of knielen of zitten. Elk van hen werd verzorgd door één van Sandara’s mensen, en kreeg een zak om uit te drinken. Ze kwamen allemaal terug van het randje van de dood. Ze zag ook Illepra, die bezig was met het voeden van de baby die Gwen op de Hoge Eilanden had gered. Gwen was opgelucht toen ze de baby hoorde huilen; ze had haar aan Illepra gegeven toen ze te zwak werd om haar vast te houden, en nu ze haar weer zag moest Gwen meteen aan Guwayne denken. Gwen was vastbesloten om dit meisje in leven te houden.

Gwen begon zich steeds beter te voelen. Ze ging rechtop zitten en dronk meer van de vloeistof, en vroeg zich af wat er in zat. Haar hart vulde zich met dankbaarheid voor deze mensen. Ze hadden hun levens gered.

Naast Gwen klonk gejank, en toen ze naar beneden keek zag ze Krohn, die nog steeds met zijn kop in haar schoot lag; ze gaf hem te drinken uit haar zak, en hij likte het dankbaar op. Ze streelde liefdevol over zijn hoofd; ze was hem wederom haar leven verschuldigd. En zoals altijd herinnerde hij haar aan Thor.

Gwen keek op naar Sandara’s mensen, en wist niet hoe ze hen moest bedanken.

“Jullie hebben ons gered,” zei ze. “We zijn jullie onze levens verschuldigd.”

Gwen draaide zich om naar Sandara, die naar haar toe liep en naast haar knielde, en Sandara schudde haar hoofd.

“Mijn volk gelooft niet in schulden,” zei ze. “Zij geloven dat het een eer is om iemand in nood te redden.”

De menigte ging uiteen en Gwen zag een ernstig kijkende man verschijnen. Hij was een jaar of vijftig, met een gezette kaak en dunne lippen. Het leek erop dat hij hun leider was. Hij hurkte voor haar. Hij droeg een grote turquoise ketting van schelpen die schitterden in de zon. Hij boog zijn hoofd, zijn gele ogen gevuld met medeleven.

“Mijn naam is Bokbu,” sprak hij in een diepe, autoritaire stem. “We hebben gehoor gegeven aan Sandara’s noodroep omdat ze één van ons is. We riskeren ons leven door u binnen te laten. Als het Rijk u bij ons ziet, zullen ze ons allemaal doden.”

Bokbu ging staan, zijn handen op zijn heupen. Gwen liet zich door Sandara en de genezer omhoog helpen en keek hem aan. Bokbu bekeek haar mensen, de slechte staat van haar schip, en zuchtte.

“Nu ze beter zijn, moeten ze gaan,” klonk een stem.

Gwen draaide zich om en zag een gespierde krijger met een speer, zonder shirt, naar Bokbu toe lopen. Hij keek hem aan met een koude blik in zijn ogen.

“Stuur deze vreemdelingen terug de zee op,” voegde hij toe. “Waarom zouden we bloed voor hen vergieten?”

“Ik ben jouw bloed,” zei Sandara hardvochtig. Ze stapte naar voren.

“En dat is precies waarom je deze mensen hier nooit heen had moeten brengen. Je brengt ons allemaal in gevaar,” beet hij.

“Je bent een schande voor ons volk,” zei Sandara. “Ben je onze wetten van gastvrijheid vergeten?”

“Het is een schande dat je hen hier hebt gebracht,” wierp hij terug.

Bokbu hief zijn handen, en ze zwegen.

Bokbu stond daar, uitdrukkingsloos, en leek diep na te denken. Gwen besefte dat ze zich in een benarde situatie bevonden. Terug de zee op gaan, wist ze, zou hun dood betekenen; maar ze wilde ook niet de mensen die haar hadden geholpen in gevaar brengen. 

“We hebben geen kwade bedoelingen,” zei Gwen tegen Bokbu. “Ik wil u niet in gevaar brengen. We kunnen nu vertrekken.”

 Bokbu schudde zijn hoofd.

“Nee,” zei hij. Hij keek Gwen verwonderd aan. “Waarom heeft u uw mensen hierheen gebracht?” vroeg hij.

Gwen zuchtte. 

“We zijn gevlucht voor een groot leger,” zei ze. “Ze hebben ons thuisland vernietigd. We zijn hierheen gekomen om een nieuw thuis te vinden.”

“U bent naar de verkeerde plek gekomen,” zei de krijger. “Dit zal niet uw thuis worden.”

“Stilte!” zei Bokbu tegen hem. Hij wierp hem een strenge blik toe, en de krijger zweeg.

Bokbu wendde zich weer tot Gwendolyn en keek haar aan. 

“U bent een trotse, nobele vrouw,” zei hij. “Ik kan zien dat u een leider bent. U heeft uw mensen goed geleid. Als ik u terug de zee op laat gaan, zullen jullie ongetwijfeld sterven. Misschien niet vandaag, maar zeker binnen een paar dagen.”

Gwendolyn keek hem onverzettelijk aan.

“Dan zullen we sterven,” antwoordde ze. “Ik laat uw mensen niet sterven zodat wij kunnen leven.”

Ze staarde hem ferm en uitdrukkingsloos aan, aangemoedigd door haar nobelheid en trots. Ze kon zien dat Bokbu haar met een nieuw respect bekeek. Er hing een gespannen stilte.

“Ik kan zien dat het bloed van een krijger door uw aderen stroomt,” zei hij. “U blijft bij ons. Uw mensen zullen hier herstellen tot ze weer zijn aangesterkt. Hoe veel manen er ook voorbij gaan.”

“Maar mijn chief—” begon de krijger.

Bokbu draaide zich om en wierp hem een strenge blik toe.

“Mijn besluit staat vast.”

“Maar hun schip!” protesteerde hij. “Als het in onze haven blijft liggen, zal het Rijk het zien. We zullen sterven voor de maan verdwenen is!”

De chief keek op naar de mast, naar het schip. Gwen keek om zich heen en zag dat ze diep een verborgen haven in waren gesleept, die was omgeven door een dicht oerwoud. Ze draaide zich om en zag de open zee liggen, en ze wist dat de man gelijk had.

De chief keek haar aan en knikte.

“U wilt uw mensen redden?” vroeg hij. 

Gwen knikte ferm terug.

“Ja.”

Hij knikte naar haar.

“Leiders moeten lastige beslissingen nemen,” zei hij. “U ook. U wilt bij ons blijven, maar uw schip zou onze dood worden. We zullen uw mensen uitnodigen, maar uw schip kan niet blijven. U zult het moeten verbranden. Daarna zullen we u toelaten.”

Gwendolyn stond daar, en haar hart zonk bij de gedachte. Ze keek naar haar schip, het schip dat hen naar de andere kant van de zee had gebracht, het schip dat haar mensen had gered. Haar hoofd tolde van de tegenstrijdige emoties. Dit schip was haar enige uitweg.

Maar waar naartoe? Terug naar een eindeloze oceaan des doods? Haar mensen konden nauwelijks lopen; ze moesten herstellen. Ze hadden voedsel en onderdak nodig. En als het verbranden van haar schip de prijs voor hun leven was, dan het zij zo. Als ze zouden besluiten om weer de zee op te gaan, dan zouden ze een ander schip vinden, of een ander schip bouwen. Ze zouden doen wat ze moesten doen. Nu moesten ze overleven. Dat was het belangrijkste.

Gwendolyn keek hem aan en knikte plechtig.

“Het zij zo,” zei ze.

Bokbu knikte en keek haar vol respect aan. Toen draaide hij zich om en schreeuwde een bevel. Zijn mannen kwamen in actie. Ze verspreidden zich over het schip en hielpen alle mensen uit de Ring overeind, waarna ze hen over de plank het strand op hielpen. Gwen keek toe hoe Godfrey, Kendrick, Brandt, Atme, Aberthol, Illepra, Sandara, en alle mensen waar ze zo van hield langs haar heen liepen. 

Ze stond daar en wachtte tot de laatste het schip had verlaten, tot zij, met Krohn aan haar voeten, de enige was die nog over was, op de chief na. 

Bokbu overhandigde een brandende fakkel aan één van zijn mannen, die het schip wilde aansteken.

“Nee,” zei Gwen, die hem bij zijn pols vastpakte.

Hij keek haar verrast aan.

“Een leider moet haar eigen schip vernietigen,” zei ze.

Gwen pakte de zware, brandende fakkel voorzichtig van hem over. Ze draaide zich om, veegde een traan weg, en hield de vlam bij een canvas zeil dat op het dek lag.

Gwen stond daar en keek toe hoe het zeil vlam vatte, hoe de vlammen zich steeds sneller over het schip verspreidden. 

De hitte was overweldigend. Ze liet de fakkel vallen en draaide zich om, Krohn en Bokbu op haar hielen. Ze liep de plank over, het strand op, naar haar nieuwe thuis, de enige plek die ze nog hadden.

Terwijl ze naar het vreemde oerwoud keek en de vreemde geluiden van onbekende vogels en dieren hoorde, kon Gwen zich alleen maar afvragen:

Konden ze hier hun thuis vinden?


HOOFDSTUK VIJF

 

Alistair knielde op de stenen, haar knieën trillend van de kou, en zag het eerste licht van de eerste zon over de Zuidelijke Eilanden vallen. Het hulde de bergen en de valleien in een zachte gloed. Haar handen, die geboeid waren aan de houten stokken, trilden hevig. Ze zat op handen en knieën, haar nek rustend op de plek waar zoveel anderen voor haar hun nek hadden neergelegd. Ze keek naar beneden en zag het bloed, de inkepingen in het cederhout waar de messen waren neergekomen. Terwijl haar huid het raakte, kon ze de tragische energie van het hout voelen. Ze voelde de laatste momenten, de laatste emoties van alle vermoordde mensen die hier voor haar hadden gelegen. Haar hart kromp samen van ellende. 

Alistair keek trots op naar de opkomende zon, en had het onwerkelijke gevoel dit haar laatste zonsopkomst zou zijn. Ze koesterde het, meer dan ze ooit had gedaan. Het was een frisse ochtend, en er waaide een zacht briesje. De Zuidelijke Eilanden waren nog mooier dan ooit. Het was de meest schitterende plek die ze ooit had gezien; bomen bloeiden in oranje en rode en roze en paarse tinten, en hingen vol vruchten. Het was een vruchtbare plek. Paarse ochtendvogels en grote, oranje bijen waren al druk in de weer, en de snoof de zoete geur van bloemen op. De mist glinsterde in het licht en gaf alles een magisch gevoel. Ze had nog nooit eerder zo’n band gevoeld met een plek; het was een land, wist ze, waar ze met plezier voor eeuwig had kunnen blijven wonen.

Alistair hoorde het geschuifel van laarzen over de stenen, en ze zag Bowyer naderen. Hij boog zich over haar heen, zijn grote laarzen schrapend over de stenen. Hij had een enorme dubbele bijl in zijn hand, die losjes langs zijn zij hing, en hij keek fronsend op haar neer.

Achter hem zag Alistair honderden Zuidelijke Eilanders in een cirkel om haar heen staan, allemaal mannen die trouw aan hem waren. Ze stonden een goede twintig meter bij haar vandaan, en creëerden een open plek voor haar en Bowyer. Niemand wilde te dicht in de buurt zijn wanneer het bloed werd vergoten. 

Bowyer hield de bijl met jeukende vingers vast. Hij verlangde er duidelijk naar om de klus te klaren. Zo kon in zijn ogen zien hoe graag hij Koning wilde zijn.

Alistair haalde geruststelling uit slechts één ding: hoe onrechtvaardig dit ook was, haar offer zou Erec laten leven. Dat betekende meer voor haar dan haar eigen leven. 

Bowyer leunde naar voren en fluisterde naar haar, zacht genoeg zodat niemand anders het kon horen:

“Ik kan je verzekeren dat je genadeslag een snelle zal zijn,” zei hij. Ze voelde zijn muffe adem in haar nek. “En die van Erec ook.”

Alistair keek hem verward aan.

Hij glimlachte naar haar, een kleine glimlach die alleen voor haar was gereserveerd, een glimlach die niemand anders kon zien.

“Dat klopt,” fluisterde hij. “Het zal niet vandaag gebeuren; het zal wellicht de komende manen niet gebeuren. Maar op een dag, wanneer hij het het minst verwacht, zal je man mijn mes in zijn rug aantreffen. Dat wilde ik je nog vertellen, voor ik je naar de hel stuur.”

Bowyer deed twee stappen naar achteren, klemde zijn vingers stevig om de schacht van de bijl, en kraakte zijn nek, klaar om haar te doden.

Alistairs hart ging hevig tekeer terwijl ze daar knielde en het tot haar doordrong hoe kwaadaardig deze man was. Hij was niet alleen ambitieus, maar ook een lafaard en een leugenaar.

“Laat haar gaan!” beval een stem die zich door de stille ochtend boorde.

Alistair draaide haar hoofd voor zover ze kon en was geschokt en dankbaar toen ze Erecs moeder en zus zag staan, met een woeste blik in hun ogen.

“Ze is onschuldig!” riep Erecs moeder uit. “Je mag haar niet doden!”

“Je wil een vrouw doden!?” riep Dauphine uit. “Ze is een vreemdeling. Laat haar gaan. Stuur haar terug naar haar land. Ze hoeft niet bij onze affaires betrokken te worden.”

Bowyer draaide zich naar hen om en bulderde:

“Ze is een vreemdeling die onze Koningin wilde worden. Om onze voormalige Koning te vermoorden.”

“Je bent een leugenaar!” riep Erecs moeder. “Je wilde niet uit de fontein van waarheid drinken!”

Bowyer liet zijn blik over de menigte glijden. 

“Is er iemand die het waagt mij uit te dagen?” schreeuwde hij uitdagend.

Alistair keek hoopvol naar de mensen; maar één voor één lieten de dappere krijgers, de meesten van Bowyers stam, hun hoofd zakken. Geen van hen leek bereid om de confrontatie met hem aan te gaan. 

“Ik ben jullie kampioen,” bulderde Bowyer. “Ik heb alle tegenstanders verslagen tijdens het toernooi. Er is hier niemand die me kan verslaan. Niemand. Als er wel iemand is, dan daag ik hem uit nu naar voren te stappen.”

“Niemand, behalve Erec!” riep Dauphine uit.

Bowyer draaide zich om en keek haar dreigend aan.

“En waar is hij nu? Stervende. Wij Zuidelijke Eilanders verdienen beter dan een invalide als Koning. Ik ben je Koning. Ik ben de eerstvolgende kampioen. Volgens de wetten van dit land. Zoals mijn vaders vader Koning was voor Erecs vader.”

Erecs moeder en Dauphine stormden naar voren om hem tegen te houden; maar ze werden door zijn mannen vastgegrepen en naar achteren getrokken. Alistair zag Erecs broer, Strom, met zijn polsen achter zijn rug vastgebonden; ook hij verzette zich, maar kon niet losbreken. 

“Hier zal je voor boeten, Bowyer!” riep Strom uit.

Maar Bowyer negeerde hem. In plaats daarvan draaide hij zich om naar Alistair, en ze kon aan zijn ogen zien dat hij vastbesloten was om verder te gaan. Haar tijd was gekomen. 

“Tijd is gevaarlijk als verraad aan jouw kant staat,” zei Alistair tegen hem. 

Hij keek fronsend op haar neer; ze had duidelijk een gevoelige snaar geraakt.

“En die woorden zullen je laatste zijn,” zei hij. 

Bowyer tilde de bijl ineens hoog boven zijn hoofd.

Alistair sloot haar ogen. Ze wist dat ze over een seconde niet meer in deze wereld zou zijn.

Met haar ogen gesloten voelde Alistair de tijd vertragen. Beelden flitsen aan haar voorbij. Ze zag de eerste keer dat ze Erec had ontmoet, in de Ring, in het kasteel van de Hertog, waar ze als dienstmeisje had gewerkt. Het was liefde op het eerste gezicht geweest. Ze voelde haar liefde voor hem, een liefde die ze vandaag nog steeds voor hem voelde. Het brandde in haar. Ze zag haar broer, Thorgrin, en om de één of andere reden zag ze hem niet in de Ring, in het Koninklijk Hof, maar in een ver land, op zee, verbannen uit de Ring. En ze zag haar moeder. Ze zag haar op de rand van een klif staan, voor haar kasteel, hoog boven de zee, voor een loopbrug. Ze zag hoe haar moeder haar armen uitstrekte en liefdevol naar haar glimlachte. 

“Mijn dochter,” zei ze. 

“Moeder,” zei Alistair, “ik kom naar u toe.”

Maar tot haar verrassing schudde haar moeder langzaam haar hoofd. 

“Het is je tijd nog niet,” zei ze. “Je leven op deze aarde is nog niet voltooid. Je hebt nog een grote lotsbestemming voor je.”

“Maar hoe, Moeder?” vroeg ze. “Hoe kan ik overleven?”

“Je bent groter dan deze aarde,” antwoordde haar moeder. “Dat mes, dat metaal des doods, is van deze aarde. Je boeien zijn van deze aarde. Dat zijn aardse beperkingen. Maar het zijn alleen beperkingen als jij gelooft dat ze dat zijn. Jij bent een ziel en licht en energie. Dat is waar je kracht ligt. Jij staat erboven. Je laat jezelf tegenhouden door fysieke belemmeringen. Jouw probleem is niet je kracht; het is je vertrouwen. Vertrouwen in jezelf. Hoe sterk is je geloof?”

Terwijl Alistair daar knielde, trillend, haar ogen gesloten, galmde haar moeders vraag door haar hoofd.

Hoe sterk is je geloof?

Alistair liet zich gaan. Ze vergat haar boeien, en leverde zich over aan haar geloof. Ze begon haar geloof in de fysieke belemmeringen van de wereld los te laten, en verschoof het naar de opperste kracht, de enige kracht die boven al het andere in de wereld uit steeg. Een kracht die deze wereld had gecreëerd. Een kracht die dit alles had gecreëerd. Dat was de kracht waar ze mee in lijn moest komen. 

Een fractie van een seconde later voelde Alistair een plotselinge warmte door haar lichaam stromen. Het voelde alsof ze in brand stond. Ze was onoverwinnelijk, groter dan alles. Ze voelde vlammen uit haar handpalmen komen, ze voelde haar geest zoemen en zwermen. Ze voelde een enorme hitte in haar voorhoofd, tussen haar ogen. Ze voelde dat ze sterker was dan alles, sterker dan haar boeien, sterker dan alle materiele dingen.

Alistair deed haar ogen open, en terwijl de tijd weer begon te versnellen, keek ze op. Ze zag Bowyer de bijl op haar af brengen, een dreigende blik in zijn ogen.

In één beweging draaide Alistair zich om. Ze tilde haar armen op en deze keer braken haar boeien alsof het twijgjes waren. Bliksemsnel stond ze op, richtte haar handpalm op Bowyer, en terwijl zijn bijl naar beneden kwam, gebeurde er iets ongelofelijks: de bijl loste op in het niets. Hij veranderde in as en stof en viel in een hoopje voor haar voeten. 

Bowyer zwaaide naar beneden, maar hij had niets meer in zijn hand. Hij struikelde en viel op zijn knieën. 

Alistairs aandacht werd getrokken door het zwaard van een soldaat, aan de andere kant van de open plek. Ze strekte haar andere hand uit en beval het zwaard naar haar toe te komen; op dat moment kwam het zwaard uit de schede omhoog en vloog door de lucht, recht in haar uitgestrekte hand. 

Alistair greep het zwaard vast, draaide om haar as, tilde het hoog op en bracht het neer op Bowyers nek.

De menigte snakte naar adem bij het geluid van staal dat zich door vlees boorde. Bowyer werd onthoofd en zakte levenloos op de grond.

Hij lag daar, dood, op precies dezelfde plek als waar hij Alistair enkele seconden eerder had willen doden.

Er kwam een schreeuw uit de menigte, en Alistair zag Dauphine losbreken uit de greep van de soldaat. Toen griste ze zijn dolk van zijn riem en sneed ze zijn keel door. In dezelfde beweging draaide ze om haar as en sneed ze Stroms touwen door. Strom reikte onmiddellijk naar achteren, greep een zwaard van de riem van een soldaat, en doodde drie van Bowyers mannen voor ze zelf maar konden reageren. 

Nu Bowyer dood was, ontstond er een moment van twijfeling. De menigte wist duidelijk niet wat ze moesten doen. Er rees geschreeuw op. Zijn dood was een aanmoediging voor degenen die tegen hun wil voor hem hadden gevochten. Ze keken opnieuw naar hun alliantie, zeker nu tientallen van Erecs trouwe mannen door de rangen braken en naar Strom toe renden om met hem tegen Bowyers mannen te vechten. 

Al snel bleek dat Erecs mannen in het voordeel waren. Er werden allianties gevormd; Bowyers mannen werden overrompeld en vluchtten over het plateau naar de rotsachtige berghelling. Strom en zijn mannen joegen hen op.

Alistair stond daar, het zwaard nog steeds in haar hand, en keek toe hoe er een grote strijd ontstond. Geschreeuw en hoorns echoden door de heuvels, en het hele eiland leek bij elkaar te komen voor het gevecht. Het geluid van kletterende wapenrustingen en de doodskreten van mannen vulden de ochtend, en Alistair wist dat er een burgeroorlog was uitgebroken. 

Alistair hield haar zwaard omhoog, glinsterend in de zon, en wist dat ze was gered door de gratie van God. Ze voelde zich herboren, machtiger dan ooit tevoren. Haar lotsbestemming riep haar. Ze zwol van optimisme. Bowyers mannen zouden gedood worden, wist ze. Het recht zou geschieden. Erec zou herstellen. Ze zouden trouwen. En spoedig zou zij Koningin van de Zuidelijke Eilanden zijn.


HOOFDSTUK ZES

 

Darius rende over het zandpad dat zijn dorp uit leidde en volgde de voetsporen richting Volusia, vastberaden om Loti te redden en de mannen die haar hadden meegenomen te vermoorden. Hij rende met een zwaard in zijn hand—een echt zwaard, gemaakt van echt metaal—het was de eerste keer in zijn leven dat hij echt metaal in zijn handen had. Dat alleen, wist hij, zou genoeg zijn om hem en zijn hele dorp te vermoorden. Staal was taboe—zelfs zijn vader en zijn vaders vader vreesden het bezit ervan—en Darius wist dat hij een grens had overschreden en dat er geen weg terug was.

Maar het kon Darius niet meer schelen. Er was teveel onrechtvaardigheid geweest. Nu Loti weg was, was haar terughalen het enige waar hij nog aan kon denken. Hij had nauwelijks de kans gehad om haar te leren kennen, en toch had hij het gevoel alsof zij zijn hele leven was. Hij kon haar niet loslaten en zichzelf nog steeds als een man beschouwen. Hij was een jongen, wist hij, maar hij werd een man. En het waren deze beslissingen, besefte hij, deze lastige beslissingen die niemand anders bereid was te nemen, die iemand tot een man maakten.

Darius stormde over de weg. Het zweet liep in zijn ogen en hij hijgde. Eén man om de confrontatie aan te gaan met een leger, met een stad. Er was geen alternatief. Hij moest Loti vinden en haar terughalen, of hij zou sterven terwijl hij het probeerde. Hij wist dat als hij zou falen—maar ook als het hem zou lukken—er ernstige gevolgen zouden zijn voor zijn dorp, zijn familie, zijn volk. Als hij daar nu over na zou denken, zou hij misschien zelfs omdraaien.

Maar hij werd gedreven door iets dat sterker was dan zijn eigen zelfbehoud en dat van zijn familie en zijn mensen. Hij werd gedreven door een verlangen naar rechtvaardigheid. Naar vrijheid. Door een verlangen om zijn onderdrukker te verslaan en vrij te zijn, al was het maar voor even. Als het dan niet voor hem zelf was, dan wel voor Loti. Voor haar vrijheid.

Darius werd gedreven door passie, niet door logische gedachten. Het ging om de liefde van zijn leven, en hij had al teveel geleden onder het regime van het Rijk. Wat de consequenties ook zouden zijn, het kon hem niets meer schelen. Hij moest hen laten zien dat er een man was, zelfs al was het maar één man, zelfs al was het maar een jongen, die hun behandeling niet tolereerde.

Darius rende en rende. Hij baande zich een weg langs de bekende velden, het Volusiaanse territorium in. Hij wist dat als hij hier gevonden zou worden, zo dicht bij Volusia, het zijn dood zou betekenen. Hij volgde de sporen en verdubbelde zijn snelheid. Hij zag de afdrukken van de zerta’s dicht bij elkaar liggen, en wist dat ze langzaam bewogen. Als hij maar snel genoeg rende, wist hij, dan kon hij ze inhalen. 

Snakkend naar adem bereikte Darius de top van een heuvel, en eindelijk zag hij in de verte waar hij naar op zoek was: daar, misschien honderd meter verderop, stond Loti. Ze had een dikke ijzeren boei om haar nek waar een lange ketting aan vast zat, een goede zes meter lang, die was vastgebonden aan het harnas van een zerta. Op de rug van de zerta reed de slavenmeester van het Rijk, degene die haar had meegenomen, en aan zijn zijde liepen nog twee soldaten van het Rijk, gekleed in de dikke zwarte en gouden wapenrusting van het Rijk, glinsterend in de zon. Ze waren bijna twee keer zo groot als Darius. Het waren formidabele krijgers, mannen met de beste wapens en zerta’s tot hun beschikking. Darius wist dat er een leger van slaven voor nodig was om deze mannen te verslaan. 

Maar Darius liet zich niet weerhouden door zijn angst. Het enige dat hem op de been hield was de kracht van zijn geest en zijn woeste vastberadenheid, en hij wist dat hij een manier moest vinden om te zorgen dat dat genoeg zou zijn. 

Darius rende en rende en naderde de nietsvermoedende karavaan van achteren. Al snel had hij hen ingehaald. Hij naderde Loti van achteren, hief zijn zwaard, en terwijl ze zich verschrikt naar hem omdraaide hakte hij de ketting die haar aan de zerta verbond door.

Loti gaf een gil en sprong geschrokken naar achteren terwijl Darius haar bevrijdde en het distinctieve geluid van metaal door de lucht sneed. Loti stond daar, vrij, de boei nog steeds om haar nek, de ketting bungelend voor haar borst.

Darius draaide zich om en zag dezelfde verbijsterde blik op het gezicht van de slavenmeester, die vanaf de zerta op hem neerkeek. De soldaten die naast hem liepen hielden halt, stomverbaasd bij het zien van Darius.

Darius stond daar met trillende armen tussen de mannen en Loti in en hield zijn stalen zwaard voor zich uit. Hij was vastberaden om geen angst te laten zien. 

“Ze is niet van jullie,” riep Darius met trillende stem. “Ze is een vrije vrouw. We zijn allemaal vrij!”

De soldaten keken op naar de slavenmeester.

“Jongen,” riep hij naar Darius, “je hebt zojuist de grootste fout van je leven gemaakt.”

Hij knikte naar zijn soldaten, en zij trokken hun zwaarden en vielen Darius aan.

Darius bleef staan en hield zijn zwaard met trillende handen vast. Hij voelde zijn voorouders op zich neerkijken. Hij voelde alle slaven die ooit waren gedood op zich neerkijken. Hij voelde hun steun. En hij voelde een enorme hitte in zich opwellen. 

Darius voelde dat zijn verborgen kracht diep van binnen zat, en dat het geroepen wilde worden. Maar hij liet het niet toe. Hij wilde man tegen man de confrontatie met hen aan gaan. Hij wilde hen verslaan zoals elke man zou doen, en zijn training gebruiken. Hij wilde winnen als een man, vechten als een man met echte metalen wapens, en hen op hun eigen terrein verslaan. Hij was altijd al sneller geweest dan de ouder jongens met hun lange houten zwaarden en gespierde lichamen, zelfs sneller dan jongens die twee keer zo groot waren als hij. Hij zette zich schrap.

“Loti!” riep hij uit zonder zich om te draaien. “REN! Ga terug naar het dorp!”

“NEE!” riep ze terug. 

Darius wist dat hij iets moest doen; hij kon daar niet blijven staan en wachten tot ze bij hem waren. Hij wist dat hij hen moest verrassen, dat hij iets moest doen dat ze niet zouden verwachten.

Ineens viel Darius aan. Hij koos één van de twee soldaten en stormde recht op hem af. Ze troffen elkaar in het midden van de open plek, en Darius gaf een luide strijdkreet. De soldaat haalde met zijn zwaard uit naar Darius’ hoofd, maar Darius tilde zijn zwaard op en blokkeerde de aanval. De vonken spatten er van af. Het was de eerste impact van metaal tegen metaal die Darius ooit had gevoeld. Het mes was zwaarder dan hij had gedacht, de aanval van de soldaat sterker, en hij voelde een hevige vibratie. Zijn hele arm trilde, en het ging door zijn elleboog heen, door zijn schouder. Het overrompelde hem. 

De soldaat zwaaide snel rond in een poging Darius in zijn zij te raken, en Darius draaide om zijn as en blokkeerde. Dit voelde niet als sparren met zijn broeders; Darius voelde dat hij langzamer bewoog dan anders, omdat het zwaard zo zwaar was. Hij moest er nog aan wennen. Het voelde alsof de andere soldaat twee keer zo snel bewoog als hij.

De soldaat haalde weer uit, en Darius besefte dat hij niet al zijn aanvallen kon blijven blokkeren; hij moest zijn andere vaardigheden aanspreken.

Darius stapte opzij en ontweek de aanval in plaats van hem de blokkeren, en gooide toen zijn elleboog in de keel van de soldaat. Hij raakte hem perfect. De man kokhalsde en struikelde naar achteren. Hij klapte voorover en greep naar zijn keel. Darius beukte hem met de achterkant van zijn zwaard tegen zijn ontblote rug, waardoor de soldaat met zijn gezicht naar beneden op de grond viel. 

Op dat moment viel de andere soldaat aan. Darius draaide om zijn as, hief zijn zwaard en blokkeerde een krachtige aanval naar zijn gezicht. Maar de soldaat bleef aanvallen, en hij dreef Darius terug en tegen de grond.

Darius voelde hoe zijn ribbenkast werd samengeperst terwijl de soldaat in een grote stofwolk boven op hem belandde. De soldaat liet zijn zwaard vallen en probeerde Darius’ ogen uit te steken met zijn vingers.

Darius greep zijn polsen vast en hield zijn handen met trillende handen tegen, maar hij was niet sterk genoeg. Hij wist dat hij snel iets moest doen.

Darius tilde een knie op en draaide, waardoor hij erin slaagde om de man op zijn zij te krijgen. In dezelfde beweging reikte Darius naar beneden en haalde de lange dolk uit de riem van de man—tilde hem hoog op en dreef hem, terwijl ze over de grond rolden, in de borst van de man.

De soldaat schreeuwde het uit. Darius lag daar boven op hem, en zag hem sterven. Hij lag daar, verstijfd, geschokt. Het was de eerste keer dat hij een man had gedood. Het was een onwerkelijke ervaring. Hij voelde zich overwinnend en verdrietig tegelijk. 

Darius werd opgeschrikt door een schreeuw, en toen hij zich omdraaide zag hij de andere soldaat, degene die hij bewusteloos had geslagen, op hem af stormen. Hij hief zijn zwaard en haalde uit naar Darius’ hoofd.

Darius wachtte en concentreerde zich, en dook op het laatste moment weg; de soldaat struikelde langs hem heen.

Darius reikte naar beneden en trok de dolk uit de borst van de dode man. Hij draaide om zijn as, en terwijl de soldaat omdraaide en weer aanviel, leunde Darius op zijn knieën en wierp hij de dolk.

Hij keek toe hoe het mes door de lucht zeilde en zich uiteindelijk in het hart van de soldaat boorde, dwars door zijn wapenrusting heen. Het staal van het Rijk, ongeëvenaard, tegen hen zelf gebruikt. Misschien, dacht Darius, hadden ze hun wapens wat minder scherp moeten maken.

De soldaat zakte met uitpuilende ogen op zijn knieën en viel opzij, dood.

Darius hoorde een luide kreet achter zich en sprong overeind. Hij zag de slavenmeester van zijn zerta springen. Hij trok zijn zwaard en stormde met een luide schreeuw op Darius af.

“Nu zal ik je zelf moeten doden,” zei hij. “Maar ik zal je niet alleen doden. Ik zal jou en je familie en je hele dorp langzaam martelen!”

Hij viel Darius aan.

Deze slavenmeester van het Rijk was duidelijk een betere soldaat dan de anderen, langer en breder, met betere wapens. Hij was een geharde krijger, de beste krijger waar Darius ooit tegen had gevochten. Darius moest toegeven dat hij angst voelde voor deze formidabele tegenstander—maar hij weigerde het te laten zien. Hij was vastbesloten om door zijn angst heen te vechten en zich niet te laten intimideren. Hij was niet meer dan een man, zei Darius tegen zichzelf. En alle mannen konden vallen. 

Alle mannen kunnen vallen.

Darius hief zijn zwaard met beide handen terwijl de slavenmeester op hem afstormde. Hij zwaaide hem rond, en hij flitste in het licht. Darius bewoog en blokkeerde; de man haalde weer uit.

Links en rechts, links en rechts. De soldaat viel aan en Darius blokkeerde, het luide gekletter van metaal in zijn oren. De vonken vlogen alle kanten op. De man dreef hem naar achteren, steeds verder en verder, en het kostte Darius al zijn kracht om de aanvallen te blokkeren. De man was sterk en snel, en Darius had de grootste moeite om in leven te blijven.

Darius blokkeerde één aanval net iets te langzaam, en hij schreeuwde het uit van de pijn toen de slavenmeester een opening vond en zijn biceps openhaalde. Het was een oppervlakkige wond, maar wel een pijnlijke. Darius voelde het bloed, zijn eerste wond in de strijd, en hij was verbijsterd.

Het was een fout. De slavenmeester maakte gebruik van zijn twijfeling, en gaf hem een klap in zijn gezicht met zijn handschoen. Darius voelde een hevige pijn in zijn wang en kaak toen het metaal zijn gezicht ontmoette, en terwijl de klap hem een paar meter naar achteren deed struikelen, maakte Darius een mentale notitie om tijdens de strijd nooit meer naar een wond te kijken.

Terwijl Darius het bloed op zijn lippen proefde, werd hij overspoeld door een enorme woede. De slavenmeester, die weer op hem af stormde, was groot en sterk. Maar deze keer, met de pijn in zijn wang en zijn bloed op zijn tong, liet Darius daar zich niet door intimideren. De eerste aanvallen van het gevecht waren geschied, en Darius besefte dat hoe pijnlijk zijn verwondingen ook waren, ze niet ernstig waren. Hij stond nog steeds, hij ademde nog, hij leefde nog.

En dat betekende dat hij nog steeds kon vechten. Hij kon aanvallen incasseren, en hij kon doorgaan. Gewond raken was niet zo erg als hij had gevreesd. Hij mocht dan kleiner zijn, minder ervaren, maar het begon tot hem door te dringen dat zijn vaardigheden net zo scherp waren als die van ieder ander—en ze konden net zo dodelijk zijn.

Darius gaf een luide kreet en dook naar voren. Deze keer omarmde hij de strijd in plaats van hem te ontwijken. Hij was niet langer bang om gewond te raken. Darius hief zijn zwaard met een schreeuw en haalde uit naar zijn tegenstander. De man blokkeerde zijn aanval, maar Darius gaf niet op. Hij bleef aanvallen en wist de slavenmeester, ondanks zijn formaat en kracht, naar achteren te drijven.

Darius vocht voor zijn leven, voor Loti, voor zijn mensen, zijn strijdbroeders. Hij vocht sneller dan hij ooit had gedaan en liet zich niet langer vertragen door het gewicht van het staal. Eindelijk vond hij een opening. De slavenmeester schreeuwde het uit van de pijn toen Darius hem in zijn zij raakte. 

Hij draaide zich om en keek Darius eerst verrast aan. Toen verscheen er een wraakzuchtige in zijn ogen.

Hij krijste als een gewond dier en viel Darius aan. De slavenmeester gooide zijn zwaard neer, stormde naar voren, en omhelsde Darius als een beer. Hij tilde Darius van de grond af en drukte hem zo hard tegen zich aan dat Darius zijn zwaard liet vallen. Het gebeurde allemaal zo snel en het was zo’n onverwachte actie dat Darius niet op tijd kon reageren. Hij had verwacht dat zijn tegenstander zijn zwaard zou gebruiken, niet zijn vuisten. 

Darius, die kreunend boven de grond bungelde, had het gevoel dat alle botten in zijn lichaam zouden breken. Hij schreeuwde het uit van de pijn.

De slavenmeester kneep nog harder, zo hard dat Darius zeker wist dat hij zou sterven. Toen leunde hij naar achteren en beukte zijn voorhoofd tegen Darius’ neus aan.

Darius voelde het bloed eruit gutsen. Er schoot een afschuwelijke pijn door zijn gezicht en ogen. Het stak en verblindde hem. Het was een actie die hij niet had zien aankomen, en terwijl de slavenmeester naar achteren leunde om hem nog een kopstoot te geven, wist Darius zeker dat hij gedood zou worden.

Het geluid van kettingen sneed door de lucht, en ineens puilden de ogen van de slavenmeester uit hun kassen. Hij verloste zijn greep op Darius. Darius keek snakkend naar adem op, verward, en vroeg zich af waarom hij had los gelaten. Toen zag hij Loti. Ze stond achter de slavenmeester en wikkelde haar ketting om zijn nek heen. Toen begon ze met al haar macht aan de ketting te trekken.

Darius struikelde naar achteren en probeerde weer op adem te komen. Hij zag de slavenmeester een paar meter naar achteren struikelen, waarna hij over zijn schouder reikte, Loti vastgreep en haar over zijn hoofd gooide. Loti belandde met een schreeuw op haar rug, op de harde grond.

De slavenmeester liep naar voren, tilde zijn been op en Darius zag dat hij op het punt stond haar gezicht te verpletteren. De slavenmeester stond een goede drie meter bij hem vandaan, de ver voor Darius om hem op tijd te bereiken.

“NEE!” schreeuwde Darius.

Darius dacht snel na: hij bukte zich, greep zijn zwaard, stapte naar voren, en wierp hem.

Het zwaard vloog door de lucht, en Darius stond aan de grond genageld en keek toe hoe de punt de wapenrusting van de slavenmeester doorboorde, en dwars door zijn hart ging.

Zijn ogen puilden uit en Darius zag hem struikelen en op zijn knieën vallen, en toen op zijn gezicht.

Loti krabbelde snel overeind, en Darius rende naar haar toe. Hij legde een geruststellende hand over haar schouder, dankbaar, zo opgelucht dat ze in orde was.

Ineens sneed er een scherp gefluit door de lucht; Darius draaide zich om en zag de slavenmeester, die op de grond lag, zijn hand naar zijn mond brengen en een laatste keer fluiten, voor hij stierf.

De stilte werd verbrijzeld door een afschuwelijk gebrul. De grond beefde.

Darius keek om en werd overspoeld door angst toen hij de zerta recht op hen af zag denderden. Het dier stormde woedend op hen af en bracht zijn scherpe hoorns naar beneden. Darius en Loti wisselden een blik uit, wetend dat ze geen kant op konden. Binnen enkele momenten, wist Darius, zouden ze er geweest zijn.

Darius keek om zich heen en dacht snel na. Naast hen zag hij de steile berghelling, die was bezaaid met stenen en rotsen. Darius strekte zijn arm uit en drapeerde zijn andere arm om Loti heen en trok haar dicht tegen zich aan. Darius wilde liever niet zijn kracht gebruiken, maar hij wist dat hij nu geen keus had als hij wilde blijven leven. 

Darius voelde een ongelofelijke hitte door zich heen stromen, een kracht die hij nauwelijks kon bedwingen, en hij zag een licht uit zijn open handpalm schieten, de steile helling op. Er volgde een gerommel, eerst geleidelijk, toen steeds luider en luider, en Darius zag dat er rotsen van de berghelling naar beneden kwamen rollen. 

De zerta werd bedolven onder een lawine van rotsen, vlak voordat hij hen bereikte. Er ontstond een enorme stofwolk, een luid kabaal, en toen werd alles stil.

Darius stond daar, en er was niets dan de stilte en het stof, wervelend in de zon. Hij kon nauwelijks bevatten wat hij zojuist had gedaan. Hij draaide zich om en zag Loti hem met angst in haar ogen aankijken, en hij wist dat alles was veranderd. Zijn geheim was nu geen geheim meer. En nu was er geen weg terug.


HOOFDSTUK ZEVEN

 

Thor zat rechtop op de rand van hun kleine boot, zijn benen gekruist, zijn handen rustend op zijn dijen, met zijn rug naar de anderen toe. Hij staarde naar de koude, wrede zee. Zijn ogen waren rood van het huilen, en hij wilde niet dat de anderen hem zou zouden zien. Zijn tranen waren al lang geleden opgedroogd, maar zijn ogen waren nog gezwollen terwijl hij naar de zee staarde en zich verbijsterde over de mysteries van het leven. 

Hoe kon hem een zoon geschonken zijn, alleen om hem weer ontnomen te worden? Hoe kon iemand waar hij zo veel van hield verdwijnen, weggehaald worden zonder waarschuwing en zonder een kans om terug te keren?

Het leven, dacht Thor, was te meedogenloos, te wreed. Waar was de gerechtigheid? Waarom kon zijn zoon niet naar hem teruggebracht worden?

Thor zou alles geven—alles—hij zou door het vuur lopen, een miljoen keer sterven—om Guwayne terug te krijgen.

Thor sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd terwijl hij het beeld van de brandende vulkaan, het lege wiegje en de vlammen uit zijn gedachten probeerde te zetten. Hij probeerde niet te denken aan het idee dat zijn zoon zo’n pijnlijke dood was gestorven. Zijn hart brandde van woede, maar bovenal van verdriet. En van schaamte. Hij schaamde zich voor het feit dat hij zijn kleine jongen niet eerder had gevonden. 

Thor voelde een knoop in zijn maag terwijl hij zich voorstelde hoe hij Gwendolyn het nieuws zou vertellen. Ze zou hem nooit meer in de ogen kijken. En ze zou nooit meer dezelfde zijn. Het was alsof Thorgins hele leven hem ontnomen was. Hij wist niet hoe hij zijn leven weer kon oppakken, hoe hij zichzelf bij elkaar kon schrapen. Hoe kon iemand nu een ander doel in het leven vinden?

Thor hoorde voetstappen en voelde de aanwezigheid van iemand naast zich terwijl het dek kraakte. Hij keek om en was verrast toen hij Conven naast zich zag plaatsnemen. Hij staarde naar de zee. Thor had het gevoel alsof hij al eeuwen niet met Conven had gepraat, niet sinds de dood van zijn tweelingbroer. Hij verwelkomde hem. Terwijl Thor hem bekeek en het verdriet in zijn ogen zag, kreeg hij voor het eerst het gevoel dat hij het begreep. Hij begreep het echt.

Conven zei niets. Dat hoefde ook niet. Zijn aanwezigheid was genoeg. Hij zat naast hem en deelde zijn sympathie, broeders in de rouw.

Ze zaten een lange tijd in stilte. Er was niets te horen behalve het geluid van de wind en de golven die zachtjes tegen de boot aan klotsten. Hun kleine boot dreef op de eindeloze zee, hun zoektocht om Guwayne te vinden en te redden van hen afgenomen.

Uiteindelijk sprak Conven:

“Er gaat geen dag voorbij dat ik niet aan Conval denk,” zei hij op sombere toon.

Ze zwegen een lange tijd. Thor wilde antwoorden, maar de woorden bleven in zijn keel steken. 

Uiteindelijk voegde Conven toe: “Ik rouw voor jou voor Guwayne. Ik zou hem graag hebben zien opgroeien tot een geweldige krijger, net als zijn vader. Ik weet dat hij dat geworden zou zijn. Het leven kan tragisch en wreed zijn. Het kan ons iets geven, alleen om het weer weg te nemen. Ik wou dat ik je kon vertellen dat ik mijn verdriet te boven ben—maar dat is niet zo.”

Thor keek hem aan, en Convens wrede eerlijkheid gaf hem op de één of andere manier een gevoel van vrede.

“Wat houdt je op de been?” vroeg Thor.

Conven staarde een lange tijd naar het water, en zuchtte toen.

“Ik denk dat dat is wat Conval gewild zou hebben,” zei hij. “Hij zou gewild hebben dat ik bleef leven. Dus ik ga door. Ik doe het voor hem. Niet voor mezelf. Soms leven we een leven voor anderen. Soms geven we niet genoeg om onszelf om voor onszelf te leven, dus leven we voor hen. Maar ik begin te beseffen dat dat soms genoeg moet zijn.”

Thor dacht aan Guwayne, nu dood, en hij vroeg zich af wat zijn zoon gewild zou hebben. Natuurlijk zou hij gewild hebben dat Thor bleef leven, dat hij voor zijn moeder, Gwendolyn, zou zorgen. Thor wist dat. Maar het was lastig te bevatten.

Conven schraapte zijn keel. 

“We leven voor onze ouders,” zei hij. “Voor onze broers en zussen. Voor onze vrouwen en zoons en dochters. We leven voor anderen. En soms, wanneer het leven zo hard voor je is geweest dat je voor jezelf niet meer wil door gaan, moet dat genoeg zijn.”

“Daar ben ik het niet mee eens,” klonk een stem. 

Thor keek om en zag Matus naar hen toe lopen, die bij hen ging zitten. Matus keek uit over de zee, een ernstige, trotse blik in zijn ogen.

“Ik geloof dat er nog iets anders is waar we voor leven,” voegde hij toe.

“En wat is dat?” vroeg Conven.

“Geloof.” Matus zuchtte. “Mijn mensen, van de Hoge Eilanden, zij bidden tot de vier goden van de rotskusten. Ze bidden tot de goden van het water en de wind en de lucht en de rotsen. Die goden hebben mijn gebeden nooit verhoord. Ik bid tot de god van de Ring.”

Thor keek hem verrast aan.

“Ik heb nooit iemand van de Hoge Eilanden gekend die het geloof van de Ring deelde,” zei Conven. 

Matus knikte.

“Ik ben anders dan mijn mensen,” zei hij. “Dat ben ik altijd al geweest. Ik wilde bij de kloosterorde gaan toen ik jong was, maar mijn vader wilde er niets van weten. Hij stond erop dat ik ging vechten, net als mijn broers.”

Hij zuchtte.

“Ik geloof dat we leven voor ons geloof, niet voor anderen,” voegde hij toe. “Dat is wat ons op de been houdt. Als ons geloof sterk genoeg is, echt sterk genoeg, dan kan er alles gebeuren. Zelfs een wonder.”

“En zou het mijn zoon naar me terug kunnen brengen?” vroeg Thor.

Matus knikte naar hem, onwrikbaar, en Thor zag de zekerheid in zijn ogen.

“Ja,” antwoorde Matus vlak. “Alles.”

“Je liegt,” zei Conven verontwaardigd. “Je geeft hem valse hoop.”

“Dat doe ik niet,” kaatste Matus terug.

“Zeg je dat geloof mijn dode broer bij me terug kan brengen,” vroeg Conven kwaad.

Matus zuchtte.

“Ik zeg dat alle tragedie een geschenk is,” zei hij.

“Een geschenk?” vroeg Thor vol afschuw. “Zeg je dat het verlies van mijn zoon een geschenk is?”

Matus knikte zelfverzekerd naar hem. 

“Je hebt een geschenk gekregen, hoe tragisch dat ook klinkt. Je kunt niet weten wat het is. Misschien duurt het nog heel lang voor je erachter komt. Maar op een zag zal je het weten.”

Thor draaide zich om en staarde verward naar het water. Was dit allemaal een beproeving? vroeg hij zich af. Was het één van de beproevingen waar zijn moeder het over had gehad? Kon geloof alleen zijn zoon terugbrengen? Hij wilde het geloven. Hij wilde het echt. Maar hij wist niet of zijn geloof sterk genoeg was. Toen zijn moeder het over beproevingen had gehad, had Thor zeker geweten dat hij alles aan kon dat op zijn weg zou komen; maar nu, nu hij zich zo voelde, wist hij niet of hij sterk genoeg was om door te gaan.

De boot schommelde op de golven, en ineens keerde het tij. Thor voelde hun kleine boot draaien en van koers veranderen. Hij schrok op uit zijn gedachten en wierp een blik over zijn schouder, terwijl hij zich afvroeg wat er aan de hand was. Reece, Elden, Indra en O’Connor roeiden met een verwarde blik in hun ogen. Hun kleine zeil wapperde wild in de wind. 

“Het Noordelijk Getij,” zei Matus. Hij ging staan, zette zijn handen op zijn heupen en bestudeerde het water. Hij schudde zijn hoofd. “Dat is niet best.”

“Wat is er aan de hand?” vroeg Indra. “We kunnen de boot niet meer onder controle houden.”

“Ze komen soms langs bij de Hoge Eilanden,” legde Matus uit. “Ik heb ze zelf nooit gezien, maar ik heb erover gehoord, zeker zo ver naar het noorden. Het is een muistroom. Zodra je erin komt te zitten, neemt het je mee waar het wil. Het maakt niet uit hoe hard je roeit of stuurt.”

Thor keek naar beneden en zag het water onder hen twee keer zo snel voorbij razen. Hij keek voor zich uit en zag dat ze een nieuwe, lege horizon tegemoet voeren. Paarse en witte wolken bekleedden de lucht, schitterend en onheilspellend tegelijk. 

“Maar we varen nu naar het oosten,” zei Reece, “en we moeten naar het westen. Al onze mensen zijn in het westen. Het Rijk is in het westen.”

Matus haalde zijn schouders op.

“We gaan naar waar het tij ons brengt.”

Thor keek verwonderd en gefrustreerd voor zich uit. Hij besefte dat hij elk moment verder bij Gwendolyn, verder van hun mensen vandaan werd gebracht.

“En waar stopt het?” vroeg O’Connor.

Matius haalde zijn schouders op.

“Ik ken alleen de Hoge Eilanden,” zei hij. “Ik ben nog nooit zo ver naar het noorden geweest. Ik weet niets over wat er voorbij de Hoge Eilanden ligt.”

“Het eindigt wel,” zei Reece ineens op duistere toon. Iedereen draaide zich naar hem om.

Reece keek hen ernstig aan. 

“Ik heb geleerd over de getijden, toen ik nog jong was. In het eeuwenoude boek van Koningen hadden we kaarten van de hele wereld. Het Noordelijk Getij leidt naar de oostelijke rand van de wereld.”

“De oostelijke rand?” zei Elden. Er klonk bezorgdheid in zijn stem. “Dan zouden we dus aan de andere kant van de wereld terechtkomen.”

Reece haalde zijn schouders op.

“De boeken waren eeuwen oud, en ik was nog jong. Het enige dat ik me nog echt kan herinneren is dat het getij een portaal naar het Land van de Doden was.”

Thor keek Reece verwonderd aan.

“Oude wijven verhalen en sprookjes,” zei O’Connor. “Er is geen portaal naar het Land van Doden. Het is eeuwen geleden afgesloten, voor onze vaders voet op de aarde zetten.”

Reece haalde zijn schouders op, en ze zwegen. Iedereen staarde weer naar het water. Thor keek naar de snelle stroming, en vroeg zich af: Waar in de wereld werden ze heen gebracht?

 

*

 

Thor zat alleen op de rand van de boot en staarde naar het water, zoals hij al uren had gedaan. koude spetters spatten in zijn gezicht, maar hij voelde het nauwelijks. Thor wilde iets doen, zeilen hijsen, roeien—wat dan ook—maar er was niets dat ze nu konden doen. Het Noordelijk Getij zou hen brengen naar waar het wilde, en ze konden alleen maar machteloos toekijken hoe hun boot door de stroming werd meegevoerd. Ze waren aan het lot overgeleverd.

Terwijl Thor daar zat en zich afvroeg waar de zee zou eindigen, voelde hij hoe hij het niets in dreef, gevoelloos door de kou en de wind, verdwalend in de eentonigheid van de diepe stilte die over hen heen hing. De zeevogels die eerst nog boven hen hadden gecirkeld waren al lang geleden verdwenen, en terwijl de hemel steeds donkerder en donkerder werd, kreeg Thor het gevoel dat ze het niets in zeilden, naar het einde van de wereld. 

Pas uren later, toen het laatste licht van de dag over hen heen viel, zat Thor ineens iets aan de horizon. Eerst wist hij zeker dat het een illusie was; maar toen de stroming sterker begon te worden, werd de vorm duidelijker. Het was echt.

Voor het eerst in uren ging Thor rechtop zitten. Toen ging hij staan. Hij stond daar, de boot schommelend onder zijn voeten, zijn handen op zijn heupen.

“Is het echt?” klonk een stem.

Thor keek om en zag Reece naar hem toe lopen. Elden, Indra en de rest voegden zich bij hen en staarden verwonderd in de verte.

“Een eiland?” vroeg O’Connor zich hardop af.

“Het ziet eruit als een grot,” zei Matus. 

Terwijl ze naderden, kon Thor de omtrek onderscheiden, en hij zag dat het inderdaad een grot was. Het was een enorme grot, een uitstulping van rotsen die uit de zee omhoog rees, hier, ten midden van een wrede, eindeloze oceaan, tientallen meters hoog, de opening gevormd in een grote welving. Het zag eruit als een gigantische mond, klaar om de wereld te verzwelgen. 

En de stroming voerde hen boot er recht op af.

Thor staarde er verwonderd naar, en hij wist dat het slechts één ding kon zijn: de ingang naar het Land van de Doden.


HOOFDSTUK ACHT

 

Darius liep langzaam over het zandpad, Loti aan zijn zijde, en de spanning van hun stilte was te snijden. Geen van beiden had een woord gezegd sinds hun confrontatie met de slavenmeester en zijn mannen. Er wervelden een miljoen gedachten door Darius’ hoofd terwijl hij naast haar liep en haar terug naar hun dorp vergezelde. Darius wilde een arm om haar heen leggen en haar vertellen hoe dankbaar hij was dat ze nog leefde, dat ze hem had gered net zoals hij haar had gered, hoe vastbesloten hij was om haar nooit meer uit het oog te verliezen. Hij wilde vreugde en opluchting in haar ogen zien, hij wilde haar horen zeggen hoeveel het voor haar betekende dat hij zijn leven voor haar geriskeerd had—of in elk geval dat ze blij was hem te zien. 

Maar er hing een diepe, ongemakkelijke stilte, en Loti zei niets. Ze wilde hem niet eens aankijken. Ze had geen woord tegen hem gezegd sinds hij de lawine had veroorzaakt, had zijn blik vermeden. Darius hart ging hevig tekeer terwijl hij zich afvroeg wat ze dacht. Ze had gezien hoe hij zijn kracht had gebruikt, ze had de lawine gezien. Ze had hem een angstige blik toegeworpen, en sindsdien niet meer naar hem gekeken.

Misschien, dacht Darius, had hij volgens haar het heilige taboe op het gebruiken van magie gebroken, hetgeen waar de mensen meer op neerkeken dan op wat dan ook. Misschien was ze bang voor hem; of erger, misschien hield ze niet meer van hem. Misschien zag ze hem wel als een freak.  

Darius voelde zijn hart breken terwijl ze langzaam terug liepen naar het dorp, en hij vroeg zich af waar het allemaal goed voor was geweest. Hij had zijn leven geriskeerd om een meisje te redden dat niet meer van hem hield. Hij zou er alles voor over hebben om haar gedachten te kunnen lezen, alles. Maar ze wilde niet eens praten. Was ze nog in shock?

Darius wilde iets tegen haar zeggen, iets om de stilte te verbreken. Maar hij wist niet waar hij moest beginnen. Hij had gedacht dat hij haar kende, maar nu wist hij dat niet zo zeker meer. Een deel van hem was verontwaardigd, te trots om zijn mond open te doen na haar reactie. Maar een ander deel van hem schaamde zich. Hij wist wat zijn mensen vonden van het gebruik van magie. Was zijn magie echt zo verschrikkelijk? Zelfs als hij haar leven had gered? Zou ze het de anderen vertellen? Als de dorpelingen erachter kwamen, wist hij, zouden ze hem zeker verbannen. 

Ze liepen en liepen, en uiteindelijk kon Darius het niet meer verdragen; hij moest iets zeggen.

“Ik weet zeker dat je familie blij zal zijn als je weer veilig terug bent,” zei Darius.

Tot zijn teleurstelling maakte Loti niet van de gelegenheid gebruik om hem aan te kijken; ze bleef uitdrukkingsloos voor zich uit staren. Zwijgend liepen ze verder. Eindelijk, na een lange stilte, schudde ze haar hoofd.

“Misschien,” zei ze. “Maar ik denk dat ze vooral bezorgd zullen zijn. Ons hele dorp zal bezorgd zijn.”

“Wat bedoel je?” vroeg Darius.

“Je hebt een slavenmeester gedood. Wij hebben een slavenmeester gedood. Het hele Rijk zal naar ons op zoek gaan. Ze zullen ons dorp verwoesten. Onze mensen doden. We hebben een afschuwelijke, zelfzuchtige daad verricht.”

“Afschuwelijke daad? Ik heb je leven gered!” zei Darius verbitterd.

Ze haalde haar schouders op.

“Mijn leven is niet meer waard van de levens van al onze mensen.”

Darius was ziedend. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Hij begon te beseffen dat Loti een moeilijk meisje was, lastig te begrijpen. Ze was geïndoctrineerd met de stugge gedachten van haar ouders, van hun volk. 

“Dus je haat me,” zei hij. “Je haat me omdat ik je gered heb.”

Ze weigerde hem aan te kijken en liep verder.

“Ik heb jou ook gered,” antwoordde ze trots. “Weet je dat niet meer?”

Darius liep rood aan; hij begreep haar niet. Ze was te trots. 

“Ik haat je niet,” voegde ze uiteindelijk toe. “Maar ik heb gezien hoe je het hebt gedaan. Ik heb gezien wat je hebt gedaan.”

Darius trilde van binnen. Hij was gekwetst door haar woorden. Ze klonken als een beschuldiging. Het was niet eerlijk, zeker niet omdat hij net haar leven had gered.

“En waarom is dat zo afschuwelijk?” vroeg hij. “Wat voor kracht het ook was die ik gebruikt heb?”

Loti gaf geen antwoord.

“Ik ben wie ik ben,” zei Darius. “Ik ben zo geboren. Ik heb er niet om gevraagd. Ik begrijp het zelf ook niet helemaal. Ik weet niet wanneer het komt of wanneer het verdwijnt. Ik weet niet of ik ooit nog in staat zal zijn om het te gebruiken. Ik wilde het niet gebruiken. Het was alsof… het mij gebruikte.”

Loti bleef naar beneden kijken. Ze gaf geen antwoord en ze bleef zijn blik ontwijken, en Darius voelde spijt. Had hij een fout gemaakt door haar te redden? Moest hij zich schamen voor wie hij was?

“Zou je liever dood zijn dan dat ik had gebruikt…wat het ook is dat ik heb gebruikt?” vroeg Darius.

Loti gaf geen antwoord, en Darius begon steeds meer spijt te krijgen.

“Praat er met niemand over,” zei ze. “We moeten nooit praten over wat er vandaag is gebeurd. We zullen allebei verbannen worden.”

Ze gingen een bocht om en hun dorp kwam in het zicht. Ze liepen over de hoofdweg en werden gespot door dorpelingen, die begonnen te juichen. 

Er ontstond commotie terwijl honderden opgewonden dorpelingen zich om Loti en Darius heen verzamelden. Loti’s moeder, vergezeld door haar vader en twee van haar broers, lange mannen met brede schouders, kort haar en trotse kaken, braken door de menigte heen. Ze keken op Darius neer. Naast hen stond Loti’s derde broer. Hij was kleiner dan de anderen en liep mank.

“Mijn liefde,” zei Loti’s moeder. Ze stormde door de menigte heen en omhelsde haar dochter stevig.

Darius bleef onzeker op de achtergrond.

“Wat is er met je gebeurd?” wilde haar moeder weten. “Ik dacht dat het Rijk je had meegenomen. Hoe ben je ontsnapt?”

De dorpelingen werden stil, en alle ogen richtten zich op Darius. Hij stond daar, niet wetend wat hij moest zeggen. Hij had het gevoel dat dit een moment van vreugde moest zijn, een moment waarop hij trots kon zijn op wat hij had gedaan, een moment waarop hij als een held onthaald zou moeten worden. Tenslotte was hij de enige die het lef had gehad om achter Loti aan te gaan. 

Maar het was een moment van verwarring voor hem. En misschien zelfs van schaamte. Loti keek hem veelbetekenend aan, alsof ze hem wilde waarschuwen hun geheim niet te onthullen.

“Er is niets gebeurd, Moeder,” zei Loti. “Het Rijk is van gedachten veranderd. Ze hebben me laten gaan.”

“Je laten gaan?” herhaalde ze verbijsterd.

Loti knikte.

“Ze hebben me hier ver vandaan vrijgelaten. Ik verdwaalde in de bossen, en Darius heeft me gevonden. Hij heeft me teruggebracht.”

De dorpelingen keken sceptisch van Darius naar Loti. Darius voelde dat ze hen niet geloofden.

“En wat is dat op je gezicht?” vroeg haar vader. Hij liep naar voren en wreef met zijn duim over haar gezicht. Hij draaide haar hoofd om het beter te kunnen bekijken. 

Darius keek en zag een grote blauwe plek.

Loti keek onzeker naar haar vader op.

“Ik…ben gestruikeld,” zei ze. “Over een boomwortel. Zoals ik al zei, ik ben in orde,” hield ze vol.

Alle ogen richtten zich op Darius, en Bokbu, de chief, liep naar voren.

“Darius, is dit waar?” vroeg hij op sombere toon. “Je hebt haar vredig thuisgebracht? Je hebt geen confrontatie met het Rijk gehad?”

Darius stond daar. Zijn hart ging tekeer en hij voelde honderden ogen naar hem staren. Hij wist dat als hij over hun confrontatie zou vertellen, als hij hen zou vertellen wat hij had gedaan, ze allemaal voor de vergelding zouden vrezen. En hij zou niet kunnen verklaren hoe hij hen had gedood zonder over zijn magie te spreken. Hij zou verbannen worden, en Loti ook—en hij wilde geen paniek zaaien.

Darius wilde niet liegen. Maar hij wist niet wat hij anders moest doen.

Dus Darius knikte slechts zwijgend naar de dorpsoudsten. Laat ze dat maar interpreteren zoals ze willen, dacht hij.

Langzaam verscheen er opluchting in de ogen van de mensen. Ze draaiden zich naar Loti om. Toen deed één van haar broers een stap naar voren en legde een arm om haar heen.

“Ze is veilig!” riep hij uit. “Dat is het enige dat er toe doet!”

Er rees een luid gejuich op. De spanning was gebroken, en Loti werd omhelsd door haar familie en de anderen.

Darius stond daar en keek toe. Hij kreeg een paar halfslachtige schouderklopjes terwijl Loti door haar familie het dorp in werd geleid. Hij keek haar na, wachtend, hopend dat ze zich zou omdraaien om naar hem te kijken. Al was het maar één keer.

Maar zijn hart brak terwijl hij haar in de menigte zag verdwijnen, zonder ook maar één keer achterom te kijken.


HOOFDSTUK NEGEN

 

Volusia stond trots op haar in de zon glinsterende gouden vaartuig, terwijl ze langzaam over de waterwegen van Volusia voer, haar armen uitgestrekt, zwelgend in de vleierij van haar mensen. Ze stroomden met duizenden tegelijk naar de rand van de waterwegen, zwermden door de straten en stegen en schreeuwden haar naam.  

Terwijl ze over de smalle waterwegen dreef die door de stad kronkelden, kon Volusia haar mensen bijna aanraken. Ze riepen haar naam en schreeuwden vleiend naar haar terwijl ze gescheurde stukjes van perkamentrollen in alle kleuren omhoog gooiden. Ze glinsterden in het licht terwijl ze op haar neer regenden. Het was hun manier om een terugkerende heldin te verwelkomen. 

“Lang leve Volusia! Lang leve Volusia!” klonk het in koor. Het echode door de stegen terwijl ze de massa passeerde. De waterwegen voeren haar dwars door haar magnifieke stad, langs de met goud versierde straten en gebouwen. 

Volusia leunde naar achteren en nam alles in zich op, dolblij dat ze Romulus had verslagen, dat ze de Opperbevelhebber van het Rijk had afgeslacht en zijn contingent van soldaten had vermoord. Haar mensen waren één met haar, en ze voelden zich aangemoedigd als zij zich aangemoedigd voelde. Ze had zich nog nooit zo sterk gevoeld—niet sinds de dag dat ze haar moeder had vermoord. 

Volusia keek op naar haar geweldige stad, naar de twee torenhoge pilaren, goud en groen glimmend in de zon; ze bekeek de eindeloze eeuwenoude gebouwen, gebouwd ten tijde van haar voorouders, honderden jaren oud, versleten. De glimmende, onberispelijke straten waren gevuld met duizenden mensen en er stonden soldaten op elke hoek. De waterwegen baanden zich in perfecte hoeken een weg door de stad en verbonden alles met elkaar. Er waren smalle loopbruggen waar paarden met gouden koetsen overheen liepen, mensen gekleed in hun beste zijde en juwelen. Vandaag was uitgeroepen tot een feestdag, en alle mensen waren naar buiten gekomen om haar te begroeten en haar naam te roepen op deze heilige dag. Ze was meer dan een leider voor hen—ze was een godin. 

Het was zelfs nog veelbelovender dat deze dag samenviel met een festival, de Dag van Lichten, de dag waarop ze bogen voor de zeven goden van de zon. Als leider van de stad was Volusia altijd degene die de festiviteiten initieerde, en terwijl ze door de stad voer brandden er twee immens grote gouden fakkels achter haar, feller dan de dag, klaar om de Grote Fontein te ontsteken. 

Alle mensen haastten zich over de straten om haar te volgen, de boot achterna; ze wist dat ze haar de hele weg zouden vergezellen, tot aan het midden van de zes cirkels van de stad, waar ze van boord zou gaan en ter ere van de feestdag en de offers de fonteinen zou aansteken. Het was een glorieuze dag voor haar stad en haar mensen, een dag om de veertien goden te prijzen, de goden waarvan men geloofde dat ze de veertien ingangen van de stad tegen indringers beschermden. Haar mensen baden tot de goden, en ook vandaag was er, net als op alle dagen, veel om dankbaar voor te zijn. 

Dit jaar was er een verrassing voor haar volk: Volusia had een vijftiende god toegevoegd. Het was voor het eerst in eeuwen, voor het eerst sinds de oprichting van de stad, dat er een god bijkwam. En die god was zij zelf. Volusia had een torenhoog gouden standbeeld van zichzelf laten bouwen, in het midden van de zeven cirkels, en ze had deze dag laten uitroepen tot haar naamdag, haar feestdag. Zodra het bekend zou worden gemaakt, zouden al haar mensen zien dat zij, Volusia, meer was dan haar moeder, meer dan een leider, meer dan een sterveling. Ze was een godin die het verdiende om elke dag aanbeden te worden. Ze zouden bidden en voor haar buigen, net als voor de andere goden—en deden ze dat niet, dan zou hun bloed vloeien. 

Volusia glimlachte terwijl haar boot haar naar het stadscentrum bracht. Ze kon nauwelijks wachten om hun gezichten te zien, om hen haar te zien aanbidden net als de andere veertien goden. Ze wisten het nog niet, maar op een dag zou ze alle andere goden vernietigen, één voor één, tot alleen zij nog over was.

Opgewonden wierp Volusia een blik over haar schouder. Ze zag een eindeloze reeks voertuigen volgen, beladen met levende stieren en geiten en rammen, luidruchtig in de zon, allemaal ter voorbereiding van de offerande voor de goden. Ze zou de grootste en beste voor haar eigen standbeeld slachten. 

Eindelijk bereikte Volusia’s boot de open waterweg naar de zeven gouden cirkels, de ene nog breder dan de ander, brede gouden pleinen die werden verdeeld door ringen van water. Haar boot voer langzaam door de cirkels, steeds dichter naar het midden. Ze passeerde elk van de veertien goden, haar hart bonzend van opwinding. Elke god torende hoog boven haar uit, elk standbeeld glimmend goud, zes meter hoog. In het midden van dit alles, op het plein dat altijd leeg werd gehouden voor offers en congregaties, stond nu een nieuw gebouwd gouden voetstuk, met daar boven op een vijftien meter hoge structuur, bedekt door een wit zijden doek. Volusia glimlachte: alleen zij wist wat er onder dat doek zat. 

Ze bereikten het middelste plein. Volusia ging van boord, en haar bediendes haastten zich naar voren om haar naar beneden te helpen. Ze keek toe hoe er een ander voertuig naar voren werd gebracht, en de grootste stier die ze ooit had gezien werd uitgeladen. Hij werd door een tiental van haar mannen naar haar toe geleid. Elk van hen hield een dik touw in zijn handen en leidde het beest voorzichtig naar voren. Deze stier was bijzonder, afkomstig uit de Lage Provincies: zes meter hoog, met een felrode huid. Hij was het toonbeeld van kracht. Hij was ook gevuld met woede. Hij verzette zich, maar de mannen hielden hem op zijn plek terwijl ze hem naar haar standbeeld brachten.

Volusia hoorde het geluid van een zwaard dat werd getrokken. Ze draaide zich om en zag Aksan, haar persoonlijke huurmoordenaar, naast haar staan en het ceremoniële zwaard voor zich uit houden. Aksan was de meest loyale man die ze ooit had ontmoet, bereid om iedereen te doden met niet meer dan een knikje van haar. Ze mocht hem ook omdat hij sadistisch was, en hij had haar respect al vele malen verdiend. Hij was ook één van de weinigen die ze dicht bij zich toe liet.

Aksan staarde haar aan. Hij had een verzonken, door de pokken getekend gezicht, zijn hoorns zichtbaar achter zijn dikke, krullende haar.

Volusia strekte haar arm en nam het lange, gouden ceremoniële zwaard van hem aan. Het mes was twee meter lang, en ze hield het heft met beide handen vast. Er viel een stilte over haar mensen terwijl ze het zwaard hoog hief, en het met al haar kracht op de nek van de stier af bracht.

Het mes, zo scherp als maar kon en zo dun als perkament, ging er dwars door heen en Volusia grijnsde bij het bevredigende geluid van het zwaard dat zich door het vlees heen boorde. Ze voelde hoe het zwaard er helemaal door heen ging en voelde het hete bloed in haar gezicht spatten. Het gutste uit te wond en er ontstond een enorme plas bloed rond haar voeten. De stier struikelde, onthoofd, en viel voor het voetstuk van haar nog steeds bedekte standbeeld. Het bloed spatte over de zijden doek en bevlekte het, en haar mensen begonnen te juichen.

“Een goed voorteken, mijn vrouwe,” zei Aksan terwijl hij naar haar toe leunde. 

De ceremonie was begonnen. Overal om haar heen werd op trompetten geblazen, en er werden honderden dieren naar voren gebracht. Haar officiers begonnen met het slachten. Het zou een lange dag worden met slachten en verkrachten en voedsel schransen en wijn drinken—en dan zouden ze het nog een dag herhalen, en dan nog een dag. Volusia zou ervoor zorgen dat ze erbij kon zijn. Ze zou wat mannen en wijn voor zichzelf nemen, en ze zou hun kelen doorsnijden als offer aan haar idolen. Ze keek uit naar een lange dag van sadisme en beestachtigheid.

Maar eerst moest ze nog iets doen.

De menigte werd stil terwijl Volusia het voetstuk onderaan haar standbeeld betrad en zich omdraaide naar haar mensen. Aan haar andere kant stond Koolian, één van haar andere vertrouwde adviseurs, een duistere tovenaar gekleed in een zwarte mantel en kap, met lichtgevende groene ogen en een gezicht vol wratten. Hij was degene die haar had geholpen bij de moord van haar moeder. Het was Koolian die haar had geadviseerd om dit standbeeld van haarzelf te bouwen. 

De mensen staarden naar haar, en het was zo stil dat je een speld kon horen vallen. Ze wachtte, genietend van het drama van het moment.

“Geweldige mensen van Volusia!” bulderde ze. “Ik presenteer jullie het standbeeld van jullie nieuwste en meest geweldige god!”

Met verve trok Volusia het zijden doek omlaag, en de menigte snakte naar adem.

“Jullie nieuwe godin, de vijftiende godin, Volusia!” bulderde Koolian naar de mensen.

De mensen fluisterden vol ontzag en keken verwonderd naar het standbeeld op. Volusia keek op naar het glimmende gouden standbeeld, twee keer zo hoog als de andere standbeelden, een perfect model van haar. Ze wachtte nerveus om te zien hoe haar mensen zouden reageren. Het was eeuwen geleden sinds iemand een nieuwe god had geïntroduceerd, en ze gokte dat hun liefde voor haar net zo sterk was als het moest zijn. Ze moesten niet alleen van haar houden; ze moesten haar aanbidden.

Tot haar grote bevrediging lieten haar mensen zich als één vallen en bogen ze diep om haar te aanbidden.

“Volusia,” zongen ze. “Volusia. Volusia.”

Volusia stond daar, haar armen wijd. Ze haalde diep adem, en liet alles over zich heen komen. Het was genoeg lof om elke sterveling te bevredigen. Elke leider. Elke god.

Maar het was nog steeds niet genoeg voor haar. 

 

*

 

Volusia liep door de brede, gewelfde entree naar haar kasteel, langs marmeren zuilen van dertig meter hoog, langs perfect rechtop staande wachters, soldaten van het Rijk, bewapend met gouden speren, door de hallen opgesteld zover als het oog reikte. Ze liep langzaam, de gouden hakken van haar laarzen klikkend op de vloer. Ze werd vergezeld door Koolian, haar tovenaar, Aksan, haar moordenaar, en Soku, de commandant van haar leger. 

“Mijn vrouwe, als ik heel even met u zou kunnen praten,” zei Soku. Hij probeerde al de hele dag met haar te praten, en ze had hem genegeerd. Ze was niet geïnteresseerd in zijn angsten, in zijn fixatie op de realiteit. Ze had haar eigen realiteit, en ze zou hem aanspreken wanneer het haar uitkwam. 

Volusia liep verder tot ze de entree naar een andere hal bereikte, deze bezaaid met lange stroken van smaragdgroene kralen. Onmiddellijk haastten zich een paar soldaten naar voren die de stroken opzij trokken om een doorgang voor haar te creëren.

Terwijl ze naar binnen liep, begon al het gezang en gejuich van de heilige ceremonies buiten te vervagen. Ze had een lange dag gehad van slachten en drinken en verkrachten en eten, en Volusia wilde wat tijd voor zichzelf. Ze zou zich opladen, en vervolgens teruggaan voor de tweede ronde.

Volusia ging de deftige kamers binnen, duister en zwaar, verlicht door slechts enkele fakkels. De ruimte werd nog het meest verlicht door de enkele schacht van groen licht die naar beneden viel door de oculus hoog boven in het dertig meter hoge plafond, recht op een enkel object in het midden van de kamer. 

De smaragdgroene speer.

Volusia liep er vol ontzag naar toe. De speer lag daar, zoals hij daar al eeuwen had gelegen, recht in het licht. De smaragdgroene schacht en smaragdgroene speerpunt glinsterden in het licht, en de punt wees recht naar de hemel, alsof ze de goden uitdaagde. Het was altijd al een heilig object voor haar mensen geweest, een object waarvan ze geloofden dat het de hele stad in stand hield. Ze stond ervoor en zag de stofjes wervelen in het groene licht.

“Mijn vrouwe,” zei Soku zachtjes, zijn stem echoënd in de stilte. “Mag ik spreken?”

Volusia stond een lange tijd met haar rug naar hem toe en bestudeerde de speer. Ze bewonderde het vakmanschap, zoals ze elke dag van haar leven deed. Toen was ze eindelijk klaar om de woorden van haar adviseur aan te horen.

“Dat mag,” zei ze. 

“Mijn vrouwe,” zei hij, “u heeft de heerser van het Rijk gedood. Het nieuws heeft zich ongetwijfeld al verspreid. Er zullen al legers onderweg zijn naar Volusia. Enorme legers, groter dan we aan kunnen. We moeten ons voorbereiden. Wat is uw strategie?”

“Strategie?” vroeg Volusia geïrriteerd. Ze keek hem nog steeds niet aan.

“Hoe wilt u de vrede onderhandelen?” drong hij aan. “Hoe wilt u zich overgeven?”

Ze draaide zich om en keek hem aan met een koude blik in haar ogen.

“Er zal geen vrede zijn,” zei ze. “Tot ik hun overgave en hun eed van trouw aan mij accepteer.”

Hij keek haar aan, angst in zijn ogen.

“Maar mijn vrouwe, ze zijn met honderd tegen één in de meerderheid,” zei hij. “We kunnen ons nooit tegen hen verdedigen.”

Ze draaide zich weer om naar de speer, en hij stapte wanhopig naar voren.

“Mijn Keizerin,” drong hij aan. “U heeft een opmerkelijke overwinning behaald in het toe-eigenen van uw moeders troon. Zij was niet door iedereen geliefd, en u wel. Ze aanbidden u. Geen van hen zal eerlijk tegen u spreken. Maar ik wel. U omgeeft uzelf met mensen die u vertellen wat u wilt horen. Mensen die u vrezen. Maar ik zal u de waarheid vertellen, de realiteit van onze situatie. Het Rijk zal ons omsingelen. En we zullen verpletterd worden. Er zal niets overblijven van ons, van onze stad. U moet actie ondernemen. U moet een wapenstilstand onderhandelen. Betalen wat ze maar willen. Voor ze ons allemaal doden.”

Volusia glimlachte terwijl ze de speer bestudeerde.

“Weet je wat ze zeiden over mijn moeder?” vroeg ze.

Soku stond daar en keek haar botweg aan. Hij schudde zijn hoofd.

“Ze zeiden dat ze de Uitverkorene was. Ze zeiden dat ze nooit verslagen zou worden. Ze zeiden dat ze nooit zou sterven. Weet je waarom? Omdat in zes eeuwen tijd, niemand deze speer kon optillen. En toen kwam zij, en ze tilde hem met één hand op. En ze gebruikte hem om haar vader te doden en zijn troon in te nemen.”

Volusia draaide zich naar hem om, en haar ogen lichtten op.

“Ze zeiden dat de speer slechts één keer gehanteerd kon worden. Door de Uitverkorene. Ze zeiden dat mijn moeder duizend eeuwen zou leven, dat de troon van Volusia voor eeuwig van haar zou zijn. En weet je wat er gebeurde? Ik tilde de speer zelf op—en ik gebruikte hem om mijn moeder te doden.”

Ze haalde diep adem.

“Wat zegt dat u, Heer Commandant?”

Hij keek haar verward aan en schudde zijn hoofd.

“We kunnen leven in de schaduw van de legendes van anderen,” zei Volusia, “of we kunnen onze eigen legendes creëren.”

Ze leunde naar voren en keek hem dreigend aan.

“Als ik het hele Rijk heb vernietigd,” zei ze, “als iedereen in dit universum voor me buigt, als er geen levende ziel meer is die mijn naam niet kent en schreeuwt en huilt, dan zul je weten dat ik de enige en de enige ware leider ben—en dat ik de enige en de enige ware god ben. Ik ben de Uitverkorene. Omdat ik mezelf heb gekozen.”


HOOFDSTUK TIEN

 

Gwendolyn liep door het dorp, vergezeld door haar broers Kendrick en Godfrey en door Sandara, Aberthol, Brandt en Atme. Ze werd gevolgd door honderden van haar mensen terwijl ze werden verwelkomd. Ze werden geleid door Bokbu, de chief, en Gwen liep naast hem, gevuld met dankbaarheid. Zijn mensen hadden hen geaccepteerd, hadden hen een veilige haven geboden, en de chief had dit gedaan op eigen risico, tegen de wil van sommige van mijn mensen in. Hij had hen allemaal gered en hen teruggebracht uit de dood. Gwen wist niet wat ze anders hadden moeten doen. Zonder hen zouden ze nu waarschijnlijk dood op zee zijn. 

Gwen werd ook overspoeld door dankbaarheid voor Sandara, die voor hen bij haar mensen had gepleit, en die zo slim was geweest om hen allemaal hier heen te brengen. Gwen keek om zich heen terwijl de dorpelingen zich om hen heen verzamelden en hen bekeken alsof ze rariteiten waren. Ze voelde zich als een tentoongesteld dier. Gwen zag de kleine, pittoreske kleien huisjes, en ze zag een trots volk, een natie van krijgers met vriendelijke ogen. Ze hadden duidelijk nog nooit mensen als Gwen en haar volk gezien. En hoewel ze nieuwsgierig waren, waren ze ook gereserveerd. Gwen kon het hen niet kwalijk nemen. Een leven van slavernij had hen voorzichtig gemaakt.

Gwen merkte op dat er overal vreugdevuren werden aangestoken.

“Waarom al die vuren?” vroeg ze.

“U arriveert op een veelbelovende dag,” zei Bokbu. “Het is ons festival van de doden. Een heilige nacht voor ons, die slechts één keer in een zonnecyclus plaats vindt. We steken vuren aan om de goden van de dood te eren, en men zegt dat de goden ons deze nacht zullen bezoeken en ons zullen vertellen wat er gaat komen.”

“Men zegt ook dat onze redder op deze zag zal arriveren,” viel iemand bij.

Gwendolyn keek op en zag een oudere man van een jaar of zeventig, lang, dun, met sombere ogen, naar hen toe lopen. Hij droeg een lange gele staf en had een gele mantel aan.

“Mag ik u voorstellen aan Kalo,” zei Bokbu. “Ons orakel.”

Gwen knikte, en hij knikte uitdrukkingsloos terug.

“Uw dorp is schitterend,” merkte Gwen op. “Ik kan hier de familieliefde zien.”

De chief glimlachte.

“U bent jong voor een koningin, maar ook wijs en gracieus. Het is waar wat ze over u zeggen. Ik wou dat u en uw mensen hier konden blijven, in het dorp, bij ons; maar u begrijpt dat we u moeten verbergen voor de bemoeizuchtige ogen van het Rijk. U zult echter niet ver bij ons vandaan zijn; dat daar zal jullie thuis worden.”

Gwendolyn volgde zijn blik en zag een berg in de verte, gevuld met gaten.

“De grotten,” zei hij. “Daar zullen jullie veilig zijn. Het Rijk zal daar niet naar jullie zoeken, en jullie kunnen vuren stoken en je eten koken tot jullie weer hersteld zijn.”

“En dan?” vroeg Kendrick, die zich bij hen voegde.

Bokbu keek hem aan, maar voor hij kon antwoorden verscheen er ineens een lange, gespierde dorpeling met een speer voor hem, geflankeerd door nog een tiental gespierde mannen. Het was dezelfde man van het schip, degene die tegen hun aankomst had geprotesteerd—en hij zag er niet blij uit.

“U brengt al onze mensen in gevaar door hier vreemden toe te laten,” zei hij op duistere toon. “U moet hen terugsturen naar waar ze vandaan komen. Het is niet aan ons om elk ras dat hier aanspoelt maar binnen te laten.”

Bokbu schudde zijn hoofd.

“Je vaders schamen zich voor je,” zei hij. “De wetten van onze gastvrijheid gelden voor iedereen.”

“Het is de last van een slaaf om gastvrij te zijn?” weerlegde hij. “Als we zelf niet eens gastvrijheid kunnen vinden?”

“Hoe wij worden behandeld is niet van invloed op hoe we anderen behandelen,” zei de chief. “En we zullen zij die ons nodig hebben niet de rug toekeren.”

De dorpeling keek dreigend neer op Gwendolyn, Kendrick en de anderen, en toen weer naar de chief.

“We willen ze niet hier hebben,” zei hij ziedend. “De grotten zijn niet ver genoeg, en elke dag dat ze hier zijn, zijn wij een dag dichter bij de dood.”

“En wat voor nut heeft dat leven waar je je zo aan vast klampt als het niet op de juiste manier wordt geleid?” vroeg de chief.

De man staarde een lange tijd naar hem, en draaide zich uiteindelijk om en stormde er vandoor. Zijn mannen gingen achter hem aan.

Gwendolyn keek hen na. 

“Let maar niet op hem,” zei de chief terwijl hij verder liep en Gwen en de anderen achter hem aan liepen. 

“Ik wil u niet tot last zijn,” zei Gwendolyn. “We kunnen weggaan.”

De chief schudde zijn hoofd.

“U gaat nergens heen,” zei hij. “Niet tot u uitgerust en hersteld bent. Er zijn andere plekken in het Rijk waar u heen kunt, als u dat wilt. Plekken die ook goed verborgen zijn. Maar ze zijn hier ver vandaan, en ze zijn gevaarlijk om te bereiken. Jullie moeten herstellen, en tot die tijd blijven jullie bij ons. Ik sta erop. Sterker nog, ik wil u vragen om ons te vergezellen bij de festiviteiten in het dorp. Het wordt al donker—het Rijk zal u niet zien—en dit is een belangrijke dag voor ons. Het zou een eer zijn om jullie als onze gasten te mogen ontvangen.”

Gwendolyn zag dat het inderdaad al begon te schemeren. Ze zag de vreugdevuren die werden aangestoken, de dorpelingen die hun beste kleding hadden aangetrokken en bijeen kwamen; ze hoorde een zachte, gelijkmatige drumbeat opkomen. Ze zag kinderen rondrennen met traktaties die eruit zagen als snoepjes. Ze zag de mannen kokosnoten met een soort vloeistof ronddelen, en ze kon het vlees van de grote geroosterde dieren boven de vuren ruiken.

Het idee dat haar mensen een de kans hadden om te rusten en een goede maaltijd te nuttigen voor ze zich zouden terugtrekken naar de geïsoleerde grotten beviel haar wel.

Ze wendde zich tot de chief.

“Dat zou ik fijn vinden,” zei ze. “Dat zou ik heel fijn vinden.”

 

*

 

Sandara liep naast Kendrick, overweldigd door emoties omdat ze weer thuis was. Ze was blij om thuis te zijn, terug bij haar mensen, op beend terrein; maar ze voelde zich ook beperkt. Ze voelde zich weer een slaaf. Hier zijn bracht herinneringen terug van waarom ze was vertrokken, waarom ze zich als vrijwilligster had opgegeven om in dienst van het Rijk als genezeres mee te gaan. Het had er in elk geval voor gezorgd dat ze hier weg was gekomen.

Sandara was zo opgelucht dat ze in staat was geweest om Gwendolyns mensen te helpen, om ze hier te brengen voor ze op zee waren gestorven. Terwijl ze naast Kendrick liep wilde ze niets liever dan zijn hand vasthouden en haar mensen trots laten zien dat dit haar man was. Maar dat kon niet. Ze werden door teveel ogen gadegeslagen, en ze wist dat haar dorp een vereniging tussen twee rassen nooit zou goedkeuren.

Alsof hij haar gedachten las, liet Kendrick een hand om haar middel glijden, maar Sandara sloeg hem snel weg. Kendrick keek haar gekwetst aan.

“Niet hier,” antwoordde ze zachtjes. Ze voelde zich schuldig.

Kendrick fronste, verbaasd.

“We hebben het hierover gehad,” zei ze. “Ik heb je verteld dat mijn mensen rigide zijn. Ik moet hun wetten respecteren.”

“Schaam je je voor mij?” vroeg Kendrick.

Sandara schudde haar hoofd.

“Nee, mijn heer. Integendeel. Er is niemand waar ik meer trots op ben. En niemand waar ik meer van hou. Maar ik kan niet bij u zijn. Niet hier. Niet op deze plek. U moet het begrijpen.”

Kendricks gezicht betrok, en ze voelde zich afschuwelijk.

“Maar dit is waar we nu zijn,” zei hij. “Er is geen andere plek voor ons. Kunnen we dan niet samen zijn?”

Ze sprak, en haar hart brak bij haar eigen woorden: “U zult bij uw mensen in de grotten verblijven,” zei ze. “Ik zal hier verblijven, in het dorp. Bij mijn mensen. Dat is mijn taak. Ik hou van u, maar we kunnen niet samen zijn. Niet hier.”

Kendrick keek weg, gekwetst, en Sandara wilde het hem verder uitleggen toen ze ineens werden onderbroken. 

“Sandara!?” riep een stem.

Sandara draaide zich om, geschokt om de bekende stem te herkennen, de stem van haar enige broer. Haar hart maakte een sprongetje toen ze hem door de menigte naar zich toe zag lopen. 

Darius. 

Hij zag er veel groter en sterker en ouder uit dat toen ze hem had achtergelaten, gevuld met een zelfverzekerdheid die ze nog niet eerder had gezien. Hij was nog een jongen geweest toen ze weg was gegaan, en nu leek hij, hoewel hij nog steeds jong was, een man. Met zijn lange, onhandelbare haar dat achter zijn rug was vastgebonden, nog steeds niet geknipt, en zijn trotse gezicht, leek hij precies op hun vader. Ze kon de krijger in zijn ogen zien. 

Sandara werd overspoeld door vreugde toen ze hem zag. Ze was zo blij dat hij nog leefde, dat hij niet was gestorven of gebroken zoals de andere slaven. Hij werd nog altijd geleid door zijn trotse spirit. Ze rende naar hem toe en omhelsde hem, en hij omhelsde haar. Het voelde zo goed om hem weer te zien.

“Ik was bang dat je dood was,” zei hij.

Ze schudde haar hoofd.

“Ik was slechts aan de andere kant van de zee,” zei ze. “Toen ik wegging was je een jongen—en je bent een man geworden.”

Hij glimlachte trots. In dit kleine benauwende dorp, op deze afschuwelijk plek, was Darius altijd haar enige troost geweest, zij die van hem. Ze hadden beiden geleden, vooral na de verdwijning van hun vader.

Kendrick kwam bij hen staan en Sandara stond daar, verstijfd, niet zeker hoe ze hem moest introduceren. Ze zag Darius naar hem kijken. Ze wist dat ze hem moest voorstellen. 

Kendrick was haar voor. Hij deed een stap naar voren en strekte een hand uit.

“Ik ben Kendrick,” zei hij.

“En ik ben Darius,” antwoordde hij. Ze schudden elkaars hand.

“Kendrick, dit is mijn broer,” stamelde Sandara nerveus. “Darius, dit is… nou… dit is…”

Ze zweeg, niet wetend wat ze moest zeggen. Darius stak zijn hand op.

“Je hoeft het niet aan me uit te leggen, mijn zus,” zei hij. “Ik ben niet zoals de anderen. Ik begrijp het.”

Sandara kon in Darius ogen zien dat hij het echt begreep, en dat hij haar niet veroordeelde. Daarom hield Sandara ook zoveel van hem. 

Ze liepen samen verder door het dorp.

“Je hebt een behoorlijk onrustige tijd gekozen om terug te keren,” zei Darius. Hij klonk gespannen. “Er is hier veel gebeurd. Er is veel gaande.”

“Wat bedoel je?” vroeg ze nerveus.

“We hebben veel te bespreken, mijn zus. Kendrick, jij gaat ook met ons mee. Kom, de vuren branden al.”


HOOFDSTUK ELF

 

Godfrey zat in het dorp voor het razende vreugdevuur onder de sterrenhemel, vlakbij zijn zus Gwendolyn, zijn broer Kendrick, Steffen, Brandt, Atme, Aberthol, en bijna alle mensen die hij zich herinnerde uit de Ring. Naast hem zaten Akorth en Fulton, en hun aanwezigheid herinnerde hem eraan dat hij wanhopig verlangde naar een borrel.

Godfrey staarde in de vlammen en vroeg zich af hoe hij hier terecht was gekomen. Hij probeerde alles dat er gebeurd was te verwerken. Alles voelde als een waas in een lange serie van wazen. Eerst was er de dood van zijn vader; toen de dood van zijn broer, Gareth; toen de invasie van de McClouds; toen de invasie van de Ring; toen de hoge Eilanden; toen de lange reis over zee… Het voelde alsof de ene tragedie na de andere kwam. Van zijn leven was niets meer over dan oorlog en chaos en ballingschap. Het voelde goed om eindelijk te stoppen met bewegen. En hij voelde dat dit nog maar het begin was.

“Wat ik wel niet zou doen voor een pint,” zei Akorth.

“Ze moeten hier toch zeker wel iets te drinken hebben,” zei Fulton.

Godfrey wreef over zijn pijnlijke hoofd en vroeg zich hetzelfde af. Hij had nog nooit zo veel behoefte gehad aan alcohol. Deze laatste zeereis was de ergste die hij ooit had meegemaakt. Zo veel dagen zonder voedsel of bier, zo vaak op het randje van de uithongering… hij was er zo vaak zeker van geweest dat hij dood was. Hij sloot zijn ogen en probeerde de afschuwelijke beelden, zijn herinneringen de andere mensen uit de Ring die in steen veranderden en over de reling vielen, uit zijn hoofd te zetten.

Het was een eindeloze reis geweest, een reis naar de hel en terug, en Godfrey verbaasde zich erover dat het niet tot een openbaring of verlichting had geleid voor hem. Hij was niet veranderd. Het had er alleen maar toe geleid dat hij meer wilde drinken, dat hij alles wilde verdrinken. Was er iets mis met hem? vroeg hij zich af. Maakte het hem minder diepzinnig dan de anderen? Hij hoopte van niet.

Nu waren ze hier, in het Rijk, omgeven door een vijandig leger dat hen dood wilde. Hoe lang zou het nog duren, vroeg hij zich af, voor ze ontdekt zouden worden? Voor ze opgejaagd zouden worden door Romulus’ miljoen mannen? Godfrey had het gevoel dat hun dagen geteld waren. 

“Ik zie een lust voor het oog,” zei Akorth.

Godfrey keek op. 

“Daar,” zei Fulton, die hem een elleboog in zijn ribben gaf.

Godfrey keek om en zag de dorpelingen een kom met een heldere vloeistof ronddelen. Elk van hen nam de kom voorzichtig in zijn handen, nam een slokje, en gaf hem weer door.

“Dat ziet er niet echt uit als het bier van de Koningin,” merkte Akorth op.

“Wil je wachten tot er een betere oogst voorbij komt?” antwoordde Fulton.

Fulton leunde naar voren en pakte de kom voor Akorth de kans kreeg. Hij nam een grote slok, en de vloeistof stroomde langs zijn wangen. Hij veegde zijn mond af met de achterkant van zijn hand en gromde van verrukking.

“Dat brand,” zei hij. “Je hebt gelijk. Het is zeker niet het bier van de Koningin. Het is veel sterker.”

Akorth griste de kom uit zijn handen, nam een lange slok, en knikte instemmend. Hij begon te hoesten en overhandigde de kom aan Godfrey.

“Mijn God,” zei Akorth. “Het is alsof je vuur drinkt.”

Godfrey rook eraan, en hij trok een vies gezicht.

“Wat is het?” vroeg hij aan één van de dorpelingen die naast hem zat. Het was een hard-uitziende krijger met brede schouders en een ontbloot bovenlijf, een serieuze uitdrukking op zijn gezicht en een ketting van zwarte stenen om zijn nek.

“We noemen het het hart van de cactus,” zei hij. “Het is een drank voor mannen. Ben jij een man?”

“Ik betwijfel het,” zei Godfrey. “Het hangt ervan af wie je het vraagt. Maar ik ben wie ik moet zijn om mijn zorgen te verdrinken.”

Godfrey hief de kom naar zijn lippen en dronk. Hij voelde de vloeistof als vuur door zijn keel glijden, en het brandde in zijn buik. Ook hij moest hoesten, en de dorpelingen lachten terwijl de volgende de kom van hem over pakte.

“Geen man,” observeerde één van hen.

“Dat zei mijn vader ook al,” zei Godfrey, en hij lachte met hen.

Godfrey voelde zich goed terwijl de drank naar zijn hoofd steeg, en toen de dorpeling die hem had beledigd uit de kom begon te drinken, griste Godfrey hem uit zijn handen.

“Wacht even,” zei Godfrey.

Godfrey dronk, deze keer met meerdere grote slokken, en zonder te hoesten.

De dorpelingen keken hem verrast aan. Godfrey draaide zich tevreden naar hen op, en er verscheen weer een glimlach op zijn gezicht.

“Ik mag dan geen man zijn,” zei hij, “en jullie mogen beter zijn met wapens. Maar daag me niet uit om te drinken.”

Ze lachten, en de dorpelingen gaven de kom weer verder door. Godfrey leunde naar achteren op zijn ellebogen. Hij voelde zich nu al licht in zijn hoofd, en voor het eerst begon hij zich weer beter te voelen. Het was een sterke drank, anders dan hij ooit had gedronken, en hij voelde zich een beetje duizelig.

“Ik zie dat je een frisse start hebt gemaakt,” klonk de afkeurende stem van een vrouw.

Godfrey draaide zich om en zag Illepra over hem heen gebogen staan. Ze had haar handen op haar heupen en keek fronsend op hem neer.

“Weet je, ik ben de hele middag bezig geweest met het genezen van onze mensen,” zei ze afkeurend. “Veel hebben nog last van de effecten van uithongering. En wat heb jij gedaan om te helpen? Hier ben je dan. Je zit bij het vuur te drinken.”

Godfrey voelde zijn maag samentrekken; ze leek altijd het slechtste in hem te vinden.

“Ik zie veel van mijn mensen hier zitten drinken,” antwoordde hij, “en god zegene hen. Wat kan het kwaad?”

“Ze drinken niet allemaal,” zei Illepra. “In elk geval niet zoveel als jij.”

“En wat kan jou het schelen?” kaatste Godfrey terug.

“Denk je dat dit de tijd is om de hele nacht te drinken en te lachten, nu de helft van onze mensen ziek is?”

“Wanneer anders?” antwoordde hij.

Ze fronste.

“Fout,” zei ze. “Het is een tijd voor boetedoening. Een tijd voor onthouding en gebed.”

Godfrey schudde zijn hoofd.

“Mijn gebeden zijn nooit verhoord,” antwoordde hij. “En wat betreft onthouding—dat hebben we al lang genoeg gedaan op dat schip. Nu is het tijd om te eten.”

Hij greep een kippenbeen dat werd rondgedeeld, nam een grote hap, en kauwde uitdagend in haar gezicht. Het vet liep over zijn kin, maar hij veegde het niet af en keek niet weg terwijl ze hem met een ijzige afkeuring in haar ogen aan staarde.

Illepra keek verachtend op hem neer, en schudde langzaam haar hoofd.

“Je was ooit een man. Al was het maar even. In het Koninklijk Hof. Meer dan een man—je was een held. Je bleef achter en beschermde Gwendolyn. Je hebt geholpen haar leven te redden. Je hebt de McClouds tegen gehouden. Ik dacht dat je… iemand anders was geworden.

“Maar hier ben je dan. Je maakt grapjes en je zuipt je kapot. Net als de jongen die je altijd bent geweest.”

Godfrey was kwaad nu, en zijn ontspannen gevoel begon te verdwijnen.

“En wat wil jij dan dat ik doe?” zei hij geïrriteerd. “Dat ik op sta en wegren en het Rijk in mijn eentje versla?”

Akorth en Fulton lachten, en de dorpelingen lachten met hem mee.

Illepra liep rood aan en schudde haar hoofd.

“Je bent niet veranderd,” zei ze. “Je bent de halve wereld over gereisd en je bent nog steeds niet veranderd.”

“Ik ben wie ik ben,” zei Godfrey. “Een zeereis kan daar niets aan veranderen.”

Ze kneep afkeurend haar ogen samen.

“Ik hield ooit van je,” zei ze. “Nu voel ik niets meer voor je. Helemaal niets. Je bent een teleurstelling.”

Ze draaide zich om en stormde weg, en de mannen om Godfrey heen lachten en gromden.

“Ik zie dat de vrouwen aan de andere kant van de zee niet anders zijn,” zei een dorpeling, en ze barstten allemaal in lachen uit.

Maar Godfrey lachte niet. Ze had hem gekwetst. En ondanks zijn dronken toestand begon hij te beseffen dat Illepra misschien toch meer voor hem betekende dan hij had gedacht.

Godfrey boog zich voorover, griste de kom uit iemands handen en nam een lange teug.

“Op helden!” zei hij. “God weet dat ik er niet één van ben.”

 

*

 

Gwendolyn zat voor het vreugdevuur, vergezeld door Kendrick, Brandt, Atme, Aberthol en een tiental ridders van de Zilveren; naast hen zat Bokbu, samen met een tiental andere dorpsoudsten en vele dorpelingen. De dorpsoudsten waren verwikkeld in een lange discussie met Gwen, en terwijl ze in de vlammen staarde probeerde ze beleefd te zijn en te luisteren. Krohn lag met zijn kop in haar schoot terwijl ze hem kleine stukjes vlees voerde. De ouderen praatten nu al uren. Ze leken dolblij met de kans om met een buitenstaander te praatten, en luchtten hun hart over hun problemen met het Rijk, hun dorp, hun mensen.

Gwendolyn probeerde zich te concentreren. Maar ze was afgeleid en kon aan niets anders denken dan Thor en Guwayne, hopend en biddend om hun veiligheid, om hun terugkeer. Op deze nacht van vreugdevuren bad ze met haar hele hart dat ze bij haar terug zouden komen, voor een tweede kans. Ze bad voor een boodschap, een teken, iets om haar te laten weten dat ze veilig waren.

“Mijn vrouwe?”

Gwen draaide zich om en zag Bokbu haar aanstaren.

“Wat vindt u van deze kwestie?” vroeg hij.

Gwen werd uit haar gedachten opgeschrikt.

“Het spijt me,” zei ze. “Wat zei u?”

Bokbu schraapte zijn keel, meelevend en begripvol.

“Ik vertelde u over de levenswijze van mijn mensen. Over ons leven hier. U vroeg me hoe onze dagen eruit zien. Een dag begint in de velden en eindigt wanneer de zon onder gaat. De slavenmeesters van het Rijk gebruiken ons als slaven, net zoals ze bij elk volk in het Rijk doen dat niet van hun ras is. We werken tot we sterven.”

“Hebben jullie nooit geprobeerd om te ontsnappen?” vroeg Kendrick.

Bokbu keek hem aan.

“Ontsnappen waarheen?” vroeg hij. “We zijn slaven in dienst van Volusia, de grote noordelijke stad bij de zee. Er is geen vrije provincie in het Rijk, we kunnen nergens heen. We hebben Volusia aan de ene kant, de oceaan aan de andere, en de uitgestrekte woestijn achter ons.”

“En wat ligt er aan de andere kant van de woestijn?” vroeg Gwen.

“De rest van het Rijk,” viel een ander bij. “Eindeloos veel land. Meer provincies en regio’s dan u zich kunt voorstellen. Allemaal onder het regime van het Rijk. Zelfs als we er in zouden slagen om de grote woestijn over te steken, weten we maar weinig van wat er voorbij ligt.”

“Behalve slavernij en de dood,” viel iemand anders bij.

“Heeft iemand ooit geprobeerd om de woestijn over te steken?” vroeg Gwen.

Bokbu keek haar somber aan.

“Elke dag proberen een aantal van onze mensen te vluchten. De meesten worden snel gedood dood een pijl of een speer in hun rug. Zij die wel weten te ontsnappen verdwijnen. Soms brengt het Rijk hun levenloze lichamen dagen later terug om aan de hoogste boom op te hangen, als waarschuwing. Soms brengen ze alleen de botten terug. En soms brengen ze niets terug.”

“Zijn er mensen die het overleefd hebben?” vroeg Gwen. 

Bokbu schudde zijn hoofd.

“De Grote Woestijn is genadeloos,” zei hij. “Ik weet zeker dat hun levens door de woestijn zijn genomen.”

“Maar misschien hebben een aantal het overleefd?” drong Kendrick aan.

Bokbu haalde zijn schouders op.

“Misschien. Misschien alleen om een andere regio te bereiken en elders tot slaven te worden gemaakt. Slaven in andere regio’s van het Rijk hebben het slechter dan wij. Daar worden dagelijks willekeurig en routinematig slaven gedood, puur voor het vermaak van de slavenmeesters. Hier worden we tenminste niet van onze families gescheiden en verkocht voor de lol. We worden niet van stad naar stad en van dorp naar dorp gebracht; hier hebben we een thuis. Ze laten ons leven zolang we maar werken.”

“Het is geen best leven,” voegde een ander stamhoofd toe. “Het is een leven van slavernij. Maar het is een leven.”

“Kunnen jullie niet terugvechten?” vroeg Kendrick.

Bokbu schudde zijn hoofd.

“Er waren andere tijden, andere generaties, andere steden, die het geprobeerd hebben. Ze hebben nooit gewonnen. We zijn in de minderheid, en we hebben te weinig wapens. Het Rijk heeft betere wapenrustingen, wapens, dieren, verstevigde muren, een betere organisatie… en bovenal hebben ze staal. Dat hebben wij niet. Het is hier verboden.”

“En als een slaaf zich verzet en verliest, dan wordt het hele dorp uitgemoord.”

“We zijn zwaar in de minderheid,” viel een ander stamhoofd bij. “Wat moeten we doen? Met een paar honderd man, met onze houten wapens, honderdduizend van hen aanvallen, terwijl zij stalen wapenrustingen dragen?”

Gwendolyn overpeinsde hun situatie. Ze begreep hen, en ze leefde met hen mee. Ze hadden alles opgegeven, wie ze waren, hun trotse krijgersgeest, om hun families te beschermen. Ze kon het hen niet kwalijk nemen. Ze vroeg zich af of zij hetzelfde zou hebben gedaan in hun positie. Of haar vader het gedaan zou hebben.

“Onderwerping is iets afschuwelijks,” zei ze. “Als iemand denkt dat hij beter is dan een ander, vanwege zijn ras of zijn wapens of zijn macht of zijn aantallen of zijn rijkdom—of om wat voor reden dan ook—dan kan hij zonder enige reden heel wreed worden.”

Bokbu keek haar aan.

“U heeft het zelf ervaren,” zei hij. “Anders zou u hier niet zijn.”

Gwendolyn knikte en staarde in de vlammen.

“Romulus en zijn miljoen mannen zijn ons thuisland binnen gevallen en hebben het tot de grond toe afgebrand,” zei ze. “Er zijn nog slechts een paar honderd van ons, het enige dat over is van wat ooit de meest glorieuze natie was. Met in het midden een stad met zoveel welvaart dat alle andere steden erbij in het niet vielen. Het was een land van overvloed, met een Ravijn dat ons tegen allerlei vormen van kwaad beschermde. We waren onoverwinnelijk. We zijn generaties lang onoverwinnelijk geweest.”

“En toch kunnen zelfs de grootsten vallen,” zei Bokbu.

Gwen knikte, en ze zag dat hij het begreep.

“En wat gebeurde er?” vroeg een ander stamhoofd.

Terwijl ze terugdacht aan hun ondergang, vroeg Gwendolyn zich hetzelfde af.

“Het Rijk,” zei ze. “Hetzelfde als jullie is overkomen.”

Er viel een sombere stilte.

“Wat als we ons bij jullie zouden aansluiten?” verbrak Atme de stilte. “Wat als we hen samen met jullie aan zouden vallen?”

Bokbu schudde zijn hoofd.

“De stad van Volusia is goed beveiligd en goed bemand. En ze zijn met duizend tegen één in de meerderheid.”

“Er moet toch wel een manier zijn om het Rijk ten val te brengen?” vroeg Brandt.

De ouderen keken elkaar omzichtig aan, en na een lange stilte zei Bokbu:

“De Reuzen, misschien.”

“De Reuzen?” vroeg Gwen geïntrigeerd.

Bokbu knikte.

“Er gaan geruchten over hun bestaan. In de uithoeken van het Rijk.”

Aberthol sprak:

“Het Land van de Reuzen,” zei hij. “Een land met wezens zo groot dan hun voeten duizend mannen kunnen verpletteren. Het Land van de Reuzen is een mythe. Een gerieflijke mythe. Hij is weerlegd in de tijd van onze vaders vaders.”

“Of dat waar is of niet weet niemand,” zei Bokbu. “Maar we weten wel dat de Reuzen ooit hebben bestaan. En dat ze wispelturig zijn. Je kunt net zo goed proberen een wild beest te temmen. Ze zouden je net zo makkelijk kunnen doden als het Rijk. Ze zoeken niet naar gerechtigheid; ze willen geen kant kiezen. Ze willen alleen bloed vergieten. Zelfs als ze nog bestaan, zelfs als je ze zou vinden, dan is het waarschijnlijker dat je gedood wordt dan dat zij Volusia binnenvallen.”

Er viel een lange stilte, en Gwen staarde nadenkend in de vlammen.

“Is er geen andere plek?” vroeg Gwendolyn terwijl alle ogen zich op haar richtten. “Is er geen andere plek in het Rijk waar we veilig zijn, zodra onze mensen hersteld zijn? Waar we opnieuw kunnen beginnen?”

De ouderen wisselden een blik uit en knikten naar elkaar. 

Bokbu pakte zijn staf en begon in het zand te tekenen. Gwendolyn was verrast toen ze zag hoe vaardig hij was. Ze zag hoe een ingewikkelde kaart zich voor haar uitvouwde. Al haar mensen verzamelden zich er om heen. Ze zag de contouren van het Rijk vorm krijgen, en keek vol ontzag toe hoe uitgestrekt en complex het was.

“Herkend u het?” vroeg hij haar toen hij klaar was.

Gwendolyn bestudeerde de tientallen regio’s en provincies. Ze keek naar de vreemde vorm van de landen. Het midden was rechthoekig, en in elk van de vier hoeken stak een lang, gebogen schiereiland uit. Ze zagen eruit als de hoorns van een stier. De vier hoorns van het Rijk, had haar vader altijd gezegd. Nu begreep ze het.

“Ja,” zei ze. “Ik heb ooit een hele maan in het huis van academici doorgebracht om de eeuwenoude kaarten van de Ring en het Rijk te bestuderen. De vier hoeken zijn de vier hoorns voor de vier richtingen, en die twee punten zijn het Noorden en het Zuiden. In het midden ligt de Grote Woestijn.”

Bokbu keek haar met grote ogen aan. Hij was onder de indruk.

“U bent de enige buitenstaander die dit weet,” zei hij. “U moet een goede opleiding hebben gehad.”

Hij zweeg even.

“Ja, de vorm van het Rijk verraad haar natuur. Hoorns. Punten. Woestijn. Het zijn uitgestrekte landen, met vele regio’s ertussen. Om nog maar niet te spreken over de eilanden, die ik hier niet eens heb getekend. Er is nog veel niet in kaart gebracht, er is nog veel onbekend. Er gaan veel geruchten de ronde. Wensdenken dat is doorgegeven van degenen die te lang als slaven hebben gewerkt. We weten niet langer wat waar is en wat niet. Kaarten zijn levende dingen, en kaartenmakers liegen net zoveel als koningen. Alle kaarten zijn politiek. En alle kaarten zijn macht.”

Er volgde een lange stilte terwijl Gwen over zijn woorden nadacht. Er was niets te horen behalve het knapperen van het vuur.

“Voor de tijd van Antochin,” vervolgde Bokbu uiteindelijk, “voor de tijd van mijn vader en uw vader, was er een tijd dat de Ring en het Rijk één waren. Voor de Grote Tweedeling. Voor het Ravijn. Uw mannen van staal, zo zegt de legende, gingen uit elkaar. De helft vertrok naar de Ring, en de andere helft bleef achter. Als de legende klopt, dan moet er ergens, ten midden van deze landen van het Rijk, het koninkrijk van de Tweede Ring liggen.”

Gwendolyns gedachten gingen hevig tekeer.

“De Tweede Ring?” vroeg ze. Ze werd opgewonden. Alles dat ze had gelezen begon weer teug te komen. Het was vaag, en ze kon zich niet alles herinneren; ze had altijd gedacht dat het een fabeltje voor kinderen was.

“Meer mythe dan feit,” viel Aberthol bij. Zijn oude stem sneed door de lucht terwijl hij naar voren liep om de kaart te bekijken. “Tussen de vier hoorns en de twee punten,” begon hij te reciteren, “tussen de eeuwenoude kusten en de Tweelingmeren, ten noorden van de Altbu—”

“—en ten zuiden van de Reche,” maakte Bokbu zijn zin af, “ligt de Tweede Ring.”

De blikken van Aberthol en de chief ontmoetten elkaar. Beiden kenden de oude geschriften uit hun hoofd.

“Een mythe van eeuwen geleden,” zei Aberthol. “Jullie handelen hier in oude wijven verhalen en mythes. Dat is jullie valuta.”

“Sommigen noemen het een mythe,” zei Bokbu. “En anderen een feit.”

Aberthol schudde hardnekkig zijn hoofd.

“De kans dat er een plaatsvervangende Ring bestaat is minimaal,” zei Aberthol. “Om de hoop van onze mensen op het spel te zetten zou gokken met de dood zijn.”

Gwen bestudeerde Bokbu en ze zag hoe serieus hij was. Ze voelde dat hij echt geloofde dat de Tweede Ring bestond. Met een ernstige blik in zijn ogen bestudeerde hij de kaart die hij had getekend. 

“Jaren geleden,” vervolgde Bokbu met een ernstige stem, “toen ik een jonge jongen was, zag ik dat er een zwaard van staal en een borstplaat dit dorp in werden gebracht. Mijn vader zei dat ze bij een stervende man in de woestijn waren gevonden. Een man die eruit zag als uw mensen, met een bleke huid. Een man die een pak van staal droeg, een wapenrusting met dezelfde markeringen als dat van u. Hij stierf voordat hij ons kon vertellen waar hij vandaan kwam, en we verborgen de wapenrusting uit angst.”

Bokbu zuchtte. 

“Ik geloof dat de Tweede Ring bestaat,” voegde hij toe. “Als u het kunt vinden, als u er kunt komen, dan kunt u misschien een thuis, een echt thuis, in het Rijk vinden.”

“Een andere plek om ons voor het Rijk te verstoppen?” zei Kendrick spottend.

“Als de Tweede Ring bestaat,” zei Bokbu, “dan is hij zo goed verborgen dat ze zich niet hoeven te verstoppen. Ze leven. Het is een kleine kans, mijn vrouwe,” concludeerde hij, “maar het is een kans.”

Voor Gwen alles kon verwerken, sneed er ineens een schelle stem door de nacht. Eerst was het een gil, en toen veranderde het in een lange schreeuw, en toen een aanhoudend gezand.

Gwen draaide zich om terwijl iedereen zwijgend toekeek. Er verscheen een vrouw met lang zwart haar tot aan haar middel, en een rode zijden sjaal om haar nek. Ze gooide haar hoofd naar achteren, hief haar handen naar de hemel en begon een plechtig lied te zingen. Ze zong steeds luider en luider, en de vlammen van de vreugdevuren resen hoger.

“Geesten van de vlammen!” zong ze. “Kom bij ons. Laat ons ons respect betuigen. Vertel ons wat u te vertellen heeft. Laat ons zien wat wij niet kunnen zien!”

Gwendolyn schrok en deinsde achteruit toen het vuur voor haar ineens begon te vonken en steeds feller werd. Tot haar verbazing zag ze vormen in het vuur wervelen. Ze voelde de haartjes op haar armen recht overeind staan. 

De ziener begon langzamer te zingen en stopte. Toen liep ze naar Gwendolyn toe. Gwendolyn voelde angst terwijl de lichtgevende gele ogen van de ziener haar aanstaarden.

“Vraag me wat u wilt,” zei de ziener. Haar stem klonk onmenselijk duister.

Gwen zat daar. Ze trilde van binnen. Ze wilde zo graag iets weten, maar ze was bang om het te vragen. Wat als het niet het antwoord was dat ze zocht?

Uiteindelijk wist ze de moed bij elkaar te schrapen.

“Thorgin,” zei Gwendolyn, die de woorden nauwelijks naar buiten kreeg. “Guwayne. Vertel het me. Leven ze nog?”

Er volgde een lange stilte terwijl ze ziener haar de rug toekeerde. Ze reikte naar beneden en gooide twee handen vol zand in de vlammen. Het vuur vonkte en schoot omhoog, en de ziener, die nog steeds met haar rug naar Gwendolyn stond, begon duistere woorden te mompelen die Gwen niet begreep.

Uiteindelijk draaide ze zich weer naar haar om, en vestigde haar lichtgevende gele ogen op de hare. Gwen kon niet wegkijken als ze het wilde.

“Uw baby zal niet terugkeren zoals u hem kent,” verkondigde ze op duisterde toon. “En uw man betreedt op dit moment het Land van de Doden.”

“NEE!” schreeuwde Gwendolyn uit. Haar schreeuw rees boven het onophoudelijke geknetter van de vlammen uit. 

Woest ging ze staan. Ze voelde dat haar hart te snel klopte, dat haar hele lichaam zwak werd. Alles om haar heen begon te draaien, en het laatste dat ze zag was Steffen en Kendrick die haar opvingen. Ze viel in hun armen, en toen werd alles zwart.


HOOFDSTUK TWAALF

 

Thorgrin stond op de rand van de boot en keek verwonderd omhoog terwijl de stroming hen langzaam mee voerde naar de immens grote grot op het randje van de wereld. Hij keek op naar het dertig meter hoge gewelfde plafond, het druipende, zwarte gesteente bedekt met mos en vreemde dieren. Er waaide een koude tocht langs hen heen toen ze naar binnen voeren, en het was ineens tien graden kouder. Achter hem gingen Reece, Conven, Elden, Indra, O’Connor en Matus staan. Ze keken verwonderd om zich heen terwijl ze steeds dieper en dieper de duisternis van de enorme grot in dreven. Thor had het gevoel dat ze heel werden verzwolgen om nooit meer terug te keren.

Thor keek naar beneden en zag dat het water begon te veranderen. Het begon licht te geven, fosforescerend, een zacht blauw dat de duisternis verlichtte en hen net voldoende licht bood om te kunnen zien. De muren en de wezens die zich er aan vast klampten werden weerspiegeld in groteske schaduwen, en hoe dieper ze gingen hoe sterker de geluiden werden; het krijsen van insecten, het fladderen van vleugels, en het vreemde lage gekreun. Thor verstevigde zijn greep op zijn zwaard, op zijn hoede.

“Wat is dit voor plek?” vroeg O’Connor hardop. Hij stelde de vraag die iedereen bezig hield.

Thor tuurde verwonderd in de duisternis. Aan de ene kant was hij opgelucht om van de zee weg te zijn, in een soort haven, een plek waar ze konden rusten en tot zichzelf konden komen. Aan de andere kant voelde Thor een kou in de lucht. Hij voelde iets dat de haren op zijn armen recht overeind deed staan. Zijn instinct vertelde hem dat hij om moest keren, weer de open zee op moest gaan. Maar ze hadden bijna geen proviand meer en ze hadden allemaal rust nodig. Bovenal moest Thorgrin deze plek exploreren, in het geval dat het echt het land van de doden was. Wat als Guwayne hier was? Nu Guwayne dood was, was Thorgrin niet langer bang voor gevaar of duisternis of zelfs dood; een deel van hem wilde dood, en zou het zelfs omarmen. En als Guwayne hier was, dacht Thor, dan was het het waard om hem te zien, zelfs als hij nooit kon ontsnappen.

Een griezelig gekreun doorboorde de duisternis en maakt hen allemaal gespannen. 

“Ik vraag me af of we niet veiliger waren op zee,” zei Matus zachtjes. Zijn stem galmde door de grot.

De wateren kronkelden door de grot terwijl de stroming hen steeds verder mee voerde. Alsof ze mee werden gesleurd naar hun lot. Thor draaide zich om en zag dat de zee al niet meer te zien was. Ze werden omarmd door de duisternis, door het lichtgevende water, en waren overgeleverd aan de genade van waar het tij hen ook heen zou brengen.

“De stroming gaat maar één kant op,” zei Reece. “Laten we hopen dat hij ons hier uit leidt.”

Ze dreven door de duisternis en gingen een smalle bocht om. Thor keek op en bestudeerde de wanden van de grot. Overal zag hij kleine, gele ogen knipperen in de duisternis, ogen van onbekende wezens. Ze knipperden met hun ogen en trippelden door de grot, en Thor vroeg zich af wat ze waren. Keken ze naar hen? Wachtten ze om aan te vallen?

Thor verstevigde zijn grip op zijn zwaard. Hij was alert terwijl ze verder voeren.

Ze gingen weer een bocht om en Thor zag dat het water in de verte abrupt tot een einde kwam. Ze stopten bij een strand van zwart zand, dat plaats maakte voor een nieuw terrein van zwarte rotsen.

Thor en de anderen keken verbijsterd om zich heen terwijl de boot zachtjes tegen het zand stootte en tot stilstand kwam. Ze keken elkaar aan, en toen naar het uitgestrekte rotsachtige landschap dat voor hen lag. De grot verdween in de duisternis.

“Is dit waar de zee ophoudt?” vroeg Indra.

“Er is maar één manier om daar achter te komen,” zei Conven. Hij stapte de boot uit en liep het strand op.

De anderen volgden, Thor als laatste. Terwijl ze op het strand stonden, keek Thor naar hun boot, die zachtjes op het water dobberde. Thor keek naar het lichtgevende water, naar de bocht in de grot, en kon de uitgang al niet meer zien.

Hij draaide zich weer om en tuurde in de duisternis. Het was donkerder hier, zonder het licht van het water, en hij voelde ergens een koude tocht vandaan komen.

“We kunnen hier in elk geval ons kamp opslaan,” zei Elden. “We kunnen de nacht uitzitten.”

“Er vanuit gaande dat we niet worden opgegeten in het donker,” zei O’Connor.

Ineens werd er in de verte een fakkel aangestoken—toen nog één, en nog één. Tientallen fakkels verlichtten de duisternis, en Thor, die het heft van zijn zwaard vastgreep, zag dat ze werden aangestaard door kleine mensen, half zo groot als hij. Ze waren veel te mager en zagen er uitgehongerd uit. Ze hadden lange, puntige vingers, lange puntige neuzen en kleine kraaloogjes. Hun hoofden liepen uit in een punt.

Eén van hen, duidelijk hun leider, liep naar voren. Hij hield zijn fakkel omhoog en toen hij grijnsde, werden honderden kleine, scherpe zwarte tanden zichtbaar.

“Je staat op een tweesprong,” sprak het wezen.

De leider was niet zoals de anderen. Hij was drie keer zo groot als de rest, twee keer zo lang als Thorgrin en zijn mannen, met een grote buik, een lange bruine baard en een staf in zijn handen. De man wreef over zijn baard en staarde in de gespannen stilte op hen neer.

“Een tweesprong waarheen?” vroeg Thor.

“Het Land van de Levenden en het Land van de Doden,” antwoordde hij. “Het is waar de oceaan eindigt. Wij zijn de wachters van de poort. Achter ons is de entree naar het Land van de Doden.”

Thor keek langs hem heen, over zijn schouder, en zag in de verte enorme poorten, dertig meter hoog, gemaakt van drie meter dik ijzer. Zijn hart maakte een sprongetje van opwinding.

“Dus het is waar?” vroeg Thor. Voor het eerst sinds Guwayne’s dood voelde hij weer hoop. “Er is een Land van de Doden?”

Het wezen knikte plechtig.

“Jullie kunnen vannacht hier blijven,” antwoordde hij. “We zullen jullie voorzien van een slaapplek en proviand, en jullie morgenochtend uitzien. Jullie kunnen teruggaan naar waar e vandaan kwam en gaan naar waar de zee jullie brengt.”

“Vanwaar die gastvrijheid?” vroeg Reece voorzichtig.

Het wezen keek hem aan.

“Dat is de plicht van de Wachters,” zei hij. “Het is onze taak om de poorten gesloten te houden. We accepteren geen mensen in het land van de doden—we houden ze buiten. Zij die geliefden hebben verloren komen hierheen, zoekend, rouwend, en we wijzen hen af. Het is hun tijd nog niet. Ze willen degenen van wie ze houden zien, en we moeten hen wegsturen. Net zoals we jullie moeten wegsturen.”

Thor fronste en liep naar voren.

“Ik wil naar binnen,” zei hij zonder te aarzelen. Hij dacht aan Guwayne. “Ik wil mijn jongen zien.”

Het wezen staarde hem aan, koud en hard.

“Je begrijpt het niet,” zei hij. “Er is slechts één ingang, en geen uitgang. Het betreden van het Land van de Doden betekent dat je nooit meer weg kunt.”

Thor schudde vastberaden zijn hoofd, gevuld met verdriet.

“Dat kan me niet schelen,” zei Thor stellig. “Ik wil mijn zoon zien.”

“Thorgrin, waar heb je het over?” zei Reece, die naar hem toe liep. “Je kunt niet naar binnen gaan.”

“Hij meent niet wat hij zegt,” riep Matus uit.

“Jawel,” hield Thorgrin vol. Hij was gevuld met verdriet en een verlangen om Guwayne te zien. “Woord voor woord.”

Het wezen staarde Thor een lange tijd aan, alsof hij hem opsomde, en schudde toen zijn hoofd.

“Je bent erg dapper,” zei hij, “maar het antwoord is nee. Jullie blijven vannacht hier, en gaan dan weer terug. Het ochtend getij zal jullie meenemen. Binnen een maan zullen jullie de oostelijke kust van het Rijk bereiken. Dit is geen plaats voor mannen om te blijven.”

“Ik wil naar binnen!” eiste Thor op duistere toon, en hij trok zijn zwaard. Het geluid van metaal dat uit de schede kwam galmde door de grot, en de grot leek tot leven te komen met de geluiden van insecten en wezens die zich haastten om weg te komen, alsof ze wisten dat er storm op komst was.

Onmiddellijk trokken de tientallen wezens achter hun leider ook hun zwaarden. Het waren witte zwaarden, gemaakt van botten.

“Je maakt onze gastvrijheid ten schande,” sneerde de leider naar Thor.

“Ik wil je gastvrijheid niet,” zei Thor. “Ik wil mijn jongen. Ik wil hem zien. En jij, of welk wezen dan ook, zal me tegenhouden. Ik zal door de poorten van de hel lopen. Ik wil het Land van de Doden betreden. Ik zal alleen gaan. Mijn mannen kunnen je proviand accepteren en terug de zee op gaan. Maar ik niet. Ik zal hier binnen gaan. En niets of niemand op deze aarde kan me tegenhouden.”

De leider schudde zijn hoofd.

“Eens in de zoveel tijd komen we iemand als jij tegen,” zei hij. Hij schudde zijn hoofd weer. “Dwaas. Je had mijn aanbod de eerste keer moeten accepteren.”

Ineens vielen de wezens achter hem Thorgrin aan. Ze stormden met opgeheven zwaarden op hem af.

Thor voelde zo’n vastberadenheid om zijn zoon te zien dat hij door iets werd overweldigd: zijn lichaam werd ineens heet en zijn handpalmen voelden alsof ze in brand stonden. Hij voelde zich machtiger dan ooit tevoren. Hij stopte zijn zwaard terug, hief zijn handen, en er schoot een bal van licht uit die de hele grot deed oplichten. Hij bewoog zijn handen in en semicirculaire beweging, en de lichtstralen raakten de wezens tegen hun borst, waardoor ze op de grond vielen.

Ze lagen kreunend en kronkelend op de grond, geschrokken maar niet dood.

Hun leider sperde zijn ogen wijd open terwijl hij Thor aandachtig bestudeerde.

“Jij bent het,” zei hij vol ontzag. “De Koning van de Druiden.”

Thor staarde hem kalm aan.

“Ik ben koning van niemand,” antwoordde hij. “Ik ben slechts een vader die zijn zoon wil zien.”

De leider staarde hem met een hernieuwd respect aan.

“Er is me verteld dat er een dag zou komen dat je zou arriveren,” zei hij. “De dag dat de poorten geopend zouden worden. Ik had niet gedacht dat het zo snel zou zijn.”

De leider keek Thorgrin een lange tijd doordringend aan, alsof hij naar een levende legende keek.

“Om het Land van de Doden te betreden,” zei hij, “betaal je niet in goud. Je betaalt met je leven.”

Thor deed een stap naar voren en knikte plechtig.

“Dan is dat de prijs die ik zal betalen,” zei hij. 

De leider staarde hem een lange tijd aan, tot hij eindelijk tevreden was. Hij knikte, en zijn tientallen mannen krabbelden langzaam overeind en stapten opzij om ruimte voor Thor te maken. Anderen haastten zich naar de poorten, grepen het ijzer was en trokken met al hun macht.

Met een luid gekreun en gekraak werden de poorten des doods geopend.

Thor keek vol ontzag toe hoe de dertig meter hoge poorten open zwaaiden. Het was alsof hij naar het portaal naar een andere wereld keek. 

Terwijl ze hun fakkels richting de poorten hielden werd hij verlicht. Aan de andere kant zag Thor een man in een lange zwarte mantel, met een zwarte kap over zijn gezicht getrokken. Hij had een lange staf in zijn hand en stond vlak bij een kleine boot, dobberend aan de kant van een rivier. 

“Hij zal je gids naar het Land van de doden zijn,” zei de leider. “Hij zal je naar de andere kant van de rivier brengen. Daar is de poort naar het midden van de wereld. Het is een éénmalige boottocht.”

Thor knikte ernstig. Hij besefte dat het permanent was, en was dankbaar voor de kans.

Thorgrin liep langs de leider, langs de rijen van wezens die plaats voor hem maakten, richting de open poorten des doods, klaar om de lange reis alleen te maken.

Ineens hoorde hij het geschuifel van voeten om zich heen, en toen hij zich omdraaide zag hij tot zijn verrassing al zijn broeders achter hem staan, die hem plechtig aankeken. 

“Als je naar het Land van de Doden gaat,” zei Reece, “dan kun je wel wat gezelschap gebruiken.”

Thor keek hen verward aan; hij had nooit verwacht dat ze hun levens zouden opgeven voor hem.

O’Connor knikte. 

“Als jij niet terugkomt, dan wij ook niet,” zei O’Connor.

Thor keek in hun ogen en zag dat ze het meenden, en hij zag ook dat hij hen niet van gedachten zou kunnen doen veranderen. Ze stonden aan zijn zijde, zijn strijdbroeders, klaar om met hem door de poorten van de hel te lopen.

Thor knikte terug, meer dankbaar dan hij kon zeggen. Hij had zijn ware broeders gevonden. Zijn ware familie. 

Als één draaiden ze zich om en begonnen terug te lopen, Thor voorop. Ze liepen door de poorten een andere wereld binnen, een wereld waaruit ze, wist Thor, nooit meer zouden terugkeren.


HOOFDSTUK DERTIEN

 

Alistair stond op wacht voor de grote deuren naar het koninklijke Huis van de Zieken. Om haar heen raasde de oorlog voort, en ze was vastbesloten om niemand naar binnen te laten om Erec te doden. Terwijl de Zuidelijke Eilanders elkaar te lijf gingen, werd de lucht doorboord met geschreeuw en het gekletter van metaal. Het was uitgelopen tot een burgeroorlog. De ene helft van het eiland, geleid door Erecs broer Strom, vocht tegen de andere helft, geleid door Bowyers mannen. 

Terwijl de ochtend over de heuvels brak, dacht Alistair aan de intense nacht van vechten. De strijd was uitgebroken zodra ze Bowyer had gedood, en sindsdien was er onophoudelijk gevochten. Over de hele Zuidelijke Eilanden werd gevochten, te voet, te paard, langs de steile berghellingen. Mannen doodden elkaar, vochten man tegen man, gooiden elkaar van paarden en kliffen af, vechtend om de kroon.

Zodra het vechten was begonnen had Alistair twee dozijn van Erecs meest trouwe soldaten bij elkaar geroepen, en was ze met hen naar het Huis van de Zieken gegaan. Ze wist dat ongeacht waar er werd gevochten, Bowyers mannen uiteindelijk hierheen zouden komen om Erec te doden, zodat ze het gevecht konden eindigen en de troon voor zichzelf konden claimen. In alle chaos die was ontstaan maakte het niet uit wie er won; ze was vastberaden om Erec te beschermen.

Alistair had het vechten hier de hele nacht vanaf een afstandje gadegeslagen. Ze had gezien hoe duizenden lichamen zich opstapelden langs de hellingen, in de stad. Het was een eiland van grote krijgers, en wanneer grote krijgers tegen andere grote krijgers vochten moesten ze elkaar doden. Terwijl het ene verschrikkelijke uur overliep in het andere, wist Alistair niet eens meer voor wie of wat ze vochten. Het tij van de strijd was onmogelijk te peilen, en het getouwtrek ging van voor naar achteren.

Nu de ochtend aanbrak zag Alistair dat de kliffen vol stonden met Bowyers mannen, en dat de strijd zich nu veel dichter naar de stad had verplaatst. Ze voelde dat ze spoedig door de poorten zouden komen en de stad zouden overspoelen. Tenslotte was deze stad het machtscentrum van het eiland, en hij die zou winnen zou de stad als eerst willen claimen om de vlag te hijsen en zichzelf tot de nieuwe Koning uit te roepen. 

Alistair zag Stroms mannen op de berghelling. Ze hielden dapper stand en wachten geduldig achter rotsen. Terwijl Bowyers mannen te paard naar beneden stormden, sprongen Stroms mannen op en vielen aan met hun lange speren. Eén voor één werden de steigerende paarden doorboord met speren. Bowyers mannen gingen in de tegenaanval, maar de speren waren te lang, en ze konden niet bij hen met hun zwaarden. 

Paarden steigerden en vielen en de mannen vielen er van af en rolden over langs de rotsachtige kliffen naar beneden. 

Alistair zag Strom voor zijn mannen uit stormen. Hij greep een man vast en gooide hem van zijn paard af, waarna de man langs de steile berghelling naar beneden viel. Maar op hetzelfde moment werd Strom door een paard tegen de achterkant van zijn hoofd getrapt, en hij viel op zijn zij.

Eén van de soldaten zag zijn kans schoon. Hij stormde naar voren en haalde met zijn zwaard uit naar Stroms hoofd; Strom draaide snel uit de weg en wist op het laatste moment de benen van de man af te hakken. 

De strijd raasde voort. Het vechten ging door en door, wreed, verdorven. Alistair, die werd overspoeld door een onheilspellend voorgevoel maar vastbesloten was om Erec te beschermen, hield stand, wachtend. Ze wilde zich bij Stroms mannen aansluiten, maar ze wist dat haar plaats hier was, bij Erec. Tot dusver was het stil binnen de stadsmuren. Griezelig stil. Te stil.

Op dat moment veranderde alles. Alistair hoorde een luide strijdkreet, en er stroomden honderden van Bowyers mannen de straat in. De kwamen recht op de deuren van het huis van de zieken af.

Toen ze Alistair zagen, trots, onverzettelijk, haar tiental wachters achter zich, stopten ze. Alistair wist onmiddellijk dat Bowyers mannen zwaar in de meerderheid waren, en aan de zelfgenoegzame blik op zijn gezicht kon ze zien dat Bowyers leidende ridder, Aknuf, dat ook wist.

Er viel een zware stilte terwijl Aknuf naar voren liep en voor Alistair ging staan. 

“Uit de weg, heks,” zei hij. “En ik zal je snel doden. Blijf hier staan, en het zal langzaam en pijnlijk zijn.”

Alistair bleef staan, onwrikbaar.

“Je komt niet door deze deuren,” zei ze stellig. “Tot ik dood aan je voeten lig.”

“Goed dan, vrouw,” antwoordde hij. “Maar vergeet niet: je hebt er zelf om gevraagd.”

Aknuf tilde zijn zwaard hoog op, en haar wachter stormden naar voren om haar te beschermen. Ze ontmoetten elkaar slechts tien meter voor haar in de strijd. Er rees een luid gekletter van wapens op. De wachters vochtend dapper tegen Bowyers mannen. 

Maar ze waren zwaar in de minderheid, en al snel kregen Bowyers mannen de overhand. Alistair wist dat ze binnen enkele momenten de strijd zouden verliezen. Ze kon het niet verdragen deze mannen te zien sterven, in hun dappere poging haar en Erec te beschermen.

Alistair sloot haar ogen en richtte haar handpalmen naar de hemel. Ze gebruikte alles dat ze had om haar kracht op te roepen.

Alstublieft, God. Laat het komen.

Langzaam voelde ze een grote kracht in zich opwellen. Er barstte een fel wit licht als een bliksemschicht door de wolken naar beneden. Ze trok haar armen weer naar beneden en richtte haar handpalmen op Bowyers mannen. Op dat moment rees er een luid kabaal op en brak de chaos uit.

Er begonnen hagelstenen ter grootte van rotsen uit de lucht te vallen; het geluid van ijs tegen metaal vulde de lucht. Alistair stuurde de hagel naar de andere kant van de linies, waardoor haar eigen mannen ontzien werden en Bowyers mannen met zoveel kracht werden bekogeld dat ze schreeuwend tegen de grond gingen. Haar wachters kregen weer de overhand en vochten terug, en doodden hen links en rechts.

Bowyers doodsbange mannen werden bekogeld door het ijs en waren niet in staat om hun zwaarden op te tillen. Ze draaiden zich om en renden naar de stadspoorten toe, haar wachters op hun hielen.

Ze hoorde een andere strijdkreet achter zich, en toen Alistair zich omdraaide zag ze Strom met zijn mannen de stad in stromen. Ze keek op en zag dat de heuvels bezaaid waren met dode soldaten. Er werd drie keer op de trompet geblazen, het teken van overwinning, en ze besefte dat Strom had gewonnen. 

Alistair keek om zich heen en zag honderden van Bowyers mannen naar de open stadspoorten vluchten. Ze probeerden te ontsnappen, ongetwijfeld om zich te hergroeperen en later weer de strijd aan te gaan. Alistair was vastbesloten om dat te voorkomen.

Alistair richtte haar handpalm, en er schoor een wit licht uit. Het enorme ijzeren valhek, dertig centimeter dik, sloeg naar beneden. Bowyers mannen zaten in de val.

Aknuf draaide zich om en keek doodsbang toe hoe Stroms mannen dichterbij kwamen.

Strom, die trots op zijn paard zat, draaide zich naar haar om, alsof hij om haar goedkeuring wilde vragen. 

Alistair, die aan Erec dacht, knikte ernstig.

Met een laatste strijdkreet vielen Strom en zijn mannen aan. Ze omsingelden de mannen bij de poorten van alle kanten. 

Alistair stond daar en keek tevreden toe terwijl het geschreeuw op rees.

Eindelijk was het voorbij. Eindelijk was het eiland veilig. Eindelijk was er gerechtigheid.

  

*

 

Alistair stond in de schemerige kamer naast Erecs bed. Ze zag de zon opkomen en voelde zich ongelofelijk opgelucht. Ze hadden gewonnen, het drama was voorbij. Alleen Erec moest nog wakker worden, zodat hij weer aan haar zijde kon zijn, zoals hij ooit was geweest. 

Alistair legde haar hand tegen zijn voorhoofd en bad in stilte, zoals ze al had gedaan sinds het gevecht voorbij was.

Alstublieft, God. Laat Erec ontwaken. Laat dit allemaal voorbij zijn. 

Alistair voelde een subtiele verschuiving in de lucht, en keek dolblij toe hoe Erec langzaam zijn ogen opende. Zijn ogen waren fel blauw in de vroege ochtend, en hij glimlachte toen hij haar zag. Hij had weer kleur in zijn gezicht, en hij leek alerter dan ooit tevoren. Ze kon zien dat hij eindelijk weer de oude was.

Erec ging rechtop zitten en omhelsde haar, en ze liet zich in zijn armen vallen. De tranen stroomden over haar wangen terwijl ze hem stevig vasthield. Het voelde zo goed om weer in zijn armen ze zijn, zo goed dat hij nog leefde.

“Waar ben ik?” vroeg hij. “Wat is er gebeurd?”

“Shhh,” zei ze glimlachend, en ze legde een vinger tegen zijn lippen. “Alles is goed nu.”

Hij knipperde met zijn ogen, alsof hij het zich herinnerde.

“Onze trouwdag,” zei hij. “Ik werd… neergestoken. Ben je in orde? Is het koninkrijk veilig?”

“Ik ben in orde, mijn heer,” antwoordde ze kalm. “En uw koninkrijk wacht op u om de troon te bestijgen.”

Hij knuffelde haar, en zij knuffelde hem terug, en ze huilde. Ze had niet gedacht dat deze dag ooit zou komen. Ze was overweldigd door vreugde om hem weer terug te hebben. Ze wilde hem alles vertellen. Hoe ze zichzelf voor hem had opgeofferd. Haar gevangenschap. Hoe ze bijna dood was gegaan. Hoe hij bijna dood was gegaan. De gevechten. Alles dat er was gebeurd.

Maar dat deed er nu allemaal niet toe. Het enige dat er toe deed was dat hij leefde, dat hij veilig was, en dat ze weer samen waren. Woorden konden niet uitleggen hoe ze zich voelde. Dus ze hield hem stevig vast, en liet haar omhelzing voor zich spreken. 

Hun leven samen was pas net begonnen, wist ze. En niets—niets—zou haar ooit nog bij hem vandaan kunnen krijgen.


HOOFDSTUK VEERTIEN

 

Darius hief zijn moker met beide handen en bracht hem neer op een rots, die onder de hete ochtendzon in stukken uiteen spatte. Omgeven door zijn vrienden stond hij in de stoffige velden. Hij voelde het zweet van zijn wenkbrauwen naar zijn ogen lopen, maar hij nam de moeite niet het weg te vegen. Hij tilde de moker weer op en gromde terwijl hij op een andere rots in hamerde. En toen nog één. 

De gebeurtenissen van de dag ervoor maalden door zijn hoofd. De gedachte aan Loti verwarde en frustreerde hem. Waarom had ze zo gereageerd? Was ze hem dan echt helemaal niet dankbaar? Hoe was ze erin geslaagd om zijn heroïsche daden te veranderen in iets waar hij zich voor moest schamen? Wilde ze hem echt nooit meer zien?

En wilde hij haar eigenlijk nog wel zien, na haar reactie?

Darius legde zijn hamer neer en kwam op adem. Het groene stof rees op en daalde neer op zijn gezicht, in zijn haar en in zijn neus. Hij dacht ook aan wat hij had gedaan, aan hoe hij die soldaten van het Rijk had gedood, aan hoe hij zijn krachten had gebruikt, en hij vroeg zich af of de doden mannen gevonden zouden worden in dat afgelegen veld. Uiteindelijk natuurlijk wel, zelfs al zou het één of twee manen duren. Misschien als de regen kwam en die lawine wegspoelde. Wat zou er dan gebeuren? Zou het Rijk komen voor vergelding, zoals Loti had gezegd? Had hij hun doodvonnis getekend?

Of was het mogelijk dat de mannen, diep begraven in de lawine, nooit gevonden zouden worden? Dat de wilde dieren waar het gebied om bekend stond hun lichamen zouden opeten voor ze ontdekt zouden worden?

Terwijl Darius zijn hamer weer oppakte en onder het toeziend oog van de slavenmeesters van het Rijk op de stenen in sloeg, dreven zijn gedachten af naar de aankomst van zijn zus, Sandara, en de nieuwe mensen die ze had meegenomen. De aankomst van de mensen uit de Ring was een bijzondere dag geweest voor zijn dorp. Hij dacht aan hoe Sandara’s mensen zich in de grotten hadden verborgen, en hij vroeg zich af of ze door het Rijk ontdekt zouden worden. Het was slechts een kwestie van tijd voor dat zou gebeuren, en een conflict met het Rijk zou onvermijdelijk zijn. Tenzij ze voor die tijd zouden vluchten.

Maar waarheen?

Tot Darius’ aanhoudende frustratie leken de dorpsoudsten—of eigenlijk het hele dorp—vast te houden aan hun overtuiging dat een confrontatie met het Rijk niet onvermijdelijk was, dat het leven gewoon zo door kon blijven gaan. Darius zag het anders. Hij had het gevoel dat de dingen aan het veranderen waren. Was dit niet een teken van de goden, de aankomst van al deze krijgers van de andere kant van de zee, die ook een reden hadden om tegen het Rijk te vechten? Moesten hun krachten niet benut worden? Moesten ze niet samen vechten tegen Volusia? Was dit niet het geschenk waar ze allemaal op hadden gewacht?

De anderen zagen het niet zo. Zij wilden dat ze weggingen, terug naar waar ze vandaan kwamen. Zij zagen het als niets anders dan een extra reden om zich gedeisd te houden, om te doen wat ze konden om hun zielige kleine leventjes te behouden.

Darius herinnerde zich de laatste keer dat hij Sandara had gezien, voor ze naar de Ring was vetrokken. Hij had niet gedacht dat hij haar ooit nog zou zien. Maar het feit dat ze terug was had hem verrast en geïnspireerd. Sandara was erin geslaagd om de grote zee over te steken, om te overleven in de strijd tegen het leger van het Rijk, en om terug te komen. Dat kwam deels doordat ze een geweldige genezeres was—maar in haar hart was ze ook een vechter. Ten slotte deelden ze dezelfde vader. Het gaf Darius het gevoel dat alles mogelijk was. Het gaf hem het gevoel dat ook hij hier op een dag weg zou komen.

Darius dacht met warme gevoelens terug aan de afgelopen nacht, aan de festiviteiten, toen hij met zijn zus bij het vuur had gezeten en had bijgepraat. Hij had haar liefde voor Kendrick, die geweldige krijger, van dichtbij gezien. Hij en Kendrick mochten elkaar direct. Ze hadden de krijgersgeest in elkaar herkend, en hij kwam op Darius over als een echte leider. Darius had zijn grote zus aangemoedigd om haar passie te volgen, om bij Kendrick te zijn, ongeacht wat de ouderen te zeggen hadden. Hij begreep niet hoe zij, die zo onbevreesd was in elk ander opzicht, zo bang kon zijn om haar liefde voor hem te verklaren, of af te wijken van de tradities, van het taboe dat lag op het trouwen met een ander ras. Was ze net als alle anderen hier, zo bang voor de ouderen, voor de mening van anderen? Waarom zou het iets uitmaken wat zij ervan vonden?

Darius knipperde zweet uit zijn ogen terwijl hij op een rots in hamerde, en nog één. Hij kon vandaag de ogen van al zijn vrienden op zich voelen branden. Sinds de dag ervoor, toen hij met Loti was teruggekomen, voelde hij dat het hele dorp anders naar hem keek. Ze hadden allemaal gezien hoe hij was weggegaan om Loti terug te halen. Ze waren getuige geweest van hoe hij in zijn eentje was weggegaan om de confrontatie met het Rijk aan te gaan, zonder angst voor de consequenties. En ze hadden gezien hoe hij met haar was teruggekeerd. Hij had een groot respect verkregen.

Maar het leek erop dat hij ook hun scepticisme had verkregen: niemand leek hun verhaal te geloven. Ze leken er niet van overtuigd dat Loti was verdwaald, dat ze simpelweg elkaar hadden gevonden en terug waren gelopen. Misschien kenden ze Darius te goed. Ze keken met andere ogen naar hem, alsof ze wisten dat er iets gebeurd was, alsof ze wisten dat hij een groot geheim had. Hij wilde het hen vertellen, maar hij wist dat dat niet kon. Want dan zou hij uit moeten leggen hoe hij het had gedaan, hoe hij, de jongste en kleinste van de groep, degene waarvan niemand ooit iets had verwacht, in zijn eentje drie krijgers van het Rijk had gedood, krijgers met superieure wapenrustingen en wapens—en een zerta. Ze zouden erachter komen dat hij zijn kracht had gebruikt. En ze zouden hem verbannen. Net zoals ze, zo vermoedde Darius, zijn vader hadden verbannen. 

“Dus, ben je nog van plan om het me te vertellen?” klonk een stem.

Darius keek om en zag Raj naast zich staan, met een ondeugende glimlach op zijn gezicht. Vlakbij stonden Desmond en Luzi op rotsen in te hakken. Ze hielden Darius nauwlettend in de gaten.

“Wat vertellen?” vroeg Darius.

“Hoe je het hebt gedaan,” zei Raj. “Kom op. Je kwam Loti niet in haar eentje tegen. Je hebt iets gedaan. Heb jij de soldaten gedood? Of zij?”

Darius keek om en zag de andere jongens naar hen toe lopen. Ze keken naar hem, en hij kon zien dat ze allemaal het antwoord op deze brandende vraag wilden weten. Darius hief zijn hamer, mikte op een rots, en verbrijzelde hem.

“Kom op,” zei Raj. “Ik heb je een zerta ritje gegeven. Je bent me iets verschuldigd.”

Darius lachte. 

“Je hebt me geen zerta ritje gegeven,” antwoordde hij. “Ik koos ervoor om met je mee te gaan.”

“Oke,” gaf Raj toe, “maar vertel het me toch maar. Ik heb een verhaal nodig. Ik leef voor verhalen over moed. En deze dag duurt veel te lang.”

“De dag is nog maar net begonnen,” zei Luzi.

“Precies,” zei Raj. “Te lang. Net als elke andere dag.”

“Waarom vertel jij ons niet een verhaal over moed?” zei Luzi tegen Raj. Hij had al gezien dar Darius niet zou toegeven. 

“Ik?” antwoordde Raj. “Ik denk niet dat je in dit dorp een dergelijk verhaal te horen zult krijgen.”

“Dat heb je mis,” zei Desmond. “Er zijn altijd verhalen over moed, zelfs onder zij die onderdrukt worden.”

“Vooral door zij die onderdrukt worden,” voegde Luzi toe.

Desmonds diepe stem klonk zelfverzekerd. Ze draaiden zich naar hem om.

“Heb jij er één dan?” drong Raj aan. Hij leunde hijgend op zijn hamer. 

Desmond pakte zijn hamer weer op en begon weer op de rotsen in te hameren. Hij zweeg zo lang dat Darius zeker wist dat hij niet zou antwoorden. Ze vielen weer terug in het ritme van het gehamer, en uiteindelijk verraste Desmond hem door te spreken. Ondertussen bleef hij doorgaan met zijn werk.

“Mijn vader,” zei Desmond. “De ouderen zullen je vertellen dat hij in een mijn is gestorven. Dat is het verhaal dat ze je willen laten geloven. De waarheid zou te veel dissidentie oproepen, een revolutie ontketenen. Maar ik kan je verzekeren: hij is niet in een mijn gestorven.”

Darius en de anderen bestudeerden Desmond aandachtig terwijl er een zware stilte viel. Darius kon aan zijn frons en de ernst in zijn gezicht zien dat Desmond van binnen ergens mee worstelde.

“En hoe weet je dat?” vroeg Darius.

“Omdat ik erbij was,” antwoordde Desmond. Hij keek hem aan met een koude, harde blik in zijn ogen. Zijn aanwezigheid was indrukwekkend, en er kwamen een aantal andere jongens bij staan. Ze wilden allemaal zijn verhaal horen. Er zat waarheid in, en dat was iets zeldzaams in dit dorp.

“Op een dag,” vervolgde Desmond, “sloeg de slavenmeester hem te hard. Mijn vader griste te zweep uit zijn handen en wurgde hem ermee. Ik was jong, maar ik heb alles gezien, en ik was zo trots op hem.

“Toen het voorbij was, stonden we daar, neerkijkend op het levenloze lichaam. Ik vroeg mijn vader wat er nu zou gebeuren. Was het tijd om in opstand te komen? Maar hij had geen antwoord. Ik kon het in zijn ogen zien: hij wist niet wat er nu zou komen. Hij had toegegeven aan een moment van passie, een moment van rechtvaardigheid, van vrijheid, en in dat moment was hij zichzelf verloren. Maar daarna wist hij niet wat hij moest doen. Wat doe je na zoiets?”

Desmond pauzeerde. Hij sloeg nog een aantal rotsen kapot en veegde het zweet van zijn voorhoofd voor hij weer verder ging.

“Het moment ging voorbij. Het leven ging door. Nauwelijks een uur later klonken er waarschuwingshoorns, en ik zag mijn vader toen hij door de slavenmeesters werd omsingeld. Hij had erop aangedrongen dat ik me in de bossen zou verbergen, maar ik wilde hem niet alleen laten. Tot hij me zo hard met de zweep op mijn mond sloeg dat ik toch gehoorzaamde.

“Ik verborg me achter een boom, niet ver bij hem vandaan, en ik heb alles gezien. De slavenmeesters… ze hebben hem niet snel gedood,” zei Desmond. De woorden bleven in zijn keel steken, en hij stopte met hameren en keek weg.  “Hij vocht dapper terug. Hij slaagde er zelfs in om een aantal van hen een zweepslag te verkopen. Hij liet littekens achter waarvan ik zeker weet dat ze er nog zitten..

“Maar hij was slechts een man met een groot hart en een zweep. Zij waren met tientallen professionele soldaten, met stalen wapens en wapenrustingen. En ze hielden van moorden.”

Desmond schudde zijn hoofd en zweeg. De jongens stonden als aan de grond genageld, zwijgend.

“Tot op de dag van vandaag hoor ik mijn vader schreeuwen,” zei Desmond. “Ik hoor hem wanneer ik ’s avonds in slaap val. Ik zie hem vechten. In mijn dromen wens ik altijd dat ik ouder was, bewapend. Ik zie mezelf terugvechten, ik zie hoe ik ze allemaal dood en hem red. Maar ik was te jong. Ik had niets kunnen doen.”

Hij stopte, en het werd muisstil. Toen hief hij de hamer en bracht hem met al zijn macht omlaag, en een grote rots spatte uiteen.

“Hij is niet in een mijn gestorven,” concludeerde hij zachtjes. En toen ging hij zwijgend weer aan het werk.

Darius’ hart voelde zwaar terwijl hij over het verhaal nadacht. Alle jongens zwegen, en er hing een sombere stilte over hen heen. Raj’ glimlach was allang verdwenen, en Darius vroeg zich af of dit het verhaal over moed was dat hij had willen horen. 

Na een lange tijd liep Raj weer naar Darius toe.

“Nu is het jouw beurt,” fluisterde Raj naar hem, buiten hoor bereik van de anderen. “Wat is er daar gebeurd?”

Darius schudde zijn hoofd terwijl hij op de rotsen bleef inhameren.

“Ze zijn van gedachten veranderd,” hield Darius vol. “Ze lieten haar gaan.”

“En de soldaten die van gedachten zijn veranderd,” zei Raj met een ondeugende glimlach op zijn gezicht, “zijn zij nu weer terug in Volusia? Of zullen we ze nooit meer zien?”

Darius draaide zich om en zag Raj naar hem glimlachen, een veelbetekenende blik in zijn ogen.

“Het is een lange reis naar Volusia,” zei Darius. “Zelfs de sterkste mannen kunnen verdwalen.”

 

*

 

Darius stond op het klein zandveldje achter zijn huisje. Het gekletter van zijn houten zwaard vulde de lucht terwijl hij het versleten houten doelwit aanviel. Het was een groot houten kruis dat hij had gemaakt uit lagen aan elkaar vastgebonden bamboe en in de grond had gezet, en hij oefende er al op sinds hij kon lopen. Zijn voetstappen waren duidelijk zichtbaar in het zand.

Het kruis stond inmiddels scheef en viel bijna om, maar het kon Darius niet schelen. Het diende zijn doel. Hij hakte er op in, keer op keer, links en rechts. Hij dook voor een denkbeeldige vijand, draaide rond, hakte in op zijn buik. Hij dook naar voren, stak, draaide zijn zwaard opzij en blokkeerde een denkbeeldige aanval. In gedachten zag hij vele vijanden op zich afkomen, een heel leger, en hij vocht en vocht in de zonsondergang tot hij droop van het zweet. 

De aanhoudende geluiden van zijn zwaardgevecht vulden de lucht, en ondanks het geklaag van zijn buren stopte hij niet. Het scheelde hem niets. Hij zou de herinneringen van die dag, van elke dag, wegslaan, tot hij niet meer kon.

Af en toe hoorde Darius geblaf aan zijn voeten, en hij hoefde niet naar beneden te kijken om te weten dat het Dray was, de hond van de buurman, die trouw aan zijn zijde zat en hem gadesloeg zoals hij altijd deed. Hij blafte opgewonden als Darius zijn doelwit raakte. Dray, een middelgrote hond met veel te lang vuurrood haar, net als het ongetemde haar van zijn meester, was al lang geleden onofficieel Darius’ hond geworden. Hij was van één van de buren, maar wie dan ook de eigenaar was voerde hem allang niet meer. Darius had op een dag een jankende Dray gevonden, en hem één van zijn schaarse maaltijden gegeven. Sindsdien had Darius een vriend voor het leven. Sinds die dag hadden ze een ritueel ontwikkeld: Dray keek toe hoe Darius trainde, en Darius at slechts de helft van zijn avondeten zodat hij Dray de andere helft kon geven. Dray toonde zijn dankbaarheid door altijd zijn gezelschap op te zoeken, vooral als hij thuis was, en sliep soms zelfs bij hem. 

Dray sprong naar voren en beet in het bamboe, alsof hij meespeelde met Darius’ verbeelding. Hij gromde en beet naar de denkbeeldige vijand, alsof hij een echte tegenstander was. Darius had zich vaak afgevraagd wat er zou gebeuren als hij het met Dray aan zijn zijde tegen een echte tegenstander zou opnemen. Dray was, net als Darius, niet de grootste of de sterkste, of de meest geliefde. Maar hij had een groot hart, en hij was het meest trouwe dier dat er bestond. Gedurende de laatste paar manen had hij zelfs de gewoonte ontwikkeld om voor Darius’ deur te waken, en hij gromde elke keer dat Darius’ grootvader het waagde om in de buurt te komen. 

“Ben je het niet zat met stokken te vechten?” klonk een stem.

Darius keek om en zag Raj en Desmond staan. Ze hadden elk een lang houten zwaard in hun handen en keken hem aan met een ondeugende grijns.

Darius stopte, hijgend, en was verbaasd; ze woonden aan de andere kant van het dorp, en waren nog nooit bij zijn huis langs geweest. 

“Het is tijd dat je gaat sparren met mannen,” zei Desmond. Zijn stem klonk duister en serieus. “Als je een krijger wil worden, heb je doelwitten nodig die terug slaan.”

Darius was verrast en dankbaar dat ze waren langsgekomen. Ze waren ouder dan hij, veel groter en sterker, en zeer gerespecteerd onder de andere jongens. Ze hadden veel oudere, sterkere jongens om mee te sparren.

“Waarom zouden jullie je tijd aan mij verspillen?” vroeg Darius.

“Omdat mijn zwaard geslepen moet worden,” zei Desmond. “En omdat jij een geschikt doelwit bent.”

Desmond boel Darius aan. Darius hield zijn houten zwaard omhoog en blokkeerde de aanval op het laatste moment. Het was een krachtige aanval, sterk genoeg om zijn handen en armen te doen trillen en hem een paar meter naar achteren te zien struikelen.

Darius zag Desmond staan, wachtend.

Darius hief zijn zwaard, stormde naar voren en haalde uit. Desmond blokkeerde zijn aanval met gemak. Darius bleef uithalen en sloeg links en rechts, keer op keer, en het gekletter van hun houten zwaarden vulden de lucht. Hij was dolblij om een echt, bewegend doelwit te hebben, zelfs al kon hij de grotere en sterkere Desmond niet overmeesteren.

Dray gromde en blafte naar Raj en Desmond. Hij rende met Darius mee en hapte naar Desmonds hielen.

“Je bent snel,” zei Desmond tussen de aanvallen door. “Dat moet ik je nageven. Maar je gebruikt je snelheid niet in je voordeel. Je bent nog niet half zo sterk als ik—maar je vecht alsof je me in tweeën wil hakken. Je kunt het zo niet opnemen tegen een man van mijn formaat. Vecht als een man van jouw formaat. Wees snel en behendig. Niet sterk en direct.”

Darius haalde uit met al zijn kracht, en Desmond stapte naar achteren. Darius struikelden naar voren en belandde op de grond. 

Darius keek om en zag Desmond over hem heen gebogen staan. Hij strekte zijn hand uit en trok hem overeind.

“Je vecht voor de kill,” zei Desmond. “Soms moet je gewoon vechten om te overleven. Laat je tegenstander vechten voor de kill. Als je geduldig bent, als je hem ontwijkt en goed naar hem kijkt, zal hij te ver gaan; hij zal zichzelf kwetsbaar maken.”

“Het zal je verrassen hoe makkelijk het kan zijn om iemand te doden,” zei Raj, die naar hen toe liep. “Je hebt geen krachtige aanval nodig—alleen een precieze. Ik geloof dat het mijn beurt is.”

Raj hief zijn zwaard, mikkend op Darius’ hoofd, en Darius draaide om zijn as, hief zijn zwaard zijwaarts, en wist de aanval nog maar net te blokkeren. Toen zette Raj zijn voet tegen Darius’ borst en duwde hij hem naar achteren. 

Dray blafte en gromde naar Raj.

“Dat is niet eerlijk,” zei Darius verontwaardigd. “Dit is een zwaardgevecht!”

“Eerlijk!?” lachte Raj spottend. “Zeg dat maar tegen je vijand nadat hij je tussen je benen heeft gestoken en hij bloedend op de grond ligt. Dit is vechten—en in de strijd is alles eerlijk!”

Raj haalde weer uit, nog voor Darius hersteld was van de vorige aanval, en sloeg het zwaard uit Darius’ handen. Raj liet zich op de grond vallen en schopte Darius’ benen onder hem vandaan.

Darius, die het niet had zien aankomen, landde hard op zijn rug in een wolk van stof; vervolgens trok Raj een houten dolk uit het niets, en zette hem tegen Darius’ keel.

Darius, die tegen de grond gedrukt was, gaf zich over.

“Weer, oneerlijk!” klaagde Darius. “Je speelt vals. Je trekt een verborgen dolk. Dat is geen eervolle manier van vechten.”

Dray stormde grommend naar voren en liet zijn tanden zien, dicht bij genoeg om Raj zijn dolk te laten vallen en op te laten staan.

Raj brulde van het lachen terwijl hij Darius vastpakte en hem overeind trok.

“Wat is eer?” zei Raj. “Eer is wat wij, de overwinnaars, er van maken. Er is geen eer als je dood bent.”

“Wat is vechten zonder eer?” zei Darius.

“Hij die spreekt over eer heeft nooit verloren,” zei Desmond. “Als je één keer verliest, als je een been, een arm of een geliefde verliest—dan denk je niet meer aan eer de volgende keer dat je de confrontatie aan gaat met je tegenstander. Hij denkt echt niet aan eer. Hij denkt aan winnen. Aan overleven. Wat de prijs ook is.”

“Het zal je verbazen hoeveel een man bereid is om weg te gooien—ook zijn eer—als hij de dood in de ogen staart,” zei Desmond.

“Ik zou liever eervol sterven,” zei Darius uitdagend, “dan zonder eer leven.”

“Wij allemaal wel,” zei Desmond. “Maar wat je denkt en wat je doet op een moment van leven en dood zijn niet altijd hetzelfde.”

Raj stapte naar voren en schudde zijn hoofd.

“Je bent nog jong,” zei Raj. “Naïef. Je ziet nog niet in dat eer komt met overwinning. En overwinning komt door alles te verwachten. Zelfs oneervolle acties. Je kunt eervol vechten als je daarvoor kiest. Als dat lukt. Maar verwacht niet dat je vijand hetzelfde doet.”

Darius dacht daarover na—toen ze ineens werden onderbroken door een doordringende stem.

“DARIUS!” schreeuwde een strenge stem.

Darius draaide zich om en zag zijn grootvader bij de deur van zijn huisje staan. Hij keek dreigend op hem neer. “Ik wil je niet zie met die jongens!” beet hij. “Naar binnen!”

Darius keek hem aan.

“Dit zijn mijn vrienden,” zei Darius.

“Het zijn lastpakken,” antwoordde Darius’ grootvader. “Naar binnen!”

Darius draaide zich verontschuldigend om naar Raj en Desmond.

“Het spijt me,” zei Darius. Hij voelde zich schuldig, want hij had ervan genoten om met hen te vechten. Hij voelde nu al dat zijn vaardigheden scherper werden, en hij wilde weer vechten.

“Morgen,” zei Raj, “na de training.”

“En elke dag daarna,” zei Desmond. “We gaan een krijger van je maken.”

Ze draaiden zich om om te gaan, en Darius besefte dat hij voor het eerst twee echte vrienden in de groep had gemaakt. Oudere vrienden, geweldige vechters. Hij vroeg zich weer af waarom ze interesse in hem hadden. Was het vanwege wat hij voor Loti had gedaan? Of was het iets anders?

“Darius!” beet zijn grootvader.

Darius draaide zich om en liep met Dray op zijn hielen naar zijn grootvader, die kwaad bij de deur stond. Darius wist dat hij zijn grootvader had getart; hij wilde dat hij helemaal niet sparde.

“U had niet zo onbeleefd hoeven zijn,” zei Darius terwijl hij het huisje binnen ging. “Dat zijn mijn vrienden.”

“Dat zijn jongens die niet weten wat de prijs van oorlog is,” repliceerde hij. “Jongens die elkaar aanzetten tot verzet. Heb je enig idee wat er zou gebeuren tijdens een opstand? Het Rijk zou ons vermoorden. We zouden allemaal gedood worden. Stuk voor stuk.”

Maar Darius was vandaag niet in de stemming voor zijn grootvaders angst. 

“En wat dan nog?” vroeg Darius. “Wat is er mis met de dood, als die het gevolg is van het vechten voor onze levens? Noemt u dit wat we nu hebben een leven? De hele dag werken? Ineengekrompen onder de duim van het Rijk?”

Darius’ grootvader sloeg hem hard in zijn gezicht.

Darius stond daar, geschrokken, en voelde zijn wang steken. Het was de eerste keer dat zijn grootvader hem had geslagen.

“Het leven is heilig,” zei zijn grootvader streng. “Dat is wat jij en je vriendjes nog moeten leren. Mijn ouders en grootouders hebben hun levens gegeven zodat wij konden leven. Ze hebben als slaven gewerkt zodat hun kinderen en hun kinders kinderen een veilig leven konden hebben. Maar de roekeloze acties van jullie tiener jongens zullen hun werk teniet doen.”

Darius keek boos, klaar om de discussie aan te gaan. Hij was het nergens mee eens. Maar zijn grootvader had hem de rug al toe gekeerd. Hij tilde een ketel soep op en droeg hem door het huis naar de vlammen. Iets dat Darius’ grootvader had gezegd had hem aan het denken gezet. Om de één of andere reden werd hij overspoeld door een brandend verlangen. Hij moest het weten.

“Mijn vader,” zei Darius koel. “Vertel me over hem. 

Zijn grootvader verstijfde, zijn rug naar hem toe, de ketel in zijn handen.

“Je weet alles wat er te weten valt,” zei hij. 

“Ik weet niets,” antwoordde Darius stellig. “Wat is er met hem gebeurd? Waarom heeft hij ons verlaten?”

Darius’ grootvader stond daar, zijn rug naar hem toe, en zweeg. Darius wist dat hij iets op het spoor was.

“Waar is hij heen gegaan?” drong Darius aan. Hij liep naar voren. “Waarom is hij weg gegaan?” vroeg hij weer.

Zijn grootvader schudde langzaam zijn hoofd en draaide zich om. Hij leek ineens duizend jaar ouder.

“Hij was opstandig, net als jij,” zei hij met een gebroken stem. “Hij kon er niet meer tegen. Op een dag is hij er vandoor gegaan. En we hebben hem nooit meer terug gezien.”

Darius staarde zijn grootvader aan, en voor het eerst in zijn leven wist hij zeker dat hij loog.

“Ik geloof u niet,” zei Darius. “U houdt iets achter. Was mijn vader een krijger? Verzette hij zich tegen het Rijk?”

Zijn vader staarde in het niets, alsof hij terug dacht aan verloren jaren.

“Spreek niet meer over je vader.”

Darius fronste.

“Hij is mijn vader en ik praat over hem wanneer ik wil.”

Nu was het zijn grootvaders beurt om te fronsen.

“Dan ben je niet meer welkom in mijn huis.”

Darius keek kwaad.

“Het was eerst mijn vaders huis.”

“Maar je vader is er niet meer, of wel?”

Darius bestudeerde het gezicht van zijn grootvader, en zag hem voor het eerst in een ander licht. Hij zag hoe veel ze van elkaar verschilden. Ze waren niet uit hetzelfde hout gesneden, en ze zouden elkaar nooit begrijpen.

“Mijn vader zou niet vluchten,” hield Darius vol. “Hij zou me niet achter laten. Hij zou me nooit achter laten. Hij hield van me.”

Terwijl hij ze uit sprak, voelde Darius de waarheid van zijn eigen woorden. Hij voelde ook dat er iets voor hem werd achter gehouden, een groot geheim. 

“Hij zou me niet in de steek laten,” hield Darius vol. Hij wilde wanhopig graag de waarheid weten. 

Ziedend van woede liep zijn grootvader naar hem toe.

“En wie denk je wel dat je bent om niet in de steek gelaten te worden?” zei Darius’ grootvader op scherpe toon. “Je bent maar een jongen. Een doodgewone jongen. Een slaaf in een dorp van slaven. Je bent niet speciaal. Je wil graag een geweldige krijger zijn. Je speelt met stokken. Je vrienden spelen met stokken. Het Rijk speelt met staal. Echt staal. Je kunt het niet tegen hen opnemen. Nooit. Je zal dood eindigen, net als de rest. En wat heb je dan aan je verdomde stokken?”

Darius fronste. Voor het eerst voelde hij haat voor zijn grootvader, haat voor alles dat hij was en alles waar hij voor stond.

“Ik mag dan wellicht dood eindigen,” zei  Darius terug, “maar ik eindig tenminste niet zoals u. U bent al dood.”

Darius draaide zich om en wilde het huisje uit stormen—maar hij stopte bij de deur, draaide zich om, en keek zijn grootvader nog een laatste keer aan.

“Ik ben wel speciaal,” zei Darius. Hij wilde dat zijn grootvader zijn woorden zou horen. “Ik ben de zoon van een grote krijger. Ik ben zelf een krijger. En op een dag zullen jij en de rest van de wereld het weten.”

Darius, die het niet langer kon verdragen, draaide zich om en stormde het huisje uit.

Darius barstte in het licht van de late middag naar buiten. Hij wilde niet meer zijn grootvaders gezicht zien, zijn leugens aanhoren. Hij liep snel terug door de velden en keek naar de horizon, naar de slaven die terug liepen van een lange dag werken. Hij keek naar de eindeloze lucht, opgelicht in roze en paarse tinten. Hij wist dat zijn vader daar ergens was. Hij was een grote krijger. Hij was groter dan dit alles.

En op een dag zou hij hem vinden.


 

HOOFDSTUK VIJFTIEN

 

Gwendolyn zat met de anderen in de grot voor het vuur en staarde naar de vlammen. Ze voelde zich leeg van binnen. Het was laat, en de meesten waren al diep in slaap. Hun gesnurk en het knetteren van de vlammen echode door de grot. Vlakbij zaten haar broers Kendrick en Godfrey, met hun ruggen tegen de muur, samen met Steffen, zijn verse bruid Arliss, Brandt, Atme, Aberthol, Illepra—nog altijd met de geredde baby in haar armen—en nog wat anderen. Krohn lag bij haar voeten, zijn hoofd in haar schoot, diep in slaap. Ze had hem de hele nacht goed gevoerd, en hij zag eruit alsof hij een miljoen jaar kon slapen. Zelfs hij snurkte.

Door de eindeloze grot, die diep de berg in liep, zaten honderden mensen uit de Ring, eindelijk verzadigd door het voedsel en de wijn. Na de lange nacht feesten waren ze allemaal hier gekomen, geleid door de dorpsoudsten, die hen hun nieuwe thuis hadden laten zien. Het was niet te vergelijken met wat ze gewend was geweest in het Koninklijk Hof, maar toch was Gwendolyn dankbaar. Ze leefden in elk geval nog, ze hadden een plek om te verblijven, om te rusten en te herstellen.

En toch hingen de woorden van de ziener als een donkere wolk boven haar hoofd. Thorgrin, in het land van de doden. Als de ziener gelijk had, dan betekende dat dat hij dood was. Hoe? vroeg ze zich af. Was hem tijdens zijn zoektocht naar Guwayne iets overkomen? Was hij opgegeten door een zeemonster? Uit koers geraakt? Meegevoerd door een storm? Was hij gestorven van de honger, zoals haar ook bijna was overkomen? 

De mogelijkheden waren eindeloos, en elke mogelijkheid beangstigde haar. Ze wilde zich opkrullen en sterven. En als Thor dood was, dan betekende dat dat Guwayne ook dood was.

Gwen staarde in de vlammen en vroeg zich af wat ze nog had om voor te leven. Zonder Thorgrin, zonder Guwayne, had ze niets. Ze haatte zichzelf om het feit dat ze Guwayne had laten gaan op die bewuste dag op de Hoge Eilanden; ze haatte zichzelf om de beslissingen die ze had genomen, die haar mensen hierheen hadden gebracht. Diep van binnen wist ze dat het niet haar schuld was. Ze had gedaan wat ze kon om haar mensen te beschermen tegen de aanvallen op haar onrustige koninkrijk, dat haar vader haar had nagelaten. En toch gaf ze zichzelf de schuld. Het was lastig om iets anders dan verdriet te voelen.

“Mijn zus,” klonk een stem. 

Gwen keek om en zag Kendrick naast zich zitten, zijn armen over zijn knieën, zijn sombere, vermoeide gezicht verlicht door de vlammen. Zijn ogen waren gevuld met medeleven en respect, en hij had die blik in zijn ogen die hij altijd had als hij haar wilde troosten. 

“Niet alle zieners zien helder,” zei hij. “Misschien is Thorgrin nu al op weg naar je. En heeft hij jullie kind bij zich.”

Gwendolyn wilde zijn woorden geloven, maar ze wist dat hij haar alleen maar probeerde te troosten. De woorden van de ziener galmden nog door haar hoofd.

Ze schudde haar hoofd.

“Ik wou dat ik kon geloven dat het zo was,” zei ze. “Maar dit is de nacht van de doden. De nacht dat de geesten de waarheid spreken.”

Gwendolyn zuchtte en staarde weer naar de vlammen. Ze wilde zijn woorden geloven. Dat wilde ze echt. Maar ze voelde dat het slechts de woorden waren van een lieve broer die haar probeerde te troosten. 

Krohn bewoog in haar schoot en jankte zachtjes, alsof hij haar verdriet voelde. Gwen streelde zijn kop en bood hem nog een stuk vlees aan. Maar Krohn wilde het niet aannemen. Hij bleef liggen en jankte weer.

Kendrick zuchtte. Hij sprak weer, zachtjes, zijn stem gebroken van de uitputting:

“Ik was altijd zo trots op mijn afkomst,” zei hij. “Ik zag mezelf altijd als vaders eerstgeboren zoon. De eerste zoon van de Koning. De troonopvolger. Niet dat ik wilde regeren. Maar ik haalde trots uit het feit dat ik wist wie ik was in de familie. Ik zag jullie als mijn broertjes en zusjes, zoals ik nog steeds doe. Iedereen zei altijd dat ik precies op Vader leek, en dat was ook zo. Ik dacht dat ik mijn plaats in de wereld kende.”

Kendrick haalde diep adem.

“We waren nog jong, misschien tien of elf, en op een dag kwam ik thuis van het trainen met de Krijgsmacht. Ik kwam Gareth tegen. Hij was jonger dan ik, maar hij zocht toen al naar problemen. Hij stond naar met Luanda, en ze keken naar me. En toen sprak Gareth de woorden die mijn leven voorgoed zouden veranderen: ‘Je bent niet de zoon van onze moeder.’

“Ik begreep niet waar hij het over had. Ik dacht dat het weer één van zijn gemene plannetjes was, een wrede truc. Hij genoot tenslotte van gemeenheid. Maar Luanda, die nooit loog, knikte. ‘Je hoort niet in onze familie,’ zei ze. ‘Je bent niet van moeder.’ ‘Je bent de zoon van een hoer,’ zei Gareth. ‘Je bent gewoon een bastaard.’

“Luanda staarde me afkeurend aan. Ik zie nog zo die blik in haar ogen. ‘Ik wil je niet meer zien,’ zei ze. Toen draaide ze zich om en liep ze weg. Ik weet niet wie me meer had gekwetst, Gareth of Luanda.”

Kendrick zuchtte, en Gwen zag de pijn in zijn ogen terwijl hij in de vlammen staarde en alles opnieuw beleefde.

“Ik confronteerde Vader ermee, en hij gaf het toe. Toen begon mijn wereld te draaien. Alles viel op zijn plek: Vader die nooit een woord had gerept over dat ik hem zou opvolgen als Koning. Anderen die afstandelijk waren; de manier waarop de bediening naar me keek. Ik had er nooit echt bij gehoord, en vanaf die dag zag ik het overal. Het was alsof ik een bezoeker in mijn eigen huis was. Maar geen familie. Geen echte familie. Alsof ik er niet echt bij hoorde. Weet je hoe dat voelt? Om een vreemde in je eigen huis te zijn?”

Gwen zuchtte, gepijnigd door zijn verhaal, overweldigd met medeleven voor hem. 

“Het spijt me,” zei ze. “Je verdiende dat niet. Jij, van alle mensen. Het spijt me dat ik er niet was om je tegen hen te beschermen. Gareth en Luanda waren wreed als kinderen.”

“En wreed als volwassenen,” voegde hij toe. “Je wordt meer van wie je bent naarmate je ouder wordt.”

Gwendolyn dacht daarover na, en besefte dat er waarheid in zat. 

Kendrick zuchtte. 

“Ik heb geen sympathie nodig,” zei hij. “Dat is niet waarom ik je dit verhaal vertel. Het was de ergste dag van mijn leven; ik had iets gehoord waarvan ik dacht dat ik nooit zou herstellen. En toch ben ik hier. Ik ben hersteld. Het leven is ongelofelijk veerkrachtig.”

Gwen dacht daarover na, luisterend naar het geknetter van de vlammen.

Het leven is ongelofelijk veerkrachtig.

“Je bent sterker dan je denkt,” voegde hij toe, en hij kneep in haar hand. “Je hebt grote dingen overwonnen. En je kunt alles overwonnen. Zelfs dit. Zelfs wat er ook is gebeurd met Thorgrin en Guwayne.”

Gwen keek hem aan, en de tranen stroomden over haar wangen. 

“Je bent een ware broer,” zei ze, en ze wendde haar hoofd af. Ze slikte. Ze kon even niets meer te zeggen. Ze kneep in zijn hand, en in de stilte stuurde ze hem haar dankbaarheid.

“Dat is de ironie,” zei ze uiteindelijk. “Jij zou de beste heerser geweest zijn. Een nog betere heerser dan ik.”

Kendrick schudde zijn hoofd.

“Ik had niet kunnen leiden op de manier waarop jij dat hebt gedaan,” zei hij. “Ik had niet kunnen overleven wat jij hebt overleefd. Ik mag dan een grote krijger zijn. Maar jij bent een grote leider. Dat is iets compleet anders. Kijk naar de vruchten van je inspanningen.”

Gwen volgde zijn blik en zag de baby in Illepra’s armen, het meisje dat ze had gered op de Hoge Eilanden. 

“Je hebt dat meisje gered van de adem van de draken,” zei Kendrick. “Ik zal nooit vergeten hoe dapper je was. Jij was de enige die bereid was om onze schuilplek onder de grond te verlaten, om in je eentje naar buiten te rennen en dat kind te redden. Ze leeft nog dankzij jou. Dankzij jouw moed.”

“Ik was niet goed bij mijn hoofd,” zei Gwen.

“Oh ja, dat was je wel,” zei hij. “Juist momenten van crisis laten onze ware zelf zien. En dat ben jij.”

Gwen was geraakt door Kendricks woorden. Ze keek naar het slapende meisje en verwonderde zich over haar.

“Wie denk je dat haar ouders waren?” vroeg ze.

Kendrick schudde zijn hoofd. 

“Jij bent nu haar ouders,” zei hij. “Jij bent haar hele wereld. Wat er ook gebeurd, jij hebt dit kind gered. Jij hebt dit leven gered. Dat is meer dan de meeste mensen in hun hele leven doen.”

Gwen staarde nadenkend in de vlammen. Misschien had hij gelijk. Misschien moest ze niet zo hard zijn voor zichzelf. Tenslotte zou een andere koningin het al lang geleden op hebben gegeven. Zij had tenminste een aantal van haar mensen weten te redden, en ze was doorgegaan. Om te overleven. 

Gwen dacht aan haar vader, aan wat hij gedaan zou hebben, aan wat hij gewild zou hebben. Hij was een lastige man om echt te kennen. Zou hij trots op haar zijn geweest? Zou hij het anders hebben gedaan?

Het deed Gwen denken aan haar voorouders. Ze reikte naar beneden en tilde het eeuwenoude, zware, leer gebonden boek dat naast haar lag op en legde het op haar schoot. Het was even dik als tien boeken en ongelofelijk zwaar. Ze was verrast geweest dat Aberthol erin was geslaagd om het boek uit het huis van academici te redden, dat hij het de hele weg had meegesleept. Ze was er dankbaar voor. Ze herinnerde zich het boek uit haar studiejaren, en het feit dat ze het hier had voelde alsof ze herenigd was met een oude vriend. 

“Wat is dat?” vroeg Kendrick.

Ze tilde het op en legde met moeite het boek in zijn schoot. Hij keek er verwonderd naar.

“De Geschiedenis van het Rijk, in Zeven Delen,” zei ze. “Het is één van de weinige boeken die we hebben weten te redden, één van de weinige kostbare artefacten die over zijn uit ons thuisland.”

Hij keek haar vol ontzag aan.

“Heb je alles gelezen?” vroeg hij.

“Niet alles,” gaf ze toe. “En ik was veel jonger.”

Gwen draaide zich om en riep: “Aberthol!”

Aberthol, die met zijn rug tegen de muur van de grond zat te doezelen, deed zijn ogen open. 

“Kom hier,” zei ze.

Grommend stond hij op en liep naar het vuur, waarna hij tussen hen in ging zitten. 

“Ja, mijn vrouwe?” vroeg hij.

“Vertel ons,” zei ze. “Al die praat over een tweede Ring—is het waar?”

Hij volgde haar blik, en zijn ogen lichtten op toen hij het boek in Kendricks schoot zag.

Hij zuchtte.

“Er is vele malen naar verwezen, dat is zeker,” zei hij langzaam. Zijn stem was schor, en hij schraapte zijn keel. “Of het waar is of niet is een tweede. Om het te begrijpen moet je het in de context zetten. Het was een andere tijd, voor de tijd van onze vaders. Een tijd waarin de Ring en het Rijk één waren. Zelfs nog voor het Ravijn. Het kan zijn dat er zo’n plek bestaat; er wordt al eeuwen op gezinspeeld. Als hij bestaat, dan zou hij goed verborgen zijn, diep in het Rijk. En als hij ooit heeft bestaan, wie weet of dat nog steeds het geval is? Het zou net zo goed een ruïne kunnen zijn, een geest van het verleden.”

Aberthols woorden trokken de aandacht van de anderen, die, besefte Gwen nu, net als zij niet konden slapen. Ze leken de afleiding te verwelkomen, en ze kropen allemaal dichterbij—Steffen, Brandt, Atme en Godfrey—die een beetje dronken leek. Ze gingen bij hen naast het vuur zitten, Godfrey met zijn zak drank in zijn hand. Hij nam een grote slok. 

“We kunnen geen spoken uit het verleden najagen, mijn vrouwe,” zei Aberthol. “We moeten een manier vinden om terug te keren naar ons thuisland, naar de Ring.”

“De Ring bestaat niet meer, oude man,” zei Brandt.

“Terug gaan zou de dood betekenen,” zei Atme. “Zelfs al zouden we alles kunnen herbouwen, zelfs als we opnieuw konden beginnen, bent u Romulus’ miljoen mannen vergeten?”

“Als we hier blijven zullen ze ons vinden,” zei Steffen. “We kunnen niet eeuwig in deze grot blijven. Dit is geen thuis.”

“Nee,” zei Gwendolyn. “Maar we kunnen hier herstellen. Kijk om je heen: onze mensen zijn nog zwak, sommigen zijn nog steeds ziek. Ze hebben tijd nodig om te rouwen. Tijd om te eten en te drinken en te slapen. Deze grot is prima voor nu.”

“En daarna, mijn vrouwe?” vroeg Godfrey.

Gwen staarde in de vlammen. Diezelfde vraag spookte door haar hoofd. En daarna? Ze zag haar mensen haar hoopvol aankijken, alsof ze hun godin was, een lang verloren Messias die haar mensen naar de verlossing zou leiden. Ze wilde hen wanhopig graag het goede antwoord geven, een definitief, zelfverzekerd antwoord dat hen gerust zou stellen.

Maar ze kende het zelf niet. Het enige dat ze wist was dat ze Thorgrin en Guwayne wanhopig graag terug wilde. Ze wilde naar huis, naar de Ring. Ze wilde haar vader terug.

Maar dat was allemaal weg, wist ze. dat was haar oude leven. En nu moest ze zichzelf een nieuw leven voorstellen.

“Ik weet het niet,” was haar uiteindelijke eerlijke antwoord. “De tijd, en de tijd alleen, zal het leren.”


HOOFDSTUK ZESTIEN

 

Thor zat in het kleine bootje met zijn broeders van de Krijgsmacht terwijl de man in de mantel en kap hen zwijgend over de fosfor wateren roeide, het enige geluid dat van het water dat van de wanden van de grot af droop. Thor zag het troebele water van kleur veranderen, van een lichtgevend groen tot aqua blauw, en hij zag iets onder de oppervlakte wervelen. Hij wist niet zeker wat, maar het leek alsof het water vol zat met wezens. Voor hen wervelde de mist, vuurrood, dik, in vlagen. Hun boot kabbelde rusting voort en gleed steeds dieper en dieper de grot in, richting de duisternis aan de andere kant. Met elke keer dat er geroeid werd voelde Thor een finaliteit, alsof hij een andere realiteit binnen ging waaruit hij nooit meer terug zou keren. Zolang Guwayne daar ergens was, zou hij overal heen gaan.

Thor kon de angst en de spanning in zijn broeders voelen. Ze waren allemaal stil, één hand op de rand van de boot en de andere op hun wapens. Ze waren samen naar het einde van de aarde gereisd, maar ze hadden nooit een dergelijk rijk betreden. Hij kon hun angst voelen. Ze konden elke vijand aan—maar konden ze het ook opnemen tegen de dood?

Eindelijk stopte het roeien, en hun boot gleed verder tot hij op de andere oever met een zachte stoot tot stilstand kwam. Thor keek uit en zag een smalle strip zwarte rotsen, misschien zes meter breed, en daarachter een smalle loopbrug die over een grote kloof leidde. In de kloof wervelde een dikke mist, dikker zelfs dan hier.

Thor draaide zich om naar de man, die zijn hoofd omlaag hield, zijn gezicht bedekt door zijn kap. Thor kon zijn gezicht niet zien, en vroeg zich af wat voor wezen erachter schuilging.

“Het pad naar de dood ligt voor je,” zei de man in zijn eeuwenoude duistere stem. “Steek het Ravijn van Bloed over, en als je het lef hebt om naar binnen te gaan, klop je drie keer aan op de Poorten des Doods. Ze zullen voor je open gaan—één keer. En daarna nooit meer.”

Thor had een onheilspellend voorgevoel, en zijn vrienden keken hem met bleke gezichten aan. Hij wist dat het nu of nooit was.

Thor stapte van de boot, de zwarte rotsen op, en zijn vrienden volgden.

De boot dreef weer weg om de rivier wachter terug te brengen naar waar hij vandaan kwam. Hij riep hen nog na: “Als je door die poorten gaat, wees gewaarschuwd: ons tijdsbesef hier is niet hetzelfde als dat van jullie. Een paar stappen kunnen vele manen duren.”

Met die woorden verdween de man in de duisternis. 

Thor en zijn broeders wisselden een bezorgde blik uit.

Thor keek uit en zag een loopbrug in de mist. Het zag er precair uit, een smalle brug van rottende houten planken die over een enorme afgrond leidde, misschien vijftien meter lang. Er hing een rode mist, en er kwam licht van ver beneden. Thor wilde niet weten wat er op de bodem lag.

Conven wilde eerst gaan, maar Thor stak zijn hand op.

“Je bent moedig,” zei Thor, “maar ik ga eerst. De brug kan het begeven. En als dat gebeurd, dan ga ik alleen ten onder.”

“Ik vrees niet voor de dood,” zei Conven, die hem met een lege blik in zijn ogen aankeek.

“Ik ook niet,” zei Thor. Hij meende het.

Conven knikte. Hij zag de ernst in Thors ogen, en terwijl de anderen toekeken zette Thor de eerste stap op de smalle loopbrug, die slechts enkele tientallen centimeters breed was, zonder relingen. Het zou een evenwichtsoefening worden.

Thor aarzelde toen hij het hout onder zijn voeten voelde bewegen. Hij nam nog een stap, en toen nog één, en probeerde voor zich te blijven kijken en niet naar de val onder zich. 

Hij voelde het hout bewegen en wist dat zijn broeders van de Krijgsmacht hem één voor één de brug op volgden.

Terwijl hij over de brug liep gingen de haren in Thors nek recht overeind staan. Hij hoorde het afschuwelijke geluid van krakende planken.

Hij draaide zich om en zag dat de laatste, O’Connor, snel liep. Met elke stap die hij nam vielen de planken achter hem de afgrond in. Het was een eenrichtingsbrug, een brug die nooit weer zou verschijnen. Op de één of andere magische manier bleef de brug stabiel, en ze liepen verder. Elke stap deed een plank voorgoed verdwijnen.

Thor wist dat er geen weg terug was. Nooit meer.

Thor stapte op de zwarte rotsen aan de andere kant van het ravijn, en toen hij opkeek zag hij dat hij voor een enorme gewelfde entree stond, uit zwarte rotsen gesneden: de entree rees dertig meter hoog en werd geblokkeerd door enorme poorten, de grootste ijzeren poorten die Thor ooit had gezien.

Daarvoor stonden twee trollen, twee keer zo groot als Thor. Ze droegen zwarte kappen en mantels en keken hem aan met hun misvormde gezichten. Elk van hen had een lange, vuurrode drietand in zijn hand, met een zwarte schacht en korte zilveren punten die naar de hemel wezen.

Thor keek op en zag de ijzeren klopper, die net zo groot was als hij, in het midden van de poort, en hij wist wat hij moest doen.

Hij liep naar voren en greep de klopper.

De trollen staarden zwijgend voor zich uit, alsof Thor en zijn broeders er niet waren.

Thor trok met al zijn macht aan de klopper. Hij was zwaar, en zijn broeders haastten zich naar voren om hem te helpen. Samen slaagden ze erin om de klopper terug te trekken.

Uiteindelijk hielden ze het niet meer, en ze lieten los. De klopper vloog terug en beukte tegen het metaal aan, en de echo deed hen struikelen.

Toen deden ze het nog een keer.

En nog eens. 

De grond trilde onder hun voeten. Het geluid galmde door Thors oren en zijn handen trilden door de vibratie. Maar hij had drie keer geklopt, zoals hem was geïnstrueerd, en nu hoefde hij alleen maar te wachten.

Langzaam rees er een enorm kreunend geluid op, en de enorme poorten begonnen naar binnen toe open te gaan, centimeter voor centimeter, tot ze uiteindelijk helemaal open waren.

Voor hen, zag Thor, lag een enorme grot, sporadisch verlicht door fakkels, gevuld met het geluid van een miljoen krijsende vleermuizen. De ingang naar het land van de doden. Een drempel waar hij, als hij er eenmaal overheen was, niet meer over terug kon. 

Thor, die alleen maar aan Guwayne kon denken, nam een stap naar voren, de drempel over.

En toen nog één.

Hij was binnen. Naast hem verschenen zijn broeders, één voor één, tot hij een luid gekreun hoorde en de enorme poorten zich langzaam en definitief achter hen sloten. 

Terwijl het geluid bleef doorgalmen en hij naar de eindeloze tunnel keek die de aarde in leidde, wist hij dat hij nooit meer naar het land van de levenden zou terugkeren.


HOOFDSTUK ZEVENTIEN

 

Alistair stond naast Erec en hield zijn hand vast. Ze stonden op het hoogste plateau van de Zuidelijke Eilanden en keken uit naar het oogverblindende uitzicht, gehuld in het licht van de opkomende zon. Alistair was dolblij dat ze Erec terug had, dat hij hersteld was en dat ze weer aan zijn zijde kon staan. Erec was weer zijn oude zelf en hield haar hand vast met de kracht van de krijger die ze ooit kende. 

Terwijl Alistair daar stond en samen met hem een nieuwe dag begroette, alle chaos en het bloedvergieten achter hen, voelde ze dat haar eigen leven ook weer hersteld werd. Ze was God zo dankbaar dat hij haar gebeden had verhoord.

Ze stonden daar met zijn tweeën, en terwijl Alistair het landschap van haar nieuwe thuis bewonderde, dit thuis waar ze nu al van hield, kon ze zien hoe er over het hele eiland werd gewerkt aan de wederopbouw. Net als zij en Erec was het hele land bezig om het leven weer op te pakken, om opnieuw te beginnen. In de verte hoorde Alistair het zachte, geruststellende geluid van hamerende beitels.

“De hamers en beitels houden niet op,” zei Erec, “en toch is er nog zo veel te doen.”

Het land lag in puin, verwoest door de burgeroorlog. Maar nu de mannen onder Erecs regime weer herenigd waren, hing er vreugde en doelbewustheid in de lucht. Iedereen was bereidwillig aan de slag gegaan met de wederopbouw. De huizen resen alweer op, de lichamen werden de straten uitgesleept en in de heuvels begraven, en de klokken werden geluid om de verloren levens te herdenken. Alistair hoorde ze in de verte luiden, van het ene dorp naar het andere.

Er hing een vredige sfeer, een kalmte na de storm. 

“U heeft mijn leven gered,” zei Erec. “Denk niet dat ik dat niet weet. Het is iets heel heiligs. Onze levens zijn met elkaar verbonden. Het mijne aan het uwe, en het uwe aan het mijne. Ik ben u alles verschuldigd tot mijn dood.”

Alistair glimlachte en kneep in zijn hand.

“U leeft weer,” antwoordde ze. “Dat is alles dat ik wil.”

Hij legde een arm om haar schouder en Alistair leunde tegen hem aan. Ze keek uit, overweldigd door de schoonheid van deze plek, verlicht door de vroege zonnestralen, de toekomst die voor haar lag. Spoedig zouden zij en Erec trouwen. Ze zouden een kind krijgen. Ze zou samen met hem deze magnifieke plek regeren.

Eindelijk kwamen haar dromen uit. Het was tijd om opnieuw te beginnen.


 

 

 

EEN MAAN LATER


HOOFDSTUK ACHTTIEN

 

Gwen, die tegen de wand van de grot lag, vlakbij de ingang, hoorde het gefluit van exotische vogels en deed haar ogen open, tot het aanbreken van een nieuwe dag in het Rijk. Ze had het grootste deel van de nacht wakker gelegen, niet in staat om te slapen. Ze had in de vlammen van een stervend vuur gestaard, overspoeld door verdriet. Weer een dag op deze aarde zonder Thorgrin. Zonder Guwayne.

Gwen keek naar het schrale woestijnlandschap dat zich beneden haar uitstrekte, en ze kon nauwelijks geloven dat er een hele maan voorbij was gegaan. En nog steeds geen teken van Thorgrin, of Guwayne. Ze was elke dag ontwaakt in de verwachting dat ze hier zouden arriveren, overtuigd dat dat zou gebeuren. Want hoe konden ze dat niet? Thorgrin was haar man. Guwayne was haar kind. Ze konden onmogelijk te lang bij haar wegblijven. Het was allemaal gewoon een lange nachtmerrie.

Maar ze waren nooit gekomen, en er kwam geen nieuws. Nu er een hele maancyclus voorbij was gegaan, begon de realiteit eindelijk tot haar door te dringen. Gwen begon eindelijk te beseffen dat ze misschien nooit meer bij haar terug zouden komen.

De realisatie verpletterde haar, en ze voelde zich holler en slechter dan ooit. Misschien had die ziener toch gelijk gehad: misschien had Thorgrin echt het land van de doden betreden. En misschien zou haar baby nooit terugkomen. 

Gwen had wanhopig getracht om Argon te wekken deze maancyclus, en de paar keer dat dat was gelukt had hij zwakjes gesproken, nauwelijks bij bewustzijn, en hij kon haar geen inzicht geven in waar ze waren. Het voelde allemaal zo onheilspellend.

Gwen had dag na dag in de grot gezeten, depressief, verstijfd door immobiliteit en besluiteloosheid. Ze was een Koningin, wist ze, maar nu kon ze zelfs voor de kleinste kwesties geen beslissingen nemen. Kendrick en Aberthol en Steffen en Godfrey waren elke dag naar haar toe gekomen met allemaal kleine dingen die haar mensen nodig hadden—maar ze kon zelfs de kleinste beslissingen niet nemen.  Ze was een Koningin, wist ze, bevroren in verdriet. Bevroren in depressie.

Gwendolyn keek om zich heen en zag haar mensen liggen, verspreid tussen de nagloeiende kolen. De meesten sliepen, en de paar die wakker waren staarden hopeloos in de vlammen. Een aantal hadden wijnzakken in hun handen, leeg na een lange nacht drinken. Ze kon in hun ogen zien wat ze dachten. Ze dachten aan thuis. Aan de Ring. Aan familie en vrienden die ze onderweg waren verloren. Ze dachten aan hoeveel ze hadden opgegeven, aan hoeveel ze hadden verloren. Aan hoe ze hier leefden als mollen, verborgen, wegrottend in deze grot. Ze leefden niet echt. 

Gwen wist dat het beter was dan het alternatief: door het Rijk gevangen worden genomen en tot slaven worden gemaakt. Ze leefden tenminste, en ze waren veilig. 

Gwen schopte met haar laars naar de gloeiende kolen en keek naar de vonken. Ze kon niet bevatten wat er van haar leven terecht was gekomen. Het leek nog maar gisteren dat ze in het Koninklijk Hof was, in het mooiste kasteel, in het meest overvloedige landschap, waar ze zich voorbereidde op haar huwelijk met haar toegewijde man. Met haar baby in haar armen. Alles was perfect geweest, en ze had het niet gewaardeerd. Alles had onverwoestbaar geleken. 

Nu zat ze hier, in een verloren land. Haar man en haar zoon waren haar afgenomen, en ze staarde nacht na nacht in de vlammen.

Gwen werd uit haar gedachten opgeschrikt toen ze ineens geschreeuw hoorde. Het was de schreeuw van een vrouw, gevolgd door gehaaste voetstappen, en het kwam vanuit de grot. Gwen draaide zich om en tuurde de grot in. Ineens verscheen er, in de schemerige ochtend, een meisje. Ze was van Gwens leeftijd en struikelde naar haar toe, half aangekleed, haar shirt gescheurd. Ze had paniek in haar ogen en rende huilend naar Gwen toe. Ze wierp zichzelf voor haar voeten en greep hysterisch haar enkels vast.

“Mijn vrouwe!” huilde ze. “Alstublieft, u moet iets doen! U moet me helpen!”

Gwendolyn staarde haar aan, opgeschrokken uit haar mijmering, en vroeg zich af waardoor het meisje zo in paniek was.

Het meisje snikte, en Gwen legde een geruststellende hand op haar schouder.

“Vertel me wat er gebeurd is,” zei ze meelevend. Haar stem klonk koninklijk, en had een kracht die ze al een tijd niet meer had gehoord. Geven om anderen zorgde dat ze haar eigen problemen even vergat.

“Ik ben aangerand, mijn vrouwe!” riep het meisje. “Hij kwam in de grot naar me toe. In de duisternis van de nacht. Toen ik sliep. Hij heeft me aangevallen!”

Ze huilde.

“Het recht moet geschieden!” riep ze uit. “Of we nu in de Ring zijn of niet, het recht moet geschieden!”

Ze huilde aan Gwens voeten. Kendrick, Godfrey, Brandt, Atme, Aberthol en nog een aantal anderen stonden op en kwamen naar hen toe, hun laarzen knarsend op het grind. 

Gwendolyn keek op het meisje neer. Ze hielp haar overeind en knuffelde haar. Haar hart brak. Gwen kon het niet helpen; ze had het gevoel dat dit allemaal haar schuld was. Haar mensen waren rusteloos geworden hier in deze grot. Ze hadden de hele dag niets te doen hier in de duisternis, behalve drinken. De orde begon uit elkaar te vallen, en de chaos leek hen over te nemen. Gwendolyn haatte zichzelf om het feit dat dit meisje daar nu onder leed.

“Zijn naam?” wilde Gwen weten. “Wat was zijn naam?” vroeg ze. Ze herinnerde zich hoe ze door McCloud was aangevallen en werd overspoeld door verontwaardiging.

“Het was Baylor, mijn vrouwe,” zei ze.

Baylor. De naam raakte een gevoelige snaar bij Gwendolyn. Baylor was één van de overlevenden uit de Ring, een ondergeschikte gezagvoerder bij de wachters van de Koning. Hij had het helaas overleefd, en leefde nu met de anderen in ballingschap. Hij was al vanaf het begin een volksmenner geweest, en had constant zijn ontevredenheid over het regime van de Koningin geuit. Hij was altijd dronken en anderen aan het ophitsen. Ze had kunnen weten dat hij voor problemen zou zorgen. 

Gwendolyn pakte het gezicht van het meisje vast en dwong haar om in haar ogen te kijken.

“Ik beloof je dat er gerechtigheid komt. Hoor je me? Je krijgt gerechtigheid.”

Eindelijk begon het meisje te kalmeren, en ze knikte tussen haar tranen door.

Gwendolyn keek om en zag Kendrick vol begrip naar haar knikken. Aan haar andere kant stond Godfrey, dronken, wankel, maar solidair.

Vanuit de andere kant van de grot klonk het plotselinge geschuifel van voeten, gevolgd door een laag, chaotisch gemurmel. Gwendolyn en de anderen tuurden in de duisternis van de grot, vaag verlicht door sporadische vuren. Het geschuifel werd luider, en toen zag ze Baylor naar zich toe lopen, op de voet gevolgd door een onhandelbare menigte van mannen. Hij was duidelijk dronken, slonzig, ongeschoren, een gezette man van een jaar of vijftig, met een wilde baard, een kalend hoofd en een dreigende blik in zijn ogen.

Hij baarde Gwendolyn geen zorgen; wat haar wel zorgen baarde waren de honderden mannen die achter hem liepen, allemaal met een wilde blik in hun ogen.

“En we zullen het geen dag langer pikken!” riep Baylor uit, en er klonk gejuich achter hem. Ze marcheerden dreigend naar de ingang van de grot, naar Gwendolyn, en Gwendolyns trouwe cirkel kwam overeind, inclusief Brandt en Atme.

Gwen versperde de mannen de weg, wetend dat ze hen niet kon toestaan om te gaan. Baylor stopte drie meter voor haar en keek haar dreigend aan.

Gwendolyn zag Kendrick, Steffen en de anderen aan haar zijde staan, en haalde geruststelling uit hun aanwezigheid. Ze keek naar beneden en zag Krohn aan haar voeten staan, zijn haren recht overeind. 

“Uit de weg, meisje!” riep Baylor naar Gwendolyn.

Gwendolyn schudde slechts haar hoofd, niet van plan om toe te geven.

Krohn gromde naar de man, en hij keek nerveus naar beneden.

“En waar ben je van plan met deze mannen naar toe te gaan?” vroeg ze.

“We willen naar buiten, het daglicht in, om als vrije mannen te leven. We willen ons niet meer als vluchtelingen verbergen in deze grot!”

Er rees weer een luid gejuich achter hem op, en Gwen besefte dat ze met een volwaardige opstand geconfronteerd werd. Ze besefte dat ze te lang was verdronken in haar eigen verdriet, en niet opmerkzaam genoeg was geweest om te zien wat er om haar heen gaande was. Ze had haar mensen veel te lang gegeven om rusteloos te worden—en voor een koningin was rusteloosheid iets heel gevaarlijks. 

Gwen gaf zichzelf de schuld. Gedurende deze laatste maancyclus, terwijl haar mensen waren hersteld, waren ze elke dag geconfronteerd met haar besluiteloosheid en het gebrek aan richting.

“En waar zou je dan heen gaan?” vroeg Gwen kalm. 

“Overal, als het maar niet hier is!”

Weer gejuich.

“We zullen niet leven als gevangenen of slaven!” klonk het, gevolgd door gejuich.

“We gaan naar buiten, we gaan schepen kopen, en we zeilen terug naar huis!” riep Baylor. Weer gejuich.

Gwendolyn schudde haar hoofd, beseffend hoe erg misleid ze waren.

“Als je deze grot in het daglicht verlaat,” zei ze, “worden niet alleen jullie gezien en gedood, maar wij ook. Zelfs als je er op miraculeuze wijze in zou slagen om de kust te bereiken en een schip te kopen, dan wordt je gedood voor je de zeilen hebt gehesen. Je zou de haven niet eens uit komen.”

“Alles beter dan hier wegrotten!” riep Baylor.

De menigte juichte.

Baylor stapte naar voren, maar Gwen stapte opzij en versperde hem de weg.

“Het spijt me,” zei ze, “maar je kunt deze grot niet verlaten.” Ze verhief haar stem, en voor het eerst in weken was de Koningin weer te horen: “Niemand van jullie.”

Kendrick, Steffen, Brandt, Atme en Godfrey trokken hun zwaarden, en er viel een gespannen stilte over de groep.

“Ik ga je niet nog eens vertellen om uit mijn weg te gaan, vrouw,” zei Baylor ziedend.

“Je doet wat de Koningin beveelt,” zei Kendrick, die een stap naar voren deed, “wat dat bevel ook mag zijn.”

“Ze beveelt ons niets!” bulderde Baylor. “Ze zit daar maar, verstijfd, dag na dag, terwijl wij hier wegrotten!” 

Er volgde gejuich.

“Ze is geen Koningin meer voor ons!” vervolgde Baylor.

Weer gejuich.

“Jij had Koning moeten zijn, net als je vader!” riep Baylor naar Kendrick. “Maar je bent opzij gestapt en hebt de troon laten bestijgen door een meisje. Nu is het te laat. Ik leidt deze groep—en ik zeg dat je uit de weg moet gaan, of anders doden we jou ook!”

Er rees weer gejuich op. Baylor liep naar voren en wilde Gwen uit de weg duwen.

Krohn gromde, en Gwen kon zien dat hij op het punt stond om de man te bespringen en te bijten.

Maar Gwendolyn reageerde eerst; ze wilde de man zelf doden.

Gwen reikte naar voren, draaide haar pols en greep het lange zwaard uit Kendricks schede. In dezelfde beweging stapte ze naar voren en zette ze de punt tegen Baylors keel. 

Er viel een dodelijke stilte in de grot terwijl ze daar stonden en Gwen de punt van het zwaard tegen Baylors keel hield. Hij keek nerveus naar beneden.

“Jij gaat helemaal nergens heen,” zei Gwendolyn stellig.

De spanning in de grot was te snijden, en Gwen voelde alle ogen op zich branden.

“Jij gaat nergens heen,” voegde ze toe, “omdat ik je Koningin ben en ik het beveel. Dat zijn mijn mensen die je probeert te leiden. Ik deel hier de bevelen uit, niet jij. Je zet geen voet buiten deze grot. Je gaat nergens heen voor je hebt geboet voor je misdaden.”

“Welke misdaden?” riep Baylor.

“Je hebt dit meisje aangevallen,” zei Gwen, en ze knikte naar het meisje dat nog steeds huilend bij haar voeten zat.

Baylor fronste.

“Ik neem wie ik wil,” zei hij. “Misschien neem ik jou zelfs wel. Laat nu dat zwaard zakken en ga uit mijn weg, meisje, of sterf hier met je mannen.”

“Ja, ik ben een meisje,” zei Gwen met een stem van staal. “En mijn vader was een Koning—net als zijn vader voor hem. Ik kom van een lange lijn van krijgers, en ik kan je verzekeren dat mijn bloed hetzelfde is als dat van hen. Jij, daarentegen, bent een schoft en een verkrachter. Ik zal je tegenhouden omdat ik je Koningin ben—en het recht zal geschieden door mijn hand.”

Gwendolyn haalde uit, en in één snelle beweging dreef ze het zwaard door Baylors hart.

Zijn ogen puilden uit en hij viel voor haar op zijn knieën, en daarna met zijn gezicht naar beneden op de grond. Op dat moment werd hij besprongen door Krohn, die grommend zijn keel open reet.

Gwendolyn stond daar, het bebloede zwaard in haar hand. Ze was geschrokken, maar voelde zich voor het eerst in weken weer een Koningin.

“Iedereen die het waagt langs me heen te lopen wordt ter plekke gedood. Jullie blijven binnen omdat ik het zeg. Omdat ik jullie Koningin ben.”

De menigte keek haar verbijsterd aan, niet wetend wat ze moesten doen. 

Langzaam, één voor één, draaiden ze zich om en gingen ze weer terug de grot in. Gwen stond daar, het zwaard voor zich uit gestrekt. Ze trilde van binnen, maar ze weigerde het te laten zien. 

Steffen liep naar haar toe.

“Ik ben blij om mijn Koningin terug te hebben, mijn vrouwe,” zei hij. 

Gwen keek naar de mannen in haar binnenste cirkel—Kendrick, Brandt, Atme, Godfrey, Aberthol en de rest—en ze zag een nieuw respect in hun ogen. En nog iets anders: opluchting.

Ze keek hen aan, gevuld met een nieuwe vastberadenheid. Ze was vastberaden om te gaan—voor hen. Het was tijd om de draad weer op te pakken. Het was tijd om haar verdriet los te laten. Het was tijd om te regeren.

“Over één ding hebben ze gelijk,” zei Gwen. “Het is tijd om een beslissing te nemen. Het is tijd om verder te gaan.”

Ze keken haar met een stille verwachting aan, wachtend tot ze hen zou leiden.

“Morgen,” zei ze, “vertrekken we. Dood of levend, het is tijd om verder te gaan. Om een nieuw thuis te vinden. Een echt thuis. Dood of levend,” zei ze, terwijl ze hen in de ogen keek, “we zullen de Tweede Ring vinden.”


HOOFDSTUK NEGENTIEN

 

Alistair deed haar ogen open en voelde een diepe vrede terwijl ze in Erecs armen lag, in het koninklijke hemelbed, op zijden lakens, boven op een stapel zijden kussens, in de nieuwe Koninklijke kamers. De ochtend brak langzaam over de Zuidelijke Eilanden en de vogels begonnen al te fluiten. Zachte oceaanbriesjes rolden door hun open slaapkamerraam. Alistair rook de geuren van de bloeiende fruitbomen. 

Het was weer een goddelijke dag hier op de Zuidelijke Eilanden, een dag waarop ze in Erecs armen kon liggen. Ze waren eindelijk weer samen en hadden alle tijd in de wereld, en ze konden maar niet genoeg van elkaar krijgen. Terwijl ze daar in zijn armen lag, tegen zijn warme lichaam aan, dankte Alistair de goden voor het feit dat ze eindelijk vrede en voldaanheid in haar leven had. Voor het eerst werd hun relatie niet verstoord door de ellende in de wereld. Er was haar een verademing in de eindeloze chaos van haar leven gegund.

Erec werd langzaam wakker. Hij voelde dat zij wakker was, zoals hij altijd deed, en hij keek naar haar en glimlachte. Zijn lichtblauwe ogen glommen in de ochtendzon, en ze kon zijn liefde voelen terwijl hij naar haar staarde.

“Voor de zonsopgang, mijn liefde?” zei hij.

Ze glimlachte.

“Ik ben opgewonden,” zei ze. “Ik denk aan mijn jurk.”

Hij glimlachte.

“Onze bruiloft is pas over een week, mijn liefde,” zei hij. “Probeer jezelf niet te vermoeien.”

Ze kusten, en ze hielden de kus een lange tijd. Alistair legde haar hoofd op zijn borst.

Ze kon het geluid van de werkers buiten haar raam al horen. Al voor de zon op kwam waren ze al hard bezig met de voorbereidingen voor hun naderende bruiloft. Het hele eiland bruiste van de activiteiten. Het had hen iets gegeven waar ze zich op konden concentreren, iets waar ze blij om konden zijn, in de tijd dat ze het het meest nodig hadden. Het had ze een reden gegeven om samen te komen, om de somberheid van de burgeroorlog die een maancyclus geleden had plaatsgevonden van zich af te schudden. Nu waren ze eindelijk verenigd onder Erecs koningschap. En door hun liefde voor Alistair.

Opgewonden stond Alistair op. Ze deed haar mantel aan en liep het balkon op. Ze stond daar en keek op alles neer. Ze genoot ervan om naar de voorbereidingen te kijken, naar alle tafels die werden gedekt. Eindeloze rijen met bloemen werden neergezet, er werden biervaten geplaatst, en de toernooivelden werden voorbereid. Allemaal met nog een week te gaan.

Erec liep naar haar toe en legde zijn arm om haar middel. 

“Ik had nooit gedacht dat deze dag zou komen,” zei Alistair.

“Ben je niet verdrietig dat je familie niet hier is?” vroeg hij. “Thorgrin?”

Alistair zuchtte. Daar had ze al veel over nagedacht.

“Natuurlijk zou ik ze graag hier willen hebben. Thorgrin, Gwendolyn, en iedereen uit het Koninklijk Hof waar we van houden. Maar misschien dat we een tweede bruiloft kunnen houden, in de Ring, in het Koninklijk Hof.”

Erec glimlachte.

“Dat zou ik fijn vinden,” antwoordde hij. “Heel fijn. Sterker nog, waarom gaan we niet terug na onze bruiloft? Een bezoek brengen aan de Ring?”

Alistairs ogen werden groot.

“Echt?” vroeg ze.

“Waarom niet?” zei hij. “We zijn hier halsoverkop heen gekomen om mijn vader te zien voor zijn dood. Nu hij er niet meer is, zie ik niet waarom we niet terug zouden kunnen naar ons thuisland. We kunnen een tweede bruiloft houden. Het Koninklijk Hof zou ons met open armen verwelkomen.”

Alistair lachte bij het idee.

“Ik kan me niets mooiers voorstellen,” zei ze, “dan om twee keer met je te trouwen.”

Ze leunde voorover en ze kusten weer, en Alistair voelde zich zo vredig. Eindelijk was ze precies waar ze wilde zijn. Ze hield met haar hele hart van deze plek, en nog meer van Erec. Ze kon niet wachten om Erecs kinderen te krijgen en hier een leven op te bouwen. Het voelde als thuis. Voor het eerst in haar leven had ze echt het gevoel dat ze haar thuis had gevonden.

Ineens werd er op de deur geklopt, het bekende twee keer kloppen van hun hofmeester, en Erec draaide zich om en haastte om de dikke, eikenhouten deur open te doen.

Erecs hofmeester marcheerde naar binnen. Hij boog kort. Hij zag er gehavend uit.

“Uwe hoogheid,” zei hij. 

Erec lachte. 

“Het is nog te vroeg om zo gejaagd te zijn,” zei Erec. “Je moet leren om de tijd te nemen.”

De hofmeester schudde zijn hoofd.

“Er zijn teveel dringende zaken van het hof, ben ik bang,” antwoordde hij.

Achter hem stond Alistairs hofdame te wachten, een vriendelijke, gezette vrouw van in de vijftig.

“Uwe hoogheid,” zei ze, en wendde zich toen tot Alistair. “Mijn Koningin.”

“Vergeef me, uwe hoogheid,” zei de hofmeester, “maar er zijn veel dringende zaken die we moeten bespreken.”

“En welke zaken kunnen zo dringend voordat de zon nog maar op is?” vroeg Erec.

“Wel, eens zien,” zei de hofmeester, die een stuk perkament uitrolde. “Er zijn schatkist zaken. De voorbereidingen voor het huwelijk; wederopbouw zaken; de trainingsvelden; onze soldaten en wapenrustingen en wapens en voorraden; haven zaken; kapotte schepen; landbouw zaken; zaken over…”

Erec stak zijn hand op. 

“Ik kom eraan,” zei hij. “Maar ik blijf niet tot na de middag in besprekingen zitten. Ik wil de Koninklijke Jacht plannen.”

“Goed, uwe hoogheid,” zei de hofmeester, en hij boog.

“Mijn vrouwe,” zei Alistairs hofdame, die naar haar toe liep, “er zijn voor u ook veel koninklijke zaken. Er zijn nieuwe ontwerpen van de nieuwe gebouwen en boomgaarden om te bekijken; trouwjurken om uit te zoeken; entertainment zaken—”

Alistair stak haar hand op.

“Wat u maar nodig hebt,” zei ze, en ze bereidde zich voor op een lange dag van hofzaken.

Erec stuurde hen weg.

“Laat ons alstublieft alleen,” zei hij. “We zullen ons aankleden en dan volgen we u.”

Ze bogen en haastten zich de kamer uit. Erec draaide zich om naar Alistair, een verontschuldigende glimlach op zijn gezicht.

“Het spijt me, mijn vrouwe,” zei hij. “De dagen gaan veel te snel.”

Alistair leunde naar voren en kuste hem, en terwijl Erec zich omdraaide om zich aan te kleden, liep Alistair weer het balkon op. Ze stond in haar eentje bij de gewelfde stenen entree en keek uit over het eiland. Ze keek naar beneden, en besefte dat het nu nog mooier, nog perfecter was. Het frisse briesje streelde haar gezicht.

Ik hou van deze plek, dacht ze. Met heel mijn hart. Alstublieft, God, neem dit nooit meer van me af. 

 

*

 

“Maar hoe weet ik of hij oprecht is?” klonk de vraag. 

Alistair draaide zich om en zag Dauphine naast zich zitten, die haar vraag voor de derde keer herhaalde. Alistair stond daar, haar armen uitgestrekt, om haar trouwjurk te passen. Al haar hofdames waren met haar bezig, inclusief Dauphine en haar schoonmoeder, die tijdens deze vreugdevolle bezigheid ook in hun eigen jurken werden gehuld. Ze stonden op een plein van marmer, hoog op een plateau met een schitterend uitzicht over het eiland. De meisjes giechelden.

“Alistair?”

Opgeschrokken uit haar gedachten keek Alistair Dauphine aan, en verwonderde zich over hoe veel hun relatie was veranderd. Dauphine had gedurende de laatste maancyclus elke dag haar gezelschap opgezocht en was niet bij haar vandaan te krijgen. Ze was meer geworden dan alleen haar schoonzus: ze was nu ook haar beste vrienden. Dauphine vertrouwde haar alles toe en het was duidelijk dat ze haar zag als de zus die ze nooit had gehad. Vreemd genoeg was Dauphine nu hechter met Alistair dan ze ooit met Erec was geweest. Ze waren bijna onafscheidelijk geworden, en Alistair verwonderde zich over hoe vreemd het leven kon lopen. Ze herinnerde zich de dag dat ze op de eilanden was gearriveerd, en Dauphine haar niet eens aan had willen kijken. Nu had ze niet alleen Dauphine’s respect, maar ook haar liefde.

“Je hebt geen antwoord gegeven!” zei Dauphine.

“Het spijt me,” zei Alistair. “Wat was de vraag?”

Dauphine zuchtte geërgerd. “Bruiloften zorgen echt dat bruiden met hun hoofd in de wolken zitten! Ik vraag het nog een keer: hoe weet ik of hij oprecht is?”

Alistair herinnerde het zich weer. Dauphine had het gehad over haar nieuwe liefde, een beroemde ridder uit een lager gelegen regio van de Verloren Eilanden, die haar de afgelopen maancyclus het hof had gemaakt.

“Afgelopen nacht nam hij me mee op een boottochtje in het maanlicht,” zei Dauphine. “Hij verklaart me elke dag de liefde. En nu vraagt hij om mijn hand.”

“En waarom zou hij niet oprecht zijn?” zei haar moeder.

Dauphine zuchtte.

“Waarom zou hij niet oprecht zijn?” herhaalde ze. “We zijn nauwelijks één maancyclus samen!”

“Een eervolle man heeft niet langer dan een maancyclus nodig om erachter te komen of hij van je houdt,” zei haar moeder.

Dauphine wendde zich tot Alistair.

“Alsjeblieft,” smeekte ze. “Vertel het me.”

Alistair bestudeerde haar, en zag dat Dauphine smoorverliefd was.

“Voel je dat hij van je houdt?” vroeg Alistair.

“Met heel mijn hart.”

“En hou je ook van hem?”

Dauphine knikte, tranen in haar ogen.

“Meer dan ik kan zeggen.”

“Wel, dan heb je je vraag zelf al beantwoord. Je bent gezegend.”

“Maar gaat het allemaal niet te snel?” vroeg ze. “Hoe weet ik of hij oprecht is?”

Alistair dacht er goed over na. 

“Als de tijd daar is hoef je dat niet te vragen,” zei ze. “Dan weet je het.”

“En zal je zijn aanzoek aanvaarden?” vroeg haar moeder scherp.

Dauphine liep rood aan en keek naar beneden.

“Ik… weet het nog niet,” antwoordde ze. 

Dauphine zweeg weer, verloren in haar eigen gedachten, en Alistair keek uit over het platteland. Ze genoot van het uitzicht op de wijngaarden en boomgaarden langs de kliffen, het glinsteren van de oceaan in de verte. Ze kon er maar niet genoeg van krijgen. Ze voelde hoe haar bediendes het kant rond haar polsen en armen vrouwen om er voor te zorgen dat haar jurk perfect zou passen, en ze raakte steeds meer opgewonden voor de grote dag.  

Ineens waaide er een koude windvlaag voorbij, en terwijl Alistair naar de horizon keek, zag ze dat de heerlijke zon werd verborgen achter donkere wolken. Er viel even een schaduw over hen heen, voor de zon weer tevoorschijn kwam. Alistair wist niet waarom, maar op dat moment voelde ze iets duisters, een voorgevoel, bijna een visioen. Het had met haar broer te maken. Thorgrin. Ze voelde ineens dat hij op een heel, heel duistere plek was. En het gevoel raakte haar tot in haar botten.

“Alistair?” vroeg Dauphine. “Wat is er mis?”

Alistair, die nog steeds naar de horizon staarde, schudde snel haar hoofd.

“Het is niets,” zei ze. “Helemaal niets.”

Maar Alistair kon haar blik niet van de horizon afwenden. Ze voelde gevaar. Haar adem stokte in haar keel en ze was verdoofd van angst. Ze voelde iets duisters aan de horizon, en ze voelde dat haar broer, Thorgrin, een land des doods had betreden.


 

HOOFDSTUK TWINTIG

 

Loti’s hoofd tolde van gemengde emoties terwijl ze met de anderen in het veld werkte. Ze gebruikte haar lange houten hark om rotsen en aarde los te maken en de velden voor te bereiden voor beplanting. Het was eentonig, vervelend werk, werk dat ze bijna elke dag van haar leven had gedaan. Ze tilde de lange houten rake hoog op. Haar polsen waren geboeid, zodat ze de hark niet als wapen kon gebruiken, maar alleen om de eindeloze woestenij om te ploegen. Terwijl ze de hark omlaag bracht sneed het metaal in haar polsen, zoals het al jaren deed. Het liet diepe littekens achter. Ze had geleerd om de pijn te negeren.

Maar het was niet wat haar vandaag dwars zat; terwijl ze haar hark door de aarde haalde dacht ze niet aan haar boeien of aan haar littekens—maar aan Darius. Ze voelde zich afschuwelijk om de manier waarop ze hem had afgewimpeld, en om het feit dat ze hem niet dankbaarder was geweest voor het redden van haar leven. Er was een hele maancyclus verstreken, en ze had de tijd gehad om alles te verwerken. Ze kon nog steeds niet geloven wat er met de slavenmeesters was gebeurd, hoe Darius haar had gered van een hels leven van slavernij en misschien zelfs wel de dood. Ze was hem haar leven verschuldigd—meer zelfs. Toch had ze hem met een kille onverschilligheid geantwoord.

Maar tegelijkertijd was ze overweldigd geweest, had ze niet geweten hoe ze moest reageren. Ze had nog nooit iemand magie zien gebruiken, en het had haar verbijsterd om te zien hoe Darius het deed. Haar hele leven hadden haar ouders en de dorpsoudsten haar geleerd om magie als hekserij te zien, als iets dat veroordeeld moest worden. Het was het enige echte taboe in hun dorp. Het was magie dat haar mensen in deze situatie had gebracht, zo was haar verteld. En toen ze Darius het zag gebruiken—wel, ze had niet geweten hoe ze moest reageren. Ze had impulsief gereageerd, op de manier waarop haar ouders dat gewild zouden hebben.

Maar nu, terwijl ze haar hark keer op keer door de aarde haalde, voelde ze zich afschuwelijk voor wat ze had gedaan. Ze wilde naar Darius toe rennen en haar excuses aanbieden. Ze wilde bij hem zijn. Deze jongen had haar hart veroverd op een manier die ze zich nooit voor had kunnen stellen. Ze had altijd wel het vermoeden gehad dat er iets anders was aan hem, hoewel ze nooit had geweten wat het was. Maar het was niet alleen zijn grote kracht die hem anders maakte dan alle anderen. Het was ook zijn grote hart. Zijn onbevreesdheid.

Nu had ze alles verpest. Allemaal omdat ze bang was, bang voor de veroordeling van haar ouders en de dorpsoudsten als ze met hem betrapt zou worden, als ze zijn kracht zouden ontdekken. Ze was bang dat ze het niet zouden begrijpen; ze wist niet eens of ze het zelf wel begreep. 

Ze was deze maancyclus ook bang geweest dat het Rijk elke dag kon verschijnen om haar en Darius te arresteren voor het doden van die mannen; ze verwachtte elke dag dat de lichamen ontdekt zouden worden. Maar die dag kwam niet. Misschien lagen ze zo diep onder die lawine begraven dat ze nooit gevonden zouden worden. En terwijl haar angst langzaam begon te verdwijnen, begon Loti steeds meer te beseffen dat ze helemaal niet lang hoefde te zijn, dat ze misschien zelfs samen kon zijn met Darius—mits hij haar nog steeds wilde. Misschien was het al te laat. 

Loti pauzeerde even en veegde het zweet van haar voorhoofd. Ze keek om zich heen en zag de andere meisjes, die met haar op dit veld waren gestationeerd, hard zwoegen. Naast haar, tot haar grote blijdschap, stond haar broer Loc. De slavenmeesters hadden Loc hier in de velden aan het werk gezet, bij de meisjes, en ze had medelijden met hem. Maar ze hadden hem zijn hele leven al tekort gedaan, alleen vanwege zijn handicap. Zijn ene been was korter dan het andere, en zijn ene arm was misvormd en korter dan de ander. Zelfs in zijn eigen familie, een huis vol krijgers, werd hij als een buitenstaander behandeld. Zijn moeder en vader deden alsof hij niet eens bestond.

Maar Loti hield met heel haar hart van Loc, en dat had ze altijd al gedaan. Ze wilde dat haar overvloedige liefde zou compenseren voor het gebrek aan liefde van anderen. Loti deed vaak stoer, wist ze, en aan de buitenkant was ze ook hard; maar van binnen had ze een hart van goud. Sterker nog, ze hield meer van Loc dan van al haar andere broers, haar hele familie. Zij zagen niet wat zij in hem zag: een groot hart, een brede, vriendelijke glimlach, en, ondanks zijn situatie, droeg hij meer vreugde en geluk met zich mee dan wie dan ook. Loti wilde net als hij zijn, net zo gelukkig als hij, net zo aardig en meelevend en makkelijk in de omgang en vergevingsgezind als hij. Ze zou alles voor hem doen, en ze had hem graag om zich heen, dus ze vond het helemaal niet erg dat hij met haar aan het werk was gezet.

“Je kunt maar beter aan het werk blijven, zusje,” zei Loc glimlachend tegen haar, “voordat ze je in de gaten krijgen.”

Loc tilde zijn hark met zijn goede hand op en bracht hem naar beneden. Zijn goede arm was sterk, als de arm van een krijger, net als zijn broers, en compenseerde voor de andere arm; maar toch was het moeilijk voor hem, zonder een goede balans. Loc was twee keer zo traag als de meisjes, en het was lastig voor hem om de hark in een rechte lijn naar achteren te trekken. Het kostte hem de grootste moeite. Maar hij klaagde nooit, en hij ging altijd met een brede glimlach aan het werk. 

“Jij bent degene die eigenlijk even pauze zou moeten nemen,” zei ze, nog steeds buiten adem. “Ze hebben je een wrede taak toegewezen. Ze doen het expres.”

Hij lachte. 

“Er zijn me veel ergere taken toegewezen, mijn zus,” zei hij. “Dat scheelt me niks. Ik maak me zorgen om jou. Vertel me wat je dwarszit. Ik zie het in je ogen.”

Zonder te antwoorden tilde Loti haar hark op en ging weer aan het werk. Ze zwoegden samen in een comfortabele stilte, en ze dacht na over hoe ze moest vertellen wat haar dwars zat. Ze was niet zo gevat als de anderen; ze had tijd nodig om alles op een rijtje te krijgen. Loc respecteerde dat. Hij gunde haar haar privacy en gaf haar tijd en ruimte. Dat was één van de redenen waarom ze zoveel van hem hield. Ze kon alles tegen hem zeggen, maar als ze behoefte had aan stilte, dan had hij daar begrip voor.

Ze vielen in een gestaag ritme, beide verzonken in hun eigen gedachtes, toen Loti ineens rennende voetstappen hoorde naderen. Loti draaide zich om en verstijfde van angst toen ze één van de slavenmeesters naar hen toe zag stormen en hij zijn zweep over Locs rug haalde.

Loc schreeuwde het uit van de pijn, struikelde en viel op zijn gezicht.

“Je loopt achter op de vrouwen!” bulderde de slavenmeester. “Je bent geen man!”

De slavenmeester hief zijn zweep en sloeg hem nog eens.

En nog eens.

“Hou op!” schreeuwde Loti. Ze kon het niet verdragen en stormde naar voren.

Alle meisjes stopten met werken en draaiden zich om om te kijken. Zonder na te denken rende Loti naar voren. Ze dacht niet aan de consequenties, en kon zich niet langer inhouden. De boeien om haar polsen waren met elkaar verbonden door een ketting van een meter lang, en Loti dook tussen Loc en de slavenmeester, net op het moment dat de zweep weer naar beneden kwam.

De zweep raakte haar schouder in plaats van haar broer, die op de grond lag, en ze schreeuwde het uit van de pijn.

Woedend gaf de slavenmeester haar een klap in haar gezicht, en ze voelde het branden.

“Je bemoeit je ermee,” zei hij. “Daar kan ik je voor doden.”

Hij schopte haar met zijn grote laars, en ze kwam met haar gezicht naar beneden op de grond terecht. 

Loti draaide zich snel om en zag de slavenmeester naar Loc toe lopen. Hij lag nog steeds op de grond en bracht een hand omhoog om zijn gezicht te beschermen.

De slavenmeester sloeg hem weer met de zweep.

“Nee!” schreeuwde Loti.

Ze sprong overeind. Ze zag de wreedheid in de ogen van de slavenmeester, en ze wist dat hij haar broer dood zou slaan.

De slavenmeester stond met zijn rug naar haar toe en bleef Loc met zijn zweep slaan. Loc was besmeurd met bloed en schreeuwde het uit van de pijn.

Loti kreeg een rode waas voor haar ogen. Ze kon het niet langer verdragen.

Loti stormde naar voren en sprong bij de slavenmeester op zijn rug. Ze klemde haar benen om zijn middel heen, tilde haar boeien op en wikkelde de ketting twee keer om de nek van de slavenmeester heen—en begon te trekken.

Loti trok en trok met al haar macht aan de ijzeren ketting, wetend dat als ze zou loslaten, het haar broers dood zou betekenen—en die van haar. Ze liet niet los; zelfs de hordes van de wereld zouden haar niet van hem af kunnen krijgen. 

De man was enorm. Zijn nek was één en al spieren, dertig centimeter dik, en hij verzette zich. Maar Loti bleef trekken. Het was alsof ze zich aan een bokkende stoer vast klampte.

De slavenmeester liet snakkend naar adem de zweep vallen en klauwde naar haar. Hij bekraste haar polsen. 

Maar ze bleef vasthouden en trok nog harder.

“Jij walgelijk varken,” schreeuwde ze uit. “Je weet dat mijn broer zichzelf niet kan verdedigen!”

“Loti!” riep één van haar vriendinnen, die naar haar toe renden en probeerde haar vanhem af te krijgen. “Doe het niet! Ze zullen je vermoorden! Ze kunnen ons allemaal vermoorden!”

Maar Loti negeerde haar; niets kon haar tegenhouden.

De slavenmeester bokte als een wild paard en gooide haar van links naar rechts; Loti voelde dat haar kracht op de proef werd gesteld—maar ze bleef vasthouden.

Hij struikelde naar voren, en ineens vloog hij naar achteren en viel hij op de grond, met haar onder zich.

Zijn gewicht verpletterde haar bijna.

Maar ze bleef aan de ketting trekken.

Ondertussen dacht Loti aan alle onwaardigheden die zij en alle andere vrouwen hadden ondergaan van deze mannen. Ze liet haar woede gaan. Het stroomde door haar schouders en armen en handen, en ze trok en trok. Ze wilde de slavenmeester laten lijden. Dit was haar kans om het Rijk te laten zien dat zij ook machtig was.

Maar hij bleef zich verzetten. Hij leunde naar voren en gooide zijn hoofd achterover. Hij gaf haar een kopstoot, en de achterkant van zijn schedel verpletterde haar wang—en er schoot een afschuwelijke pijn door haar hoofd heen. Loti, die strak stond van de adrenaline, liet echter niet los. Haar trillende armen bleven aan de ketting trekken terwijl de pijn door haar hoofd schoot. Ze wist niet hoe lang ze het nog vol kon houden. Hij was te sterk voor haar, en hij wilde maar niet dood.

Loti keek op en zag dat hij zijn hoofd weer optilde. Hij gaf haar weer een kopstoot, dit keer tegen haar neus. 

Deze keer was de pijn te hevig. Ze werd verblind door het bloed. Onvrijwillig liet ze hem los.

Loti wist dat ze zou sterven. Ze keek op en verwachtte dat de slavenmeester op het punt zou staan om haar te doden.

Maar wat ze zag verraste haar: ze zag Loc over hem heen gebogen staan, voor het eerst in zijn leven een dreigende blik in zijn ogen. Op dat moment zag ze de krijger in hem.

Loc hief zijn houten hark en zette het uiteinde recht in de buik van de slavenmeester.

De slavenmeester snakte naar adem en klapte voorover terwijl Loc met het uiteinde van de hark op zijn ribben in beukte. Het was precies wat Loti nodig had om weer grip te krijgen op haar boeien.

Loti greep de ketting, draaide zich om, klom boven op hem en pinde de slavenmeester met zijn gezicht naar beneden tegen de grond.

Ze trok met al haar macht, haar polsen bloedend van de boeien. Bloed en zweet prikte in haar ogen, en ze verloor alle besef van tijd en ruimte terwijl ze trok en trok en trok.

Pas lang nadat de man was gestopt met bewegen, drong het eindelijk tot Loti door dat hij dood was.

Ze keek naar beneden. Hij lag daar, perfect stil, in een perfect stille wereld. Ze besefte dat ze de man zojuist had gedood.

En dat niets ooit nog hetzelfde zou zijn.


HOOFDSTUK EENENTWINTIG

 

Darius sloeg en sloeg en het gekletter van zijn houten zwaard rees op terwijl hij de aanvallen van Raj en Desmond blokkeerde. Ze vielen hem van twee kanten tegelijk aan. Ze dreven hem naar achteren, en hij werkte zichzelf in het zweet terwijl hij de ene na de andere aanval afweerde. De zon ging onder na een lange dag werken, en ze waren aan het sparren, zoals ze bijna elke dag hadden gedaan tijdens deze laatste maancyclus. Desmond, Raj en Darius lieten al hun agressie en frustratie gaan tijdens het zwaardvechten.

Dray zat aan de zijlijn en sloeg het gevecht nauwlettend gade. Hij gromde elke keer dat Darius’ tegenstanders aanvielen. Hij wilde hen duidelijk te lijf gaan, maar Darius had hem eindelijk geleerd om te blijven zitten en geduldig toe te kijken. Hij bleef echter grommen, en Darius wist niet wanneer hij zou breken en toch het veld op zou stormen. Hij was zo trouw aan Darius, net als Darius aan hem, dat hij nauwelijks te controleren was.

Gedurende de laatste maancyclus waren Darius en Raj en Desmond goede vrienden geworden, de twee oudere jongens vastberaden om van Darius een betere vechter te maken. Het werkte. Darius voelde zijn armen en schouders moe worden, maar niet zo moe als eerst; en hoewel ze hem in de afgelopen dagen vaak hadden weten te raken, slaagde hij er vandaag in om hun aanvallen af te weren.

Ze gingen van voor naar achter. Darius blokkeerde, spon om zijn as en slaagde er zelfs in om terug te vechten. Hij voelde dat hij sterker, sneller en zelfverzekerder werd. Hij wist dat niet alleen hun vriendschap, maar ook zijn vaardigheden waren gegroeid.

Darius concentreerde zich. Hij had een zwak punt in Raj’ aanval gevonden en stond op het punt om hem te raken, toen ineens de stem van een meisje door de lucht sneed.

“Darius!”

Darius, die werd afgeleid, draaide zich om en liet zijn handen zakken. Op dat moment incasseerde hij een stevige klap tegen zijn ribben.

Hij schreeuwde het uit en keek Raj boos aan.

“Niet eerlijk!” zei hij.

“Je liet je aandacht verslappen,” zei Raj.

“Ik werd afgeleid.”

“In de strijd,” zei Desmond, “hoopt je vijand op afleiding.”

Darius draaide zich geïrriteerd om, en was verrast toen hij zag wie hem had geroepen. Daar was Loti. Ze liep snel naar hem toe, een radeloze blik in haar ogen. Wat hem nog meer verbaasde was het feit dat haar ogen rood waren van het huilen.

Darius was verbijsterd; hij had haar de hele maancyclus niet gezien, en hij was er zeker van geweest dat ze hem nooit meer wilde zien. Hij begreep niet waarom ze hem nu opzocht, of waarom ze zo radeloos was.

“Ik moet met je praten,” zei ze.

Ze was zo overstuur dat haar stem oversloeg, en hij kon de angst in haar ogen zien. 

Darius draaide zich langzaam om en keek naar Raj en Desmond.

Ze knikten begripvol naar hem. 

“Morgen weer,” zei Raj.

Ze draaiden zich om en liepen weg, en lieten Darius en Loti alleen op de open plek achter.

Darius liep naar haar toe, en ze verraste hem door in zijn armen te vliegen en hem stevig te knuffelen. Ze huilde over zijn schouder. Hij wist niet wat hij ervan moest maken; vrouwen waren een mysterie voor hem.

“Het spijt me zo,” huilde Loti over zijn schouder. “Het spijt me zo erg. Ik ben zo stom. Ik weet niet waarom ik zo gemeen was tegen je. Je hebt mijn leven gered. Ik heb je er nooit voor bedankt.”

Darius knuffelde haar terug en hield haar stevig tegen zich aan. Het voelde zo goed om haar in zijn armen te hebben, en hij voelde verlossing nu hij dit hoorde, na alles wat ze hadden meegemaakt. Alle kwelling en teleurstelling en verwarring die hij de afgelopen maandcyclus had gevoeld begon weg te smelten. Ze hield toch van hem. Net zo veel als hij van haar.

“Waarom heb je niet—” begon hij.

Maar ze onderbrak hem en stak haar vinger omhoog.

“Later,” zei ze. “Ik moet je iets vertellen.”

Ze huilde weer, en hij keek haar vragend aan. Toen pakte hij haar kin vast.

“Vertel het me,” zei hij. “Wat het ook is, je kunt het me vertellen.”

Ze staarde een lange tijd zwijgend naar de grond. Toen keek ze op en ontmoette zijn blik.

“Ik heb er vandaag één vermoord,” zei ze. Ze klonk bloedserieus.

Darius zag de ernst in haar ogen en wist dat ze geen grapje maakte. Zijn maag kromp samen.

Ze knikte bevestigend naar hem.

“Ze probeerden mijn broer kwaad te doen,” legde ze uit. “Ik kon niet machteloos toekijken. Ik kon het niet meer. Vandaag niet.”

Ze barstte in tranen uit.

“Nu komt het Rijk me halen,” zei ze. “Ze komen ons allemaal halen.”

Darius begreep nu waarom ze hem had opgezocht; hij trok haar naar zich toe, en ze hield hem vast en huilde over zijn schouder terwijl hij haar stevig tegen zich aan drukte. Hij voelde sympathie voor haar, en medeleven—en bovenal, respect. Hij bewonderde haar voor wat ze had gedaan. 

Hij trok haar terug en keek haar veelbetekenend aan.

“Wat je hebt gedaan,” zei hij, “was een daad van eer. Van moed. Iets dat zelfs mannen niet durfden te doen. Je hoeft te niet te schamen—je zou trots moeten zijn. Je hebt het leven van je broer gered. Je hebt ons allemaal gered. Misschien gaan we allemaal dood. Maar dankzij jou zullen we eervol sterven.”

Ze keek hem aan en veegde haar tranen weg, en hij kon zien dat hij haar gerust had gesteld; toch zag hij bezorgdheid in haar ogen.

“Ik weet niet waarom ik eerst naar jou ben gekomen,” zei ze. “Ik denk dat ik dacht… dat je het zou begrijpen. Jij beter dan wie dan ook.”

Hij pakte haar handen vast.

“Ik begrijp het ook,” zei hij. “Meer dan ik kan zeggen.”

“Ik moet het hen nu vertellen,” zei ze. “Ik moet het de dorpsoudsten vertellen.”

Darius nam haar hand in de zijne en keek haar veelbetekenend aan.

“Ik zweer bij de zon en de sterren, bij de maan en de aarde daaronder. Zolang ik leef zal je niets overkomen.”

Ze keek in zijn ogen, en hij kon haar liefde voor hem voelen, een liefde die eeuwen overbrugde. Ze omhelsde hem, leunde naar voren en fluisterde de woorden in zijn oor waar hij zo naar had verlangd:

“Ik hou van je.”


HOOFDSTUK TWEEËNTWINTIG

 

Thorgrin liep langzaam en voorzichtig door het Land van de Doden, vergezeld door zijn broeders van de Krijgsmacht. Hij vroeg zich af wat er gebeurd was. Hij had het gevoel dat hij alle besef van tijd was verloren, alsof hij al weken, misschien zelfs al een hele maancyclus, door deze vreemde vortex van eindeloze tunnels liep. Hij wist dat het niet mogelijk was dat ze al zo veel dagen liepen, maar hij voelde zich zo vermoeid, en zijn ogen waren zo zwaar. Was er echt zoveel tijd verstreken?

Hij knipperde een paar keer met zijn ogen en tuurde door de roodachtige damp die in de enorme grotten hing. Hij zag dat zijn metgezellen net zo gedesoriënteerd leken als hij. Het was alsof ze net uit de mist waren gelopen en weer in het heden waren. Thor herinnerde zich de waarschuwing van de rivierwachter: een paar stappen in dit land kunnen vele manen duren.

“Wat is er met ons gebeurd?” Elden stelde de vraag die ze allemaal in hun hoofd hadden.

“Hebben we al die tijd gelopen?” vroeg O’Connor.

“Het voelt alsof we net pas de grot in zijn gegaan,” zei Reece.

Thor keek om zich heen en dacht hetzelfde. Hij was meteen op zijn hoede toen hij een koude tocht tegen zijn huid voelde strijken. Hij klemde zijn vingers om het helft van zijn zwaard. De gigantische grot vulde zich met angstaanjagende geluiden die nergens vandaan leken te komen. Het enige dat hun weg verlichtte waren de sporadische vlammen die als geisers elke zes meter uit de grond omhoog schoten. Sommigen vonkten, anderen bubbelden. Deze plek voelde als een plek van duisternis en somberheid en dood, meer dan welke andere plek dan ook. Thor had het gevoel dat ze een andere dimensie hadden betreden, een dimensie waar mensen eigenlijk niet toegestaan waren. Hij begon zich af te vragen of ze niet een enorme fout hadden begaan.

“Guwayne!” schreeuwde Thor.

Zijn stem galmde door de grot en kwam keer op keer bij hem terug, alsof hij met hem spotte. Hij stopte en keek om zich heen, luisterend, hopend op een geluid van zijn kind. Het gehuil van een baby. Wat dan ook.

Er kwam niets behalve een wrede stilte. Toen begonnen de vreemde geluiden weer—het gedruppel en gepiep en het geklapper van vleugels, de verborgen wezens in de duisternis. Ze hoorden ook gesis, zacht gekreun, ratelende kettingen. Gehuil galmde door de grot, als radeloze zielen.

“Wat is dit voor plek?” vroeg Indra op sombere toon.

“De hel,” antwoordde Matus.

“Of één van de Twaalf Hellen,” voegde Elden toe.

Thor liep voorzichtig en deed zijn best de kleine vuurplassen te ontwijken. Zijn onheilspellende voorgevoel werd sterker toen hij in de verte het gebrul van één of ander wezen hoorde.

“Als iedereen dood is, wat is dat dan?” vroeg Matus. “Wat voor regels gelden hier?”

Thorgrin stapte naar voren, klemde zijn vingers om het heft van zijn zwaard, en schudde zijn hoofd.

“Er zijn hier geen regels,” zei Reece. “Die hebben we achtergelaten.”

“De enige regels die hier gelden zijn die van de punt van je zwaard,” zei Thor. Hij trok zijn zwaard. De anderen volgden zijn voorbeeld en trokken ook hun wapens, gespannen. Reece had een strijdknots, Matus een strijdvlegel, Elden een strijdbijl, O’Connor zijn boog, Conven zijn zwaard, en Indra haar slinger.

“Ik denk niet dat we hier veel aan hebben,” zei Reece. “Tenslotte zijn deze wezens al eens gedood.”

“Maar wij niet,” zei Indra. “Nog niet, tenminste.”

Ze vervolgden hun weg, steeds dieper en dieper de grot in. De geluiden werden steeds luider terwijl ze voelden hoe ze door deze andere wereld verzwolgen werden.

“GUWAYNE!” schreeuwde Thor weer.

Weer galmde zijn stem door de grot, dit keer gevolgd door een spottend gelach dat ergens diep vanuit de grot kwam. Er klonk een druppelend geluid, en toen Thor opkeek zag hij kleine lava druppels aan het plafond hangen, als sporadische regendruppels. Ze sisten als ze op de grond terecht kwamen.

“AUW!” riep O’Connor uit.

Thor zag hem uit de weg springen en een smeulende vlam van zijn mouw slaan. Ze gingen dichter bij elkaar lopen, zoveel mogelijk in het midden, waar er minder druppels naar beneden vielen.

“Ze zeiden dat niemand hier ooit weg komt,” zei Matus. “Misschien sterven we eerder dan we denken.”

“Niet hier,” zei Reece. “Hoe gestoord het ook klinkt, ik wil niet in het Land van de Doden sterven. Ik wil bovengronds sterven.”

Conven ging voorop lopen. Hij zag er ontspannen uit, alsof hij zich hier op zijn gemak voelde.

“Het spaart ons een reis,” zei ons.

Ze liepen en liepen terwijl de rode mist kwam en ging. Thor tuurde in de duisternis. Sommige delen van de grot werden verlicht door grotere vlammen. Hij zocht overal naar Guwayne.

Maar er was geen spoor van hem te bekennen.

Ineens hoorde Thor geratel, en toen hij omkeek was hij geschokt door wat hij zag. Hij kon het eerst niet verwerken. Maar toen de mist optrok, werd het duidelijk. Hij had het zich niet ingebeeld.

Daar, slechts enkele meters bij hen vandaan, verscheen Gareth, Reece’ broer, uit de duisternis. Hij was met ijzeren boeien om zijn nek aan de muur geketend. Zijn armen en benen waren geboeid met zilveren boeien, en er stak een dolk uit zijn borst. Hij staarde hen aan met een ingevallen gezicht.

Toen hij naar hen glimlachte droop er bloed uit zijn mond.

“Gareth,” zei Reece verbijsterd. Hij liep naar voren, zijn zwaard voor zich uitgestrekt.

“Mijn broer,” zei Gareth tegen hem.

“Jij bent geen broer van mij,” zei Reece. 

“Herken je de dolk in mijn borst?” vroeg Gareth. “Het is de dolk die ik gebruikte om Vader te vermoorden. Hij zit nu in mij. Voor altijd. Wil jij hem voor me eruit halen?”

Reece deinsde angstig achteruit en staarde vol afschuw naar zijn broer.

Langzaam liep hij terug. Hij draaide zich om, en Thor kon de angst in zijn ogen zien. 

Ook de anderen keerden Gareth de rug toe. Ze lieten hem achter, geketend aan de muur, waar hij verdoemd was voor eeuwig te blijven.

“Alsjeblieft!” jammerde Gareth achter hen. Hij klonk wanhopig. “Maak me alsjeblieft los! Kom alsjeblieft terug! Het spijt me! Hoor je me, broer? Het spijt me dat ik Vader heb gedood!”

Ze liepen en liepen, en Thor kon de grauwe blik op Reece’ gezicht zien. Hij zag er geschrokken uit.

“Ik had niet gedacht dat ik mijn broer ooit nog zou zien,” zei Reece zachtjes.

Thor keek om zich heen met een nieuw respect voor deze plek; hij vroeg zich af wat ze nog meer zouden tegenkomen.

Ze passeerden inkepingen in de muren van de grot, net als de inkeping waar Gareth uit tevoorschijn was gekomen. Ze waren allemaal op hun hoede, en vroegen zich af wie ze ngo meer tegen zouden komen.

Ze hoorden het geratel van kettingen, gewelddadiger deze keer, en er sprong een figuur de duisternis uit. Ze sprongen achteruit en zetten zich schrap. Thor hief zijn zwaard, klaar om aan te vallen. 

Maar de man werd tegengehouden door zijn boeien. Hij gromde en klauwde naar hen.

“Kom dichterbij,” krijste hij, “en ik zal je voorstellen aan de hel!”

De man was afschuwelijk misvormd. Hij miste een oog, en zijn gezicht was verbrand en bedekt met zwerende wonden. Thor besefte vol afschuw wie het was: McCloud.

“Jij bent degene die Gwendolyn heeft aangevallen,” zei Thor. Het kwam allemaal weer terug, alsof het gisteren was gebeurd. “Ik wilde dat ik erbij was zodat ik je eerst kon doden. Dit is mijn kans.”

Thor stapte naar voren en stak McCloud door zijn hart.

Maar McCloud stond daar, onaangedaan, en bleef naar hem glimlachen terwijl het bloed uit zijn mond gutste. 

Thor keek naar beneden en zag dat er al een aantal zwaarden uit McClouds bovenlichaam staken.

“Dood me,” zei McCloud. “Je zou me een grote gunst bewijzen en de hel waar ik in leef beëindigen.”

Thor keek hem verwonderd aan, en op dat moment besefte hij dat er toch gerechtigheid was in de wereld. McCloud had talloze mensen laten lijden, en nu leed hij zelf, in zijn eigen hel. En hij zou eeuwig blijven lijden.

“Nee,” zei Thor terwijl hij zijn zwaard terugtrok. “Ik zal je geen enkele hel besparen.”

Ze liepen verder, achtervolgd door McClouds geschreeuw. Thor was nu nog meer gespannen. Hij tuurde in de duisternis. Eén voor één verschenen er geboeide figuren van weerszijden uit de tunnel.

Thor passeerde mannen die hij herkende, mannen die hij op het slagveld had gedood, voornamelijk buitenlandse vijanden. Ze leken hem allemaal aan te willen vallen, maar werden tegengehouden door hun boeien.

Ineens deinsde Matus naar achteren; Thor draaide zich om en zag zijn dode vader en broers van de Hoge Eilanden verschijnen. Ze klauwden naar hem. 

“Je hebt ons teleurgesteld, Matus,” zei zijn vader. “Je hebt ons verraden voor het vasteland van de Ring. Je hebt je familie de rug toegekeerd.”

Matus staarde hen aan en schudde zijn hoofd.

“Jullie waren nooit mijn familie,” antwoordde hij. “Alleen door bloed. Niet door eer.”

Reece liep naar Matus’ vader toe, die hem dreigend aanstaarde. Hij had nog steeds een wond op de plek waar Reece hem had neergestoken.

“Jij hebt me vermoord,” zei hij tegen Reece.

“En door jou is de vrouw waar ik mee zou trouwen dood,” antwoordde Reece. “Je hebt Selese gedood.”

“Ik zou het nog een keer doen,” zei hij, “en ik zou ook jou met genoegen doden!”

Hij sprong naar Reece toe, maar werd door zijn kettingen tegengehouden.

Reece stond daar en keek hem woedend aan.

“Ik zou je elke dag weer vermoorden als ik kon,” zei Reece. Hij voelde een verse pijn voor Selese’ dood. “Je hebt degene waar ik het meest van hield van me afgenomen.”

“Waarom blijf je niet hier, bij ons,” zei Matus’ broer tegen Reece, “dan kan dat.”

Thor trok Reece mee en leidde hem weg.

“Kom op,” zei hij tegen Reece. “Ze zijn onze tijd niet waard.”

Ze liepen verder, langs een eindeloze tentoonstelling van geesten. Terwijl ze steeds verder door deze onheilige plek werden verzwolgen, zag Thor alle mannen die hij in de strijd had gedood, gezichten die hij al jaren niet had gezien.

Ineens voelde Thor een ijskoude rilling over zijn rug lopen. Op dat moment wist hij gewoon dat er zich verderop in de grot iets kwaadaardigs bevond, verdoezeld door de rode mist.

Langzaam verscheen er een figuur uit de mist, en Thor hield abrupt halt, geschokt.

“En waar ga jij heen, mijn zoon?” klonk de duistere, schorre stem.

De haartjes op Thorgrins armen gingen recht overeind staan toen hij de stem herkende, de stem die hem zoveel pijn had bezorgd, de stem die eindeloze nachtmerries had veroorzaakt. Thor zette zich schrap.

Het kan niet waar zijn.

Tot zijn grote afschuw zag Thor zijn echte vader uit de duisternis verschijnen, geketend door zes boeien.

Andronicus.

Andronicus werd tegengehouden door zijn boeien, en Thor liep langzaam naar hem toe. Hij ging voor hem staan en staarde hem aan. Andronicus’ hele lichaam was bedekt met wonden, zoals Thor hem op het slagveld had achtergelaten.

Andronicus keek hem met een wrede grijns aan. Hij leek onoverwinnelijk.

“Je haatte me toen ik nog leefde. Haat je me ook nu ik dood ben?” vroeg Andronicus.

“Ik zal je altijd haten,” antwoordde Thor. Hij trilde van binnen.

Andronicus glimlachte.

“Dat is goed. Je haat zal me in leven houden. Het zal ons met elkaar verbonden houden.”

Thor dacht na over zijn woorden en besefte dat zijn vader gelijk had. De haat die hij voor Andronicus voelde zorgde er voor dat hij elke dag aan hem dacht; op een vreemde manier verbond het hen met elkaar. Op dat moment besefte hij dat hij van hem bevrijd wilde zijn. En om dat te doen zou hij zijn haat los moeten laten.

“Je betekent niets meer voor me,” zei Thorgrin. “Je bent geen vader. Dat ben je nooit geweest. Je bent geen vijand. Je bent slechts een lijk in het land van de doden.”

“En toch leef ik voort,” zei Andronicus, “in je dromen. Je hebt me vermoord. Maar niet echt. Om van me af te komen zou je jezelf moeten overwinnen. En daar ben je niet sterk genoeg voor.”

Thor werd overspoeld door een nieuwe golf van woede.

“Ik ben sterker dan jij, Vader,” zei Thor. “Ik leef nog, daarboven, en jij bent dood. Je zit vast hier beneden.”

“En leef jij, die over mij droomt, wel echt?” vroeg Andronicus glimlachend. “Wie van ons wordt nu door de ander achtervolgd?”

Andronicus gooide zijn hoofd achterover en lachte, steeds luider. Het was een schrapend geluid, en het galmde van de muren. Thor keek hem vol haat aan; hij wilde hem vermoorden, hem naar de hel sturen. Maar hij was al in de hel. Thor besefte dat hij zichzelf moest bevrijden.

Thor voelde een hand op zijn schouder, en toen hij zich omdraaide zag hij Reece, die hem wegtrok.

“Hij is het niet waard,” zei Reece. “Hij is niets meer dan een geest.”

Thor liet zichzelf meetrekken, en ze vervolgden hun weg door de eindeloze grot van angsten. Andronicus’ lach galmde nog lang door Thors oren.

 

*

 

Ze liepen en liepen door de eindeloze tunnels en raakten verdwaald in het doolhof in de aarde. Het leek alsof er manen voorbij gingen. Thor had het gevoel alsof ze een woestijn van duisternis doorkruisten, alsof hij al zijn hele leven liep.

Eindelijk bereikten ze wat het einde van de grot leek te zijn. Thor hield halt, verward, en staarde naar een massieve, zwarte stenen muur. Liep het dood?

“Kijk!” zei O’Connor. “Daar beneden.”

Thor keek naar beneden en zag, op de grond, aan het eind van de grot, een breed gat in de aarde, een tunnel die recht naar beneden leek te leiden.

Thor liep er met de anderen heen en keek naar beneden; de tunnel leek in het midden van de aarde te verdwijnen. Er rees een warme lucht omhoog die rook naar zwavel. Thor hoorde een kreunend geluid dat diep uit de aarde leek te komen.

Thor keek naar de anderen, die hem allemaal angstig aan staarden. Hij kon zien dat geen van hen de tunnel in wilde en recht de duisternis in wilde glijden. Hij wist ook niet zeker of hij dat wel wilde. Maar wat moesten ze anders? Hadden ze ergens een verkeerde afslag genomen?

Terwijl ze daar stonden, twijfelend, klink er ineens een afschuwelijk gebrul achter hen dat de haren in Thors nek recht overeind deed staan. Het leek op het gebrul van een leeuw. 

Thor draaide zich om en zag het meest groteske monster dat hij ooit had gezien. Het torende boven hen uit, drie keer zo lang als Thor en twee keer zo breed. Het monster zag eruit als een reus, maar had een felrode, geschubde huid, en drie lange klauwen in plaats van vingers. Het had hoeven in plaats van voeten en een langwerpig, smal hoofd met drie ogen en een gezicht dat vrijwel geheel uit zijn mond leek te bestaan. De mond was enorm, met puntige gele tanden van vijftien centimeter lang. Zijn hele lichaam was één en al schubben en spieren.

“Het ziet eruit als iets dat uit de hel ontsnapt is,” zei O’Connor.

“Of ons erheen wil sturen,” zei Indra.

Het wezen gooide zijn kop achterover en brulde; toen stormde het naar voren en haalde naar hen uit. 

Thorgrin sprong net op tijd uit de weg, en het beest miste hem op een paar centimeter.

Maar O’Connor had minder geluk. Hij schreeuwde het uit toen de lange gele klauwen van het beest drie diepe wonden in zijn biceps achter lieten. Hij vloog door de lucht en rolde over de stenen. O’Connor rolde door toen hij de grond raakte en wist, ondanks zijn pijn, zijn boog te spannen en een pijl af te vuren. 

Het beest was te snel; het griste de pijl uit de lucht. Het hield de pijl omhoog, bekeek hem, en slikte hem toen door alsof het een snack was. Het beest gooide zijn kop achterover en brulde weer. 

Thor kwam in actie. Hij stormde naar voren, hief zijn zwaard met beide handen en zette zijn zwaard met al zijn kracht door de voet van het beest. Zijn zwaard boorde zich door de huid, door de schubben, in het grondgesteente, waardoor het beest aan de grond werd vastgepind.

Het beest krijste. Thorgrin was weerloos nu en wist dat hij de prijs moest betalen. En dat gebeurde ook. Het beest haalde uit en raakte Thor in zijn ribben. Thor had het gevoel dat al zijn ribben braken. Hij vloog door de lucht en beukte tegen de rotswand aan de andere kant van de grot aan.

Het monster wilde hem achterna gaan, maar was nog steeds aan de grond vastgepind; het reikte naar beneden, greep Thorgrins zwaard, en trok het uit het gesteente en uit zijn voet. 

Het beest draaide zich om en viel Thor aan; Thor rolde over de grond, zijn zicht nog wazig van de klap, en zette zich schrap voor de aanval. Hij kon niet op tijd reageren.

De anderen kwamen in actie. Matus stormde naar voren met zijn strijdvlegel, haalde breed uit, en raakte het beest tegen zijn dijbeen.

Woedend draaide het beest zich om, en op dat moment viel Reece het van de andere kant aan door hem te steken. Het beest viel op zijn knieën. O’Connor vuurde een tweede pijl af en Indra wist het beest met haar stenen tussen zijn ogen te raken. Ondertussen stormde Elden naar voren met zijn strijdbijl, die hij tussen de schouderbladen van het beest zette. Conven sprong omhoog, landde op het beest zijn hoofd en sloeg met zijn zwaard naar zijn schedel.

Het beest krijste, belegerd door alle aanvallen. Het brulde, en rees in een snelle beweging op. Het gooide zijn armen naar achteren en sloeg Conven van zijn hoofd af. Hij haalde uit en schopte de anderen weg, die alle kanten op vlogen.

Terwijl Thor zijn zicht weer terug keek en naar het beest opkeek, besefte hij dat het ondoordringbaar was. Niets dat ze zouden doen zou dit beest kunnen doden. Ertegen vechten zou hun dood betekenen. 

Thor besefte dat hij de leiding moest nemen en snel moest handelen als hij hun levens wilde redden.

“Naar de tunnel!” beval Thor.

Ze keken en zagen wat hij bedoelde—de tunnel was hun enige hoop. Ze kwamen in actie, gristen hun wapens van de grond en volgden Thor terwijl hij naar de tunnel racete, het beest in de achtervolging. 

Thor stopte voor het gat.

“Ga!” beval hij. Hij wilde dat de anderen eerst zouden ontsnappen.

Thor stond daar en hield zijn zwaard voor zich om het beest tegen te houden, zodat de anderen de tunnel in konden. Eén voor één sprongen Indra, Elden, O’Connor en Reece de tunnel in en verdwenen in de duisternis.

Matus stopte naast Thor.

“Ik zal hem voor je tegenhouden,” zei Matus. “Ga jij maar!”

“Nee!” zei Thor.

Maar Matus wilde niet luisteren. Het beest stormde door de grot, recht op Thor af, en Matus stapte naar voren en hakte met zijn zwaard twee van de lange klauwen van het beest af terwijl het naar Thor uithaalde. Op hetzelfde moment hakte Thor de andere hand van het beest af.

Het beest krijste, en Thor en Matus stonden daar. Vol afschuw zagen ze hoe de hand en de klauwen zichzelf onmiddellijk regenereerden. Thor wist dat vechten zinloos was.

Thorgrin wist dat dit hun enige kans was.

“GA!” schreeuwde Thor.

Matus draaide zich om en dook de tunnel in, en Thor volgde. Hij dook voorover het gat in, klaar om zich naar beneden te laten glijden.

Maar op dat moment stopte hij. Hij voelde hoe de klauwen van het beest zich in de achterkant van zijn been boorden, en hij schreeuwde het uit van de pijn. Het beest begon hem weer naar achteren te trekken. 

Thor keek achterom en zag het wezen hem snel terug trekken, recht op zijn gapende mond af. Hij wist dat hij binnen enkele seconden een afschuwelijke dood zou sterven.

Thor schraapte zijn laatste beetje kracht bij elkaar en wist zich net genoeg om te draaien om naar achteren uit te halen en de pols van het beest door te hakken.

Thor gilde terwijl hij voorover de tunnel in viel. Hij tuimelde steeds sneller en sneller naar beneden, richting wat er dan ook onder hem lag.


HOOFDSTUK DRIEËNTWINTIG

 

Volusia zat op haar gouden troon langs de arena, omgeven door tientallen raadsleden en adviseurs. Ze keek naar beneden en zag vol vreugde hoe een woedende Razif met een vuurrode huid de aanval inzette, zijn hoorns naar beneden bracht en een slaaf zijn rug doorboorde. De menigte juichte terwijl de Razif de slaag triomfantelijk over zijn hoofd gooide en de arena rond paradeerde. Het bloed droop langs zijn hoorns. De Razif draaide met zijn kop en wierp het lijk door de lucht. Het raakte de grond en belandde in het stof.

Volusia voelde een bekende opwinding; er waren maar weinig dingen die haar zoveel vreugde gaven als mannen een langzame, pijnlijke dood zien sterven. Ze leunde naar voren en greep de leuningen van haar stoel vast. Ze bewonderde het beest, zijn dorst naar bloedvergieten. Ze wilde meer.

“Meer slaven!” beval ze.

Er werd op een hoorn geblazen en beneden gingen nog een aantal ijzeren cellen open. Er werd nog een tiental meer slaven de arena in geduwd. De ijzeren poorten klapten achter hen dicht, en ze konden geen kant meer op.

De menigte jouwde, en de slaven, wiens ogen groot waren van paniek, renden alle kanten op in een poging bij het razende beest vandaan te komen.

Maar de Razif was op oorlogspad, en hij was snel voor zijn formaat. Hij joeg de slaven genadeloos op, en boorde zijn hoorns door hun ruggen. Hij vertrapte hen en vermorzelde hen met zijn klauwen, en liet zo nu en dan zijn lange tanden in hen zinken. Hij stopte niet tot alle slaven dood waren.

De menigte werd wild en juichte.

Volusia was verrukt.

“Meer!” riep ze uit. De poorten gingen open, en tot het genoegen van haar mensen struikelden er nog meer slaven de arena in.

“Mijn vrouwe?” klonk een stem.

Volusia draaide zich om en zag Soku, de commandant van haar leger, naast haar staan. Hij boog eerbiedig zijn hoofd, een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Ze was geïrriteerd, afgeleid van de show. Hij wist wel beter dan haar te storen terwijl ze genoot van haar middagshow, en ze wist dat het belangrijk moest zijn. Niemand sprak haar aan zonder toestemming; daar stond de doodstraf op.

Ze keek dreigend op hem , en hij boog dieper.

“Mijn Keizerin, vergeef me,” voegde hij toe, “maar het betreft een uiterst dringende kwestie.”

Ze keek naar hem, zijn kale hoofd laag voor haar gebogen, en debatteerde of ze hem zou doden of naar hem zou luisteren. Uit nieuwsgierigheid besloot ze hem uit te horen.

“Spreek,” beval ze.

“Eén van onze mannen is gedood door een slaaf. Een slavenmeester, in een klein dorp ten noorden van hier. Het lijkt erop dat er een slaaf in opstand is gekomen. Ik wacht op uw bevel.”

“En waarom val je me hier mee lastig?” vroeg ze. “Volusia wordt omgeven door duizenden slavendorpen. Doe wat we altijd doen. Zoek de dader; martel hem langzaam. En breng me zijn hoofd als verjaardagscadeau.”

“Ja, mijn Keizerin,” zei hij. Hij boog diep en trok zich weer terug.

Volusia draaide zich weer om naar de arena, en keek vol genoegen toe hoe één van de slaven naar voren stormde in een poging met de Razif te worstelen. Ze zag de Razif omhoog springen en zijn hoorns door de buik van de slaaf boren. Hij tilde de slaaf boven zijn hoofd en sloeg hem met al zijn macht tegen de grond. De menigte werd wild.

“Mijn Keizerin,” kwam een andere stem.

Volusia draaide zich om, woedend om het feit dat ze weer gestoord werd. Deze keer zag ze een contingent van Finianen, geleid door hun leider Sardus. Ze droegen vuurrode mantels en hadden allemaal hetzelfde vuurrode haar en de bleke gezichten van hun soort. Ze waren deels mens, deels iets anders, en niemand wist precies wat. Hun huid was te bleek, hun ogen licht roze, en ze hielden hun handen verborgen onder hun mantels, alsof ze altijd iets te verbergen hadden. Hun felrode haar was opvallend in de hoofdstad, en zij waren de enigen van het menselijk ras die vrij mochten leven en niet tot slaven werden gemaakt; ze hadden zelfs hun eigen machtszetel in de hoofdstad. Het was een afspraak die eeuwen geleden was onderhandeld, en Volusia’s moeder en haar moeder voor haar hadden die in stand gehouden. De Finianen waren te rijk en te verraderlijk om boos te maken. Het waren meesters van macht en geheimen, handelaars van goederen en schepen die de stad in een oogwenk zouden kunnen overnemen. Ze handelden in geheimen en verraad, en waren er altijd in geslaagd om overwicht te krijgen op de heersers van Volusia. Zonder dit ras kon ze niet regeren. Ze waren te sluw voor hun eigen bestwil, en ze waren niet te vertrouwen.

Hun aanblik maakte haar misselijk. Volusia zou het hele Finiaanse ras van de aardbodem vegen als ze kon.

“En waarom zou ik mijn tijd aan een mens besteden?” vroeg Volusia ongeduldig.

Sardus glimlachte. Het was een groteske, doortrapte glimlach.

“Mijn Keizerin, als ik me niet vergis, bent u ook menselijk.”

Volusia blooste.

“Ik ben heerser over het ras van het Rijk,” antwoordde ze.

“Maar niettemin menselijk. Mens in een stad waar het een misdaad is om mens te zijn.”

“Dat is de paradox van Volusia,” antwoordde ze. “Het heeft altijd al een menselijke leider gehad. Mijn moeder was mens, en haar moeder voor haar. Maar dat maakt mij nog geen mens. Ik ben de uitverkorene, een mens gekruist met een god. Ik ben nu een godin—noem me iets anders, en je wordt afgemaakt.”

Sardus boog diep.

“Vergeef me, mijn Keizerin.”

Vol walging bestudeerde ze hem.

“En vertel me eens, Sardus,” zei ze, “waarom zou ik je nu niet voor de Razif gooien en je ras voor eens en altijd laten elimineren?”

“Omdat dan de helft van de macht die u zo koestert zou verdwijnen,” zei hij. “Als de Finianen weg zijn, zou Volusia uiteen vallen. U weet dat—en uw moeder wist dat.”

Ze keek hem aan met een koude, harde blik in haar ogen.

“Mijn moeder had het wel vaker mis.” Ze zuchtte. “Waarom val je me vandaag lastig?”

Sardus glimlachte op zijn griezelige manier en liep naar voren, buiten hoor bereik van de anderen. Hij sprak fluisterend, wachtend tot het gebrul van de menigte gedoofd was.

“U heeft de grote Romulus vermoord,” zei hij. “De opperbevelhebber van her Rijk. U dacht toch niet dat er geen consequenties zouden zijn?”

Ze keek hem aan, en haar gezicht betrok van woede.

“Ik ben nu opperbevelhebber van het Rijk,” antwoordde ze, “en ik creëer mijn eigen consequenties.”

Hij boog half.

“Dat mag wel zo zijn,” antwoordde hij, “maar desalniettemin hebben onze spionnen, waar we er overigens veel van hebben, ons verteld dat de zuidelijke hoofdstad momenteel een leger voorbereid op een aanval. Een leger groter dan we ooit hebben gezien. We hebben ook vernomen dat de miljoen mannen van Romulus die in de Ring zijn gestationeerd worden teruggeroepen. Ze komen allemaal hierheen. En ze zullen voor het regenseizoen arriveren.”

“Geen enkel leger kan Volusia bezetten,” antwoordde ze.

“De Volusiaanse hoofdstad is nog nooit eerder aangevallen,” antwoordde hij. “Niet met zoveel troepen.”

“We hebben schepen waarbij de grootste vloot in het niet valt,” antwoordde ze.

“Goede schepen, mijn vrouwe,” zei hij. “Maar ze zullen niet vanaf zee aanvallen. U heeft slechts honderdduizend mannen tegen de twee miljoen mannen van de zuidelijke hoofdstad. We zouden misschien een halve maan standhouden voor ze doorbreken—en ons allemaal genadeloos afmaken.”

“En sinds wanneer bemoei jij je met staatsaffaires?” vroeg ze.

Hij glimlachte.

“Onze bronnen in de hoofdstad zijn bereid om ons voor u te laten onderhandelen,” zei hij.

Ze besefte dat zijn ware doel nu onthuld werd.

“Op welke voorwaarden?” vroeg ze.

“Ze zullen niet aanvallen als u het regime van het zuiden accepteert en de zuidelijke leider als Opperbevelhebber van het Rijk erkend. Het is een eerlijke deal, mijn Keizerin. Laat ons voor u onderhandelen. Voor de veiligheid van ons allemaal. Laat ons u uit deze benarde situatie helpen.”

“Benarde situatie?” zei ze. “Welke benarde situatie?”

Hij keek haar verbijsterd aan.

“Mijn Keizerin, u bent een oorlog begonnen die u niet kunt winnen,” zei hij. “Ik biedt u een uitweg.”

Ze schudde haar hoofd.

“Wat je niet begrijpt,” zei ze, “wat mannen nooit begrijpen, is dat ik precies ben waar ik wil zijn.”

Volusia hoorde een gebrul en ze keerde hem de rug toe. Ze keek toe hoe de Razif een andere slaaf op de hoorns nam. Ze glimlachte verrukt.

“Mijn vrouwe,” vervolgde Sardus op wanhopige toon, “als ik vrij mag spreken, ik heb een afschuwelijk gerucht gehoord. Ik hoor dat u van plan bent om de Gestoorde Prins te bezoeken. Dat u hoopt met hem een alliantie te vormen. U weet toch zeker wel dat dat een zinloze inspanning is? De Gestoorde Prins doet zijn naam eer aan, en hij weigert alle verzoeken om zijn mannen uit te lenen. Als u hem bezoekt zult u vernedert en gedood worden. Luister niet naar uw raadsleden. Wij Finianen leven al duizenden jaren omdat we mensen kennen. Omdat we met hen handelen. Accepteer onze onderhandeling. Kies de voorzichtige weg, zoals uw moeder gedaan zou hebben.”

“Mijn moeder?” zei ze, en ze lachte spottend. “Waar is zij nu? Gedood door mijn hand. Ze is niet vermoord door een gebrek aan voorzichtigheid—maar door een overvloed aan vertrouwen.”

Volusia keek Sardus veelbetekenend aan, wetend dat ze hem ook niet kon vertrouwen.

“Mijn keizerin,” zei hij wanhopig, “ik smeek u. Als ik zo vrij mag zijn: u bent geen godin, zoals u denkt. U bent een mens. En u bent net zo fragiel en kwetsbaar als alle andere mensen. Begin geen oorlog die u niet kunt winnen.”

Volusia staarde Sardus ijskoud aan. Sardus was doodsbang terwijl alle anderen, al haar commandanten, al haar adviseurs, toekeken om te zien hoe ze zou reageren.

“Fragiel?” herhaalde ze ziedend.

Ze was zo ontzettend kwaad dat ze wist dat ze drastische maatregelen moest nemen, dat ze al deze mannen moest bewijzen dat ze allesbehalve fragiel was. Ze moest bewijzen wat ze wist dat waar was: dat ze een godin was.

Ineens keerde Volusia hen allemaal de rug doe, en wendde zich tot de arena.

“Open de poort,” beval ze haar bediende.

Hij keek haar met grote ogen aan.

“Mijn Keizerin?” vroeg hij.

“Ik zeg het geen twee keer,” zei ze kil.

Haar bediende haastte zich om de poorten te openen, onder luid gejuich van de menigte. De hitte en stank van de arena kwam in golven naar haar toe.

Volusia stapte een balkon op, strekte haar armen uit en wendde zich tot haar mensen.

Als één zwegen haar mensen, geschokt door haar aanblik, en ze lieten zich op hun knieën vallen. 

Volusia betrad de eerste tree naar beneden. Tree voor tree liep ze de eindeloze trap naar de arena af.

Het werd muisstil in het stadium. Je kon een speld horen vallen. Het enige geluid was het gesnuif van de Razif die door de lege arena rende, verlangend voor zijn volgende slachtoffer.

Eindelijk bereikte Volusia de onderste trede, en stond ze voor de laatste poort naar de arena.

Ze wendde zich tot de wachter.

“Open hem,” beval ze. 

Hij keek haar geschokt aan.

“Mijn Keizerin?” vroeg hij. “Als ik deze poorten open doe, dan zal de Razif u doden. Hij zal u vertrappen.”

Ze glimlachte.

“Ik zeg het niet nog een keer.”

Soldaten stormden naar voren en deden de poorten open, en de menigte snakte naar adem toen Volusia de arena betrad en de poorten snel achter haar dicht sloegen. 

De menigte ging geschokt staan terwijl Volusia langzaam naar het midden van de stoffige arena liep. Ze liep recht op de Razif af. 

De menigte schreeuwde het uit van schok en angst.

Ineens vestigde de Razif zijn aandacht op haar, en hij brulde. Toen viel hij haar op volle snelheid aan, zijn hoorns naar voren.

Volusia hield halt in het midden van de arena, strekte haar armen uit en gaf een woedende schreeuw terwijl de Razif op haar af denderde. Volusia bleef staan en staarde de Razif vastberaden aan. Ze gaf geen krimp terwijl het beest op haar af stormde en de grond onder haar voeten deed beven. 

Terwijl de menigte het uitschreeuwde in de verwachting dat ze verwond zou worden, bleef Volusia staan, hooghartig, arrogant. Van binnen wist ze dat ze een godin was; ze wist dat niets op deze aarde haar kwaad kon doen. En als ze geen godin was, als ze gedood kon worden door een sterfelijk beest, dan wilde ze helemaal niet leven. 

De Razif stormde op haar af, en plotseling, op het laatste moment, hield hij halt. Hij steigerde en klauwde met zijn voorpoten, slechts enkele meters bij haar vandaan, alsof hij bang voor haar was. 

Hij stond daar en keek haar aan. Langzaam liet het beest zich op zijn knieën vallen, en toen op zijn buik. 

De menigte snakte naar adem toen de Razif zijn kop naar de grond bracht en voor haar boog. 

Volusia stond daar, haar armen uitgestrekt, en zwolg in haar macht over het dier, haar onbevreesdheid, haar macht over het universum. Ze wist dat ze echt een godin was. En ze vreesde niets. 

Eén voor één vielen de mensen in de arena op hun knieën en bogen hun hoofden. Tienduizenden mensen, allemaal van het ras van het Rijk, die zich allemaal aan haar onderwierpen. Ze kon hun energie voelen en zoog al hun kracht op, en ze wist dat ze de meest machtige vrouw op aarde was.

“VOLUSIA!” schreeuwden ze.

“VOLUSIA! VOLUSIA!”
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Gwendolyn stond bij de ingang van de grot en zag de zon ondergaan. Om haar heen waren haar mannen bezig met het inpakken van de weinige voorraden die ze hadden en bereidden ze zich voor om hier te vertrekken. Ze zouden beginnen aan de lange trek door de Grote Woestijn, op een zoektocht naar de Tweede Ring. 

Gwen besefte dat het tijd was om een nieuw thuis te zoeken, een permanent thuis. Haar mensen hadden het nodig, en ze verdienden het. Ze zouden misschien sterven terwijl ze het probeerden te vinden, maar ze zouden in elk geval sterven terwijl ze op zoek waren naar iets beters—niet verschanst een grot, angstig wachtend op de dood. Het had een hele maancyclus geduurd voor ze dat had beseft. Het kostte haar tijd om haar depressie van zich af te schudden. Haar depressie klampte zich nog steeds aan haar vast, maar nu was Gwen wel in staat om ermee te functioneren. Toegeven aan haar depressie zou tenslotte niet haar situatie verbeteren—alleen maar verslechten.

Gwen voelde een diep verdriet bij de acceptatie van het feit dat Thorgrin en Guwayne wellicht nooit meer bij haar terug zouden komen. Ze had het gevoel dat ze weinig meer had om voor te leven. Maar ze dacht aan haar vader, en zijn vader voor hem—en ze haalde kracht uit hun voorbeeld. Ze dwong zichzelf om sterk te blijven en zich op haar taak te concentreren. Ze moest een volk leiden. Ze moest hen in veiligheid brengen. 

“Mijn vrouwe?” klonk een urgente stem.

Gwendolyn draaide zich om en zag tot haar verrassing één van de dorpelingen bij de ingang van de grot staan. Hij was buiten adem en had een ernstige blik in zijn ogen.

“Waarom ben je overdag gekomen?” vroeg Gwendolyn gealarmeerd.

“We hebben een dringend probleem,” zei hij gehaast. “U wordt verzocht onmiddellijk naar onze dorpsvergadering te komen. Jullie allemaal.”

Kendrick en Godfrey voegden zich bij haar, net zo verbaasd als zij.

“Waarom willen jullie ons bij je vergadering hebben?” vroeg ze. “En nog wel in het daglicht?”

De boodschapper, die nog steeds buiten adem was, schudde zijn hoofd.

“Het is een kwestie die ons allemaal aangaat, mijn vrouwe. Komt u alstublieft, voor jullie vertrekken.”

Hij draaide zich om, en Gwen keek hem verward na.

“Wat willen ze?” vroeg ze. “Ze hebben ons nog nooit gevraagd om te komen voor het donker.”

“Misschien willen ze niet dat we vertrekken,” zei Godfrey.

Gwen staarde in de verte en zag de boodschapper naar zijn dorp terug rennen. Langzaam schudde ze haar hoofd.

“Nee,” zei ze, “ik vrees dat er iets veel ergers aan de hand is.”

 

*

 

Godfrey liep met Gwendolyn en Kendrick en het grote contingent met mensen uit de Ring de grot uit. Ze liepen voorzichtig de berghelling af en deden hun best om niet uit te glijden of gespot te worden. Terwijl ze het dorp naderden, zag hij honderden dorpelingen bijeenkomen in het centrum, en hij kon de chaos al vanaf een afstand voelen. Alle mensen hadden een verontruste blik in hun ogen, en hij voelde dat er iets afschuwelijks was gebeurd.

Terwijl ze het dorp binnenliepen, zag Godfrey Sandara’s broertje, de jongen die ze Darius noemen, in het midden van de menigte staan; naast hem stond een meisje dat zijn vriendinnetje leek te zijn—hij had gehoord dat men haar Loti noemde. Ze stonden tegenover de dorpsoudsten, het meisje een radeloze blik in haar ogen. Godfrey vroeg zich af wat er gebeurd was.

Godfrey voegde zich met Gwen en de anderen bij de mensen.

“Maar waarom heb je hem vermoord?” klonk een stem. Ze klonk paniekerig, veroordelend. Godfrey draaide zich om en zag een vrouw die Loti’s moeder moest zijn. Ze stond naast de dorpsoudsten en schreeuwde naar haar. “Heb je dan niets geleerd? Hoe kon je zo stom zijn?”

“Ik dacht er niet bij na,” zei Loti. “Ik reageerde gewoon. Mijn broer werd geslagen.”

“En wat dan nog!?” schreeuwde Bokbu, de leider, naar haar. “We worden allemaal geslagen, elke dag. Maar niemand van ons is zo dwaas om terug te vechten—laat staan ze te doden. Je heb ons ter dood veroordeeld. Ons allemaal.”

“En het Rijk dan?” riep Darius uit in een poging haar te verdedigen. “Zij hebben toch ook de regels gebroken?”

De dorpelingen zwegen en keken naar hem.

“Zij hebben de macht,” zei één van de dorpsoudsten. “Zij maken de regels.”

“En waarom zouden zij de macht moeten hebben?” zei Darius. “Alleen omdat ze meer mannen hebben?”

Bokbu schudde zijn hoofd.

“Wat je vandaag hebt gedaan, Loti, was stom. Heel, heel erg dwaas. Je gaf toe aan je passie, en het was kortzichtig. Het zal het lot van ons dorp voorgoed veranderen. Spoedig zullen ze hierheen komen. En niet alleen—maar met honderd mannen, misschien wel duizend. Ze zullen komen met wapenrustingen en wapens, en ze zullen ons allemaal doden.”

“Het spijt me,” zei Loti, luid genoeg zodat iedereen het kon horen, “maar het spijt me ook niet. Ik zou het zo nog een keer doen, voor mijn broer.”

De menigte snakte verontwaardigd naar adem, en Loti’s vader liep naar haar toe en sloeg haar in haar gezicht.

“Het spijt me dat je mijn dochter bent,” zei hij terwijl hij woedend op haar neer keek.

Haar vader stond op het punt om haar nog een keer te slaan. Maar deze keer stormde Darius naar voren en ving zijn pols op.

Loti’s vader keek Darius aan, verbijstering en woede in zijn ogen, en Darius was niet bang zijn blik te ontmoeten.

“Waag het niet haar aan te raken,” zei Darius dreigend.

“Jij klootzak,” antwoordde haar vader. “Hier kan je voor opgehangen worden. Je toont geen respect voor je meerderen.”

“Hang me dan op,” antwoordde Darius.

Loti’s vader staarde hem woedend aan, en ging achteruit toen Darius zijn pols losliet.

Loti reikte naar beneden en pakte stilletjes Darius’ hand vast. Godfrey zag toe hij zachtjes in haar hand kneep om haar gerust te stellen, om haar te laten weten dat hij er voor haar was.

“Dit is allemaal niet belangrijk,” zei Bokbu, en de mensen zwegen weer. “We moeten nu bedenken wat er gedaan kan worden.”

Er viel een gespannen stilte over de dorpelingen, en Godfrey bekeek hen, geschokt door wat er gebeurd was. Dit veranderde alles; het zou behoorlijk ongemakkelijk zijn als Gwen en haar mensen nu gewoon zouden vertrekken. Maar hier blijven zou zelfmoord zijn.

“Geef het meisje over!” riep één van de dorpelingen.

Er volgde een goedkeurend gejuich van een aantal dorpelingen.

“Breng haar naar Volusia en geef haar op!” voegde de man toe. “Misschien zullen ze haar als offer accepteren en ons met rust laten!”

Er volgde nog wat goedkeurend gegrom van een aantal dorpelingen—maar niet van iedereen. Ze waren duidelijk verdeeld.

“Je raakt haar niet aan!” schreeuwde Loc, Loti’s broer. “Dan moet je eerst langs mij!”

“En mij!” riep Darius.

De dorpelingen lachten spottend.

“En wat gaan een manke man en een langharige jongen doen om ons tegen te houden!?”

Er klonk spottend gelach vanuit de menigte, en Godfrey verstevigde zijn grip op zijn zwaard. Hij vroeg zich af of er een gevecht zou uitbreken.

“Genoeg!” riep Bokbu uit. “Zien jullie niet wat het Rijk met ons heeft gedaan? We vechten tegen elkaar terwijl we tegen hen zouden moeten vechten. We zijn geen haar beter dan zij.”

Er viel een stilte, en de dorpelingen lieten vernederd hun hoofden zakken.

“Nee!” vervolgde Bokbu. “We zullen ons verdedigen. We zullen hoe dan ook sterven, dus dan kunnen we het maar beter vechtend doen. We zullen posities innemen, en hen aanvallen als ze komen.”

“Waarmee?” vroeg een andere dorpsoudste. “Onze houten zwaarden?”

“We hebben speren,” zei Bokbu, “met scherpe punten.”

“Maar zij komen met staal en wapenrustingen,” kaatste de dorpsoudste terug. “Wat wil je dan beginnen met je houten speren?”

“We moeten niet vechten!” riep één van de andere dorpsoudsten uit. “We moeten wachten tot ze komen en smeken om genade. Misschien zijn ze mild. Tenslotte hebben ze ons nodig om voor hen te werken.”

Er brak een verhitte discussie uit, en er ontstond chaos terwijl mannen en vrouwen tegen elkaar begonnen te schreeuwen. Godrey stond daar en vroeg zich af hoe alles zo snel uit elkaar had kunnen vallen.

Terwijl Godfrey daar stond, voelde hij iets in zich borrelen, iets dat hij niet kon bedwingen. Hij kreeg een idee. En altijd als hij een idee kreeg, kon hij zich niet inhouden. Hij moest het eruit gooien. En nu voelde hij dat hij overkookte. Hij kon niet zwijgen, al zou hij het willen.

Godfrey liep naar het midden van het dorp, niet in staat zichzelf tegen te houden. Hij baande zich een weg door de menigte, sprong op een hoge steen, zwaaide met zijn armen, en schreeuwde:

“Wacht even!” Zijn stem was diep en luid, en klonk, vreemd genoeg, als de stem van zijn vader, de koning.

Alle dorpelingen zwegen. Ze waren verbaasd om hem daar te zien staan, met zijn dikke buik, een man met een bleke huid die de aandacht vroeg. Gwendolyn en de anderen leken zelfs nog meer verbaasd. Hij was duidelijk geen krijger, en toch eiste hij de aandacht op.

“Ik heb een ander idee!” riep Godfrey uit.

Ze draaiden zich benieuwd naar hem om.

“Ik weet uit ervaring dat elke man kan worden omgekocht, als de prijs goed is. En legers zijn samengesteld uit mannen.”

Ze keken hem allemaal verward aan.

“Goud spreekt in elke taal, in elk land,” zei Godfrey. “En ik heb goud. Genoeg goud om elk leger mee om te kopen.”

Bokbu liep in de stilte naar Godfrey toe.

“En wat stel je precies voor? Dat we de soldaten van het Rijk zakken met goud overhandigen? Denk je dat ze dan weg gaan? Volusia is één van de meest rijke steden in het Rijk.”

Godfrey schudde zijn hoofd.

“Ik wacht niet tot er een leger komt,” zei hij. “Dat is niet hoe je mensen omkoopt. Ik zal de stad in gaan. Ik zal zelf gaan en genoeg goud meenemen om wie er dan ook omgekocht moet worden, om te kopen. Ik heb mannen overwonnen zonder ook maar een speer te heffen, en ik kan dit oplossen voor ze hier zijn.”

Iedereen staarde Godfrey sprakeloos aan. Hij stond daar, trillend. Zelfs hij was geschrokken door hoe hij had gesproken. Hij wist niet wat hem was overkomen; misschien kwam het door alle ongerechtigheid, misschien doordat hij dat arme, dappere meisje in tranen zag. Hij had gesproken nog voor hij het zelfs maar goed had uitgedacht, en hij was verrast toen hij een hand op zijn rug voelde.

Een dorpeling keek hem goedkeurend aan. 

“Je bent een bleke man van de andere kant van de zee,” zei hij. “Jullie doen dingen anders dan wij. En toch heb je een idee. Een moedig en gewaagd idee. Als jij de stad wil binnen gaan met je gouden munten, dan zullen we je niet tegenhouden. Misschien kun je ons allemaal redden.”

Alle dorpelingen begonnen ineens een zacht koerend geluid te maken, en richtten hun handpalmen naar Godfrey.

“Wat is dat geluid?” vroeg Godfrey. “Wat doen ze met hun handen?”

“Dat is de groet van ons volk,” legde Bokbu uit. “Het is een geluid van bewondering. Een geluid dat we alleen voor helden maken.”

Godfrey voelde een andere hand op zijn rug, en toen nog één, en al spoedig ging iedereen weer zijn eigen weg, hun gekibbel onderbroken door Godfrey. De spanning was in elk geval afgenomen, dacht Godfrey, en de dorpelingen zouden straks weer hergroeperen om hun strategie te bespreken.

Terwijl Godfrey daar stond en hen nakeek, werd hij overspoeld door een onwerkelijk gevoel, en hij vroeg zich af wat hij zojuist had gedaan. Had hij zich echt vrijwillig opgegeven om in zijn eentje een vijandige stad in een vijandig Rijk te betreden, om mensen uit te kopen die hij niet kende? Was het een daad van moed? Of pure domheid?

Godfrey zag Akorth en Fulton naar hem toe lopen, die hem van de steen naar beneden hielpen.

Glimlachend schudden ze hun hoofd. 

“En dat zonder alcohol,” zei Akorth. “Je bent echt aan het veranderen, mijn vriend.”

“Ik ga er van uit dat je wel wat reisgenoten kunt gebruiken,” zei Fulton, “om die gouden munten waar je het over had mee te delen. Ik denk dat we wel met je mee kunnen gaan. We hebben toch niets beters te doen, er is bijna geen drank meer, en ik ben die grot ook wel zat.”

“En misschien komen we nog wat bordelen tegen,” zei Fulton met een knipoog. “Ik hoor dat Volusia een behoorlijk luxe stad is.”

Godfrey staarde hen met open mond aan, niet wetend wat hij moest zeggen. Voor hij kon antwoorden, liep Merek, de dief uit de kerkers die zich bij de Krijgsmacht had aangesloten, naar hem toe.

“Hoe je ook gaat,” zei hij, “je kunt het beste door de achterafsteegjes gaan. Je hebt een goede dief aan je zijde nodig. Een man die net zo onzedelijk is als jij. Ik ben die man.”

Godfre bekeek hem: hij was bijna net zo oud als hij. Godfrey zag sluwheid en meedogenloosheid in zijn ogen. Hij zag een jongen die deed wat hij moest doen om hogerop te komen. Hij was precies het soort persoon dat hij om zich heen wilde.

“Je hebt ook iemand nodig die het Rijk goed kent,” klonk een stem.

Godfrey draaide zich om en zag Ario naast hem staan, de kleine jongen uit de jungle van het Rijk die, nadat hij Thorgrin en de anderen had gered, in zijn eentje de zee was overgestoken om zich bij de Krijgsmacht aan te sluiten.

“Ik ben al eerder in Volusia geweest,” zei de jongen. “Ik kom tenslotte uit het Rijk. Je gaat op een moedige missie, en ik bewonder moed. Ik zal met je meegaan. Ik zal je de strijd in volgen.”

“Strijd?” zei Godfrey. Hij werd overspoeld door angst terwijl de realiteit door begon te dringen.

“Heel goed, jongen,” zei Akorth, “maar we aan niet vechten. Mannen sterven in de strijd. En wij zijn niet van plan om te sterven. Er wordt niet gevochten. Dit is een expeditie naar de stad. Een kans om bier te kopen, wat vrouwen, om de juiste mensen voor de juiste prijs om te kopen, en als onwaarschijnlijke helden terug te keren. “Ja toch, Godfrey?”

Godfrey staarde hem wezenloos aan, en knikte toen. Was dat wat dit was? Hij wist het zelf niet eens meer. Het enige dat hij wist was dat hij zijn grote mond had open gedaan, en dat hij een belofte had gedaan. Waarom overkwam hem dit altijd in problematische tijden? Was het ridderschap? Of onstuimigheid?

Godfrey keek op en zag zijn zus Gwendolyn en zijn broer Kendrick naderen. Ze liepen naar hem toe en keken hem veelbetekenend aan.

“Vader zou trots zijn geweest,” zei Kendrick. “We zijn trots. Het was een moedig aanbod.”

“Je hebt deze mensen tot onze vrienden gemaakt,” zei Gwendolyn. “Ze kijken nu naar jou. Ze vertrouwen op je. Vertrouwen is iets heel heiligs. Stel ze niet teleur.”

Godfrey keek haar aan en knikte. Hij wilde niets zeggen, en wist ook niet wat hij verder kon zeggen.

“Het is zowel een verstandig als een dwaas plan. Alleen jij zou het kunnen laten slagen. Betaal de juiste mensen af.”

Gwen knuffelde hem. Toen trok ze terug en keek hem bezorgd aan.

“Wees voorzichtig, mijn broer,” zei ze zachtjes.

Met die woorden draaiden zij en Kendrick zich om en liepen weg. Op dat moment naderde Illepra, een glimlach op haar gezicht.

“Je bent geen jongen meer,” zei ze. “Vandaag ben je een man geworden. Dat was een mannelijke daad. Je wordt een man als mensen op je vertrouwen. Je bent nu een held. Wat er ook gebeurd, je bent een held.”

“Ik ben geen held,” zei Godfrey. “Een held is onbevreesd. Nergens bang voor. Een held kan berekende beslissingen nemen. Die van mij was gehaast. Ik heb er niet over nagedacht. En ik ben banger dan ooit.”

Illepra knikte en legde een hand tegen zijn wang.

“Dat is hoe alle helden zich voelen,” zei ze. “Je wordt niet als held geboren. Een held wordt gevormd—door pijnlijke beslissingen. Het is een evolutie. En jij, mijn liefste, bent geëvolueerd. Je bent een held.”

Ze leunde naar voren en kuste hem.

“Ik neem al mijn woorden terug,” voegde ze toe. “Kom bij me terug. Ik hou van je.”

Ze kusten weer, en heel eventjes verloor Godfrey zich in de kus. Hij voelde al zijn angst wegsmelten. Toen ze zich terug trok, keek hij in haar ogen. Toen liep ze weg. Hij bleef alleen achter, en vroeg zich af: wat heb ik gedaan?


HOOFDSTUK VIJFENTWINTIG

 

Thor zat, onder de kneuzingen en blauwe plekken, naast het vreemde natuurlijke vuur in de stenen grond. Reece, Matus, Conven, O’Connor, Elden en Indra zaten naast hem. Ze waren alle zeven uitgeput en konden hun ogen nauwelijks open houden.

Thor had zich nog nooit zo uitgeput gevoeld, en hij wist dat het onnatuurlijk was. Er hing hier iets in de lucht, en het leek te maken te hebben met de vreemde rode damp die dan weer oprees, dan weer verdween. Hij had het gevoel dat elke stap een miljoen kilo woog.

Thor dacht terug aan hun val door de eindeloze tunnel; gelukkig liep de tunnel schuin af, en was hun vaart geleidelijk afgenomen. Aan het einde van de tunnel was hun val gebroken door een zacht zwart mos. Het had hem van de dood gered, maar de val had desalniettemin blauwe plekken over zijn hele lichaam achtergelaten. Hij was dolblij geweest toen hij had ontdekt dat de anderen het ook hadden overleefd. Hij wist niet hoe diep ze naar beneden waren gevallen, maar het voelde als kilometers. Heel vaag, in de verte, kon hij nog het gekrijs van het monster horen, en hij besefte hoeveel geluk ze hadden dat ze nog leefden.

Maar nu werden ze met nieuwe problemen geconfronteerd. Ze zaten nu veel dieper in de aarde, en Thor had geen idee of ze de goede kant op gingen—of er hier beneden zelfs maar een goede kant was. Na de val hadden ze zichzelf bij elkaar geschraapt en waren ze verder gelopen, steeds dieper het nieuwe stelsel van tunnels in. Net zoals de grot boven waren de tunnels gemaakt uit zwart gesteente, alleen waren deze tunnels ook bedekt met een zwart mos. In het mos kropen kleine insecten met lichtgevende oranje ogen, die hen leken te volgen. 

Uiteindelijk konden ze niet meer verder door de uitputting. Toen ze dit natuurlijk kampvuur uit de stenen grond hadden gezien, waren ze erom heen gaan liggen. Ze moesten slapen.

Terwijl hij daar zat, zwijgend als de anderen, zijn rug tegen de stenen muur, tegen het zachte mos, voelde Thor zijn oogleden zwaar worden. Hij had het gevoel dat hij een miljoen jaar moest slapen, en dat hij al jaren hier beneden was.

Thor was alle besef van tijd en afstand verloren. Hij wist niet of ze hier een dag of een maan of een jaar waren. Het enige dat hij zich herinnerde terwijl hij in de vlammen staarde, was Andronicus gezicht en hun lange val naar beneden. Hij begon het gevoel te krijgen dat ze nooit uit deze wereld weg zouden komen. Hij keek om zich heen en besefte dat dit wel eens zijn laatste rustplaats zou kunnen worden. Hij kon zich niet ontspannen en vroeg zich constant af wat voor monster hen bij de volgende bocht zou opwachten. De volgende keer zouden ze misschien niet zoveel geluk hebben. 

Thor keek in de vlammen en besefte dat ze hier de nacht zouden doorbrengen, hoe lang een nacht hier dan ook duurde. Zouden ze ooit ontwaken? Zouden ze Guwayne ooit vinden?

Thor werd overspoeld door schuld terwijl hij zich afvroeg of hij zijn broers naar zijn eigen persoonlijke hel had geleid. Het was niet de bedoeling geweest dat ze hem zouden volgen, hoewel hij dankbaar was dat ze waren meegegaan. Thor was vastbesloten om Guwayne te vinden en een manier te zoeken om zijn broeders hier vandaan te krijgen. Als het dan niet voor hem was, dan wel voor hen.

Ze zaten in de sombere stilte, allemaal verdwaald in hun eigen wereld, het enige geluid dat van het knapperende vuur. Hij vroeg zich af of hij Gwendolyn ooit weer zou zien, of hij ooit weer daglicht zou zien. Zijn gedachten werden steeds fatalistischer, en hij wist dat hij afleiding nodig had.

“Ik heb behoefte aan een verhaal,” zei Thorgrin, verrast door het geluid van zijn eigen stem.

De anderen draaiden zich om en keken hem verrast aan.

“Wie dan ook,” zei Thor. “Een verhaal. Wat dan ook.”

Thor wilde mee worden gevoerd, ergens anders heen—waar dan ook.

Er kwam een windvlaag voorbij, en terwijl ze daar zaten vroeg Thor zich af of iemand zou spreken. Of er iemand energie overhad om te spreken.

Na een schijnbaar oneindige stilte, nadat Thor zeker wist dat hij op zijn eigen gedachten was aangewezen, sneed er ineens een stem door de lucht. Hij klonk laag, ernstig en uitgeput. Thor keek op en was verrast toen hij zag dat het Matus was. Hij leunde naar voren, starend in de vlammen, en begon te praten.

“Mijn vader was een harde man,” zei Matus langzaam. “Een competitieve man. Een jaloerse man. Niet het soort vader dat vreugde haalde uit het succes van zijn zoon. Hij was eerder het soort vader dat zich daar door bedreigd voelde. Hij moest beter zijn dan ik—in alles. Dat was ironisch, want ik wilde niets liever dan van hem houden en dicht bij hem zijn. Maar wat ik ook probeerde, hij duwde me altijd weg. Hij vond altijd wel een manier om een conflict te creëren, om me op afstand te houden. Het duurde heel lang voor ik erachter kwam dat hij niet mij, maar zichzelf haatte.”

Matus haalde diep adem en staarde in de vlammen, diep in gedachten verzonken. Thor kon zich goed in hem verplaatsen; hij had dezelfde gevoelens gehad voor de man die hem had opgevoed.

“Ik had het gevoel dat ik in de verkeerde familie was geboren,” vervolgde Matus. “Alsof ik er niet echt bij hoorde, of dat ik in elk geval niet voldeed aan het beeld van de jongen die hij wilde dat ik was. Het punt is, ik wist nooit wie hij wilde dat ik was.

“Ik wist dat ik niet bij de rest van de MacGils op de Hoge Eilanden hoorde. Ik voelde een verwantschap met de MacGils uit de Ring,” zei hij, terwijl hij Reece een blik toe wierp. “Ik benijdde jullie, en ik wilde van de Eilanden ontsnappen, naar het vasteland gaan en me bij de Krijgsmacht aansluiten.

“Maar dat kon niet. Ik was gedoemd om daar te blijven. Mijn broers haatten me. Mijn vader haatte me. De enigen die van me hielden waren mijn zus, Stara… En mijn moeder.”

Bij dat laatste woord bemerkte Thor kwelling in Matus’ stem. Er volgde een lange stilte, en toen Matus eindelijk weer de moed bij elkaar had geschraapt om verder te gaan, was zijn stem zwaar van uitputting, alsof hij een lange emotionele reis had gemaakt.

“Op een dag,” zei Matus, die zijn keel schraapte, “toen ik een jaar of dertien was, riep mijn vader iedereen bijeen om op jacht te gaan. De jacht was bedoeld voor mijn oudere broers, maar hij daagde me uit om mee te gaan. Niet omdat hij dacht dat ik iets zou doden, maar omdat hij me wilde overtreffen, omdat hij wilde zien hoe mijn broers me zouden overtreffen, omdat hij me wilde vernederen. Hij wilde dat ik mijn plaats kende.”

Matus zuchtte. 

“Laat in de jacht, toen de dag bijna voorbij was, kwamen we het grootste zwijn tegen dat ik ooit had gezien. Mijn vader viel aan, één en al bravade en agressie, zonder de techniek die hij claimde te hebben. Hij wierp zijn speer en miste, en hij maakte het zwijn woedend. Mijn twee broers misten ook.

“Het woedende zwijn viel mijn vader aan en stond op het punt hem te doden. Ik had hem zijn gang moeten laten gaan.

“Maar in plaats daarvan reageerde ik. Mijn vader wist het niet, maar ik had vele nachten geoefend met mijn boog, lang nadat de anderen naar bed waren. Ik vuurde twee perfecte schoten af en raakte het zwijn in zijn kop. Hij viel vlak voor mijn vaders voeten.”

Matus zuchtte en zweeg een lange tijd.

“Was hij dankbaar?” vroeg Reece. 

Matus schudde zijn hoofd.

“Hij gaf me een blik die ik me tot de dag van vandaag nog kan herinneren. Een blik van woede, vernedering, jaloezie. Daar was hij dan, levend en wel omdat zijn jongste erin was geslaagd om een zwijn te doden dat hij niet aan kon. Vanaf die dag haatte hij me nog meer.”

Er viel een lange stilte, het knapperende vuur het enige geluid. Thor dacht over Matus’ verhaal na, en besefte dat zijn vader overeenkomsten vertoonde met zijn eigen vader.

Thor dacht dat het verhaal was afgelopen, maar Matus ging ineens verder. 

“De volgende dag,” vervolgde Matus, “stierf mijn moeder. Ze kon de stormen op de Hoge Eilanden nooit echt goed verdragen. Ze was een fragiele, delicate vrouw, die door mijn vader en zijn honger naar macht naar die dorre eilanden was gehaald. Ze werd ziek en is nooit meer hersteld—al denk ik dat het verdriet van het vertrek van het vasteland de echte oorzaak was.

“Ik hield genoeg van mijn moeder om mijn bestaan te rechtvaardigen, en toen ze stierf, had ik het gevoel dat er niets meer voor me over was. Ik ging samen met de anderen naar haar begrafenis op de top van de Eleusis berg. Ken je die?” vroeg hij aan Reece.

Reece knikte.

“De eerste hoofdstad,” antwoordde hij.

Matus knikte.

“Je kent je geschiedenis, neef.”

“Ik heb er les over gehad toen ik jong was,” zei Reece. “Lang voor het Koninklijk Hof bevond de machtszetel zich op de Hoge Eilanden. Vijfhonderd jaar eerder was dat de plek waar de koningen regeerden. Voor de Grote Tweesplitsing.”

Matus knikte. Thor keek naar de twee en verwonderde zich over de diepgang van hun koninklijke opleiding, en hoeveel er was dat hij nog niet wist over de geschiedenis van de Ring. Hij verlangde ernaar om meer te leren, over de eeuwenoude koningen en krijgers. Hij wilde verhalen horen over hoe de Ring er eeuwen geleden uitzag, over oude oorlogen en gevechten en helden en krijgers, over oude hoofdsteden en oude machtszetels… Maar nu was niet de tijd. Op een dag zou hij het allemaal leren. Op een dag, beloofde hij zichzelf.

“Hoe dan ook,” zei Matus, “die dag zat ik bij mijn moeders graf, en ik huilde; het was teveel voor me. Ik bleef de hele nacht op die berg zitten, lang nadat de anderen waren vertrokken. Ik was in het bijzijn van de dood, en dat is wanneer ik leerde hoe de dood voelde. Ik gaf mijn vader de schuld van haar dood, mijn vader die haar begrafenis niet eens wilde bijwonen. Ik zal hem daar nooit voor vergeven. Hij was een zelfzuchtige man, tot het bittere einde.”

Matus zuchtte.

“Hier, op deze plek, heb ik dat gevoel weer. Een gevoel waarvan ik dacht dat ik het nooit meer zou voelen: het gevoel van dood. Mijn moeder is hier ergens. Ik zie er tegenop om haar te zien, en tegelijkertijd kijk ik er naar uit.”

Zijn verhaal was afgelopen, en ze zaten daar in de stilte. Thor bekeek Matus met een nieuw respect. Het verhaal had hem inderdaad afleiding gegeven, hun allemaal. Het had ze uit deze kerker gehaald en even naar een andere plek gebracht. Zou Matus zijn moeder hier vinden? vroeg Thor zich af. En bovenal, zou Thor Guwayne vinden?


HOOFDSTUK ZESENTWINTIG

 

Darius ontwaakte uit zijn onrustige dromen bij het eerste licht van de dag, bij het geluid van de dorpshoorn—een laag, jammerend geluid dat pijn deed aan zijn oren—en hij wist onmiddellijk dat er problemen waren. Er werd nooit op die hoorn geblazen, behalve bij ernstige noodgevallen, en hij had het slechts één keer eerder gehoord, toen hij nog een kleine jongen was. Het was toen één van de dorpelingen had getracht te ontsnappen. Hij was gepakt door het Rijk, gemarteld en ten aanzien van hun allen geëxecuteerd.

Met een onheilspellend voorgevoel sprong Darius uit bed. Hij kleedde zich snel aan en barstte de deur van zijn huisje uit, met Dray op zijn hielen. Hij dacht meteen aan Loti en de dorpsvergadering van de dag ervoor. De dorpelingen hadden eindeloos met elkaar gediscussieerd, zonder in te stemmen over een duidelijk plan. Ze bereidden zich voor op het ergste, op een naderend onheil. Het was onvermijdelijk dat het Rijk wraak zou nemen, en zoals gewoonlijk was niemand bereid om actie te ondernemen. Het verraste Darius nauwelijks. 

Toch had Darius niet verwacht dat het Rijk al de volgende ochtend zou arriveren. Hij had beter moeten weten: het Rijk wachtte nooit met wraak nemen.

Darius rende over het zandpad naar het centrum van het dorp en sloot zich aan bij een groeiende menigte. Mannen en vrouwen, kinderen, broers, neven en vrienden verzamelden zich.

Darius hoorde Dray hem volgen en speels naar zijn hielen happen, altijd klaar voor wat opwinding. Darius wilde hem uitleggen dat dit geen spelletje was, maar hij wist dat Dray het niet zou begrijpen. 

Terwijl Darius wanhopig naar Loti zocht, kreeg hij het gevoel dat dit alles iets met haar te maken had, met het Rijk, en hij wist dat ze hem nu harder nodig had dan ooit. Ze hadden de dag ervoor afgesproken dat als er iets zou gebeuren—wat dan ook—ze elkaar bij de grote boom zouden ontmoeten. Terwijl de dorpelingen richting het dorpscentrum stroomden, rende Darius naar de boom toe, hopend dat ze er zou zijn. 

Tot zijn opluchting zag hij dat ze er was. Daar stond ze, duidelijk ook naar hem op zoek, paniek op haar gezicht. 

Hij bereikte haar en ze vloog in zijn armen, haar ogen rood van het huilen. Hij kon zich alleen maar voorstellen wat voor afschuwelijke nacht ze had gehad, zeker in haar afkeurende huishouden.

“Darius,” fluisterde ze in zijn oor, en hij kon de opluchting en angst in haar stem horen.

“Maak je geen zorgen,” zei hij. “Het komt goed. Wat er ook gaat gebeuren, het komt goed.”

Trillend leunde ze naar achteren. Ze keek in zijn ogen en schudde haar hoofd.

“Het komt niet goed,” zei ze. “Niets komt ooit nog goed. Het Rijk wil me dood hebben. Ze willen wraak. Onze eigen mensen willen me dood hebben. Er moet een prijs betaald worden.”

“Luister naar me,” zei Darius stelling, en hij greep haar bij haar schouders. “Wat er vandaag ook gebeurd, vertel ze niet dat jij het was. Begrijp je me? Zeg niet dat jij het hebt gedaan.”

Ze keek hem onzeker aan.

“Maar wat als—” begon ze. 

Hij schudde stellig zijn hoofd.

“Nee,” zei hij, terwijl hij zo gewichtig mogelijk probeerde te klinken. “Zweer het me.”

Ze keek in zijn ogen, en Darius zag langzaam een vastberadenheid verschijnen. Ze knikte en rechtte haar rug.

“Ik zweer het,” zei ze zachtjes.

Darius knikte tevreden en pakte haar hand vast, waarna hij haar snel over het pad leidde, terug naar het dorp.

Toen ze de bocht om gingen, zag Darius dat het hele dorp zich had verzameld. Er werd weer op de hoorn geblazen. Toen Darius opkeek in het licht van de opkomende zon, langs de mensen heen, viel zijn hart. Daar, aan de horizon, op de weg die naar het dorp leidde, stond een enorme strijdmacht van het Rijk met honderd bewapende soldaten. Er waren rijen met zerta’s, eskaders met soldaten te voet. Ze droegen allerlei stalen wapens en stonden kaarsrecht, goed-gedisciplineerd, wachtend op bevelen.

Er hoefde niets meer gezegd te worden. Darius kon de spanning en angst in zijn mensen zien. De dorpelingen hadden geen echte wapens waarmee ze terug konden vechten. En het zou sowieso geen eerlijk gevecht zijn, niet tegen dit professionele leger.

Darius zette zich schrap voor de onvermijdelijke aanval, en wachtte tot het Rijk in beweging zou komen. Maar vreemd genoeg volgde er een lange, ongemakkelijke stilte. Het Rijk stond daar, hun vlaggen wapperend in de ochtendwind, alsof ze hen wilden laten zweten.

Uiteindelijk stapte een commandant van het Rijk naar voren, geflankeerd door een tiental soldaten, en hij wendde zich tot de dorpelingen.

“Er is bloed vergoten,” bulderde hij, “en er zal met bloed betaald worden. Jullie mensen hebben één van ons het leven ontnomen. Jullie hebben de fundamentele regel gebroken. Onze twee volken hebben altijd in harmonie met elkaar geleefd omdat jullie, en de generaties voor jullie, de regels in acht namen. Jullie kenden de prijs voor het breken van de regels.”

Hij zweeg even.

“Bloed voor bloed,” riep hij uit. “Onze grote Keizerin, Volusia, de grootste van de Volusiaanse Koningin, de Godin van het Oosten en de heerser over de zee en haar schepen, heeft besloten jullie genade te bieden en jullie niet allemaal te doden. Ze zal ons één van jullie, de dader van deze goddeloze daad, laten martelen en doden. Deze gratie zal slechts één keer worden verleend, en alleen omdat gisteren het festival van onze goden plaatsvond.”

Er volgde een lange stilte, het enige geluid dat van het gewapper van hun vlaggen, terwijl de commandant zijn woorden liet doordringen.

“Nu,” bulderde hij, “laat degene die het heeft gedaan naar voren komen en zijn misdaden bekennen, en de dood vinden namens de rest. Dit genereuze aanbod zal geen tweede keer worden gedaan. Kom nu naar voren.”

Alle dorpelingen stonden daar, en Darius zag paniek in hun ogen. Sommigen van hen draaiden zich om en keken naar Loti, alsof ze overwogen om haar te verraden. Darius zag dat Loti begon te huilen, en hij voelde haar hand trillen in de zijne. Hij kon voelen dat ze twijfelde. Hij kon voelen dat ze op het punt stond om naar voren te stappen en te bekennen.

En hij wist dat dat iets was dat zijn eer niet kon toelaten.

Darius draaide zich naar haar om.

“Denk aan je belofte,” zei hij zachtjes.

Ineens stapte Darius vastbesloten naar voren. Zijn mensen snakten naar adem.

“Ik was het, Commandant!” riep Darius uit. Zijn stem galmde door de stille ochtend. 

Darius trilde van binnen, maar hij weigerde het te laten zien. Hij was vastberaden om zijn angst te overkomen. Hij stond daar met zijn kin omhoog en zijn borst naar voren, en staarde trots en uitdagend naar het Rijk.

“Ik heb de slavenmeester gedood.”

De commandant van het Rijk staarde Darius een lange tijd streng aan. Hij was een lange man, met de typische gele huid, twee kleine hoorns, rode ogen en enorme lichaamsbouw van het ras van het Rijk. Darius kon een blik van respect in zijn ogen zien.

“Je hebt je misdaden bekend,” riep hij uit. “Dat is goed. Als beloning zal ik je snel martelen voor ik je dood.”

De commandant knikte naar zijn mannen. Er klonk het geratel van wapenrustingen en sporen terwijl er zes soldaten naar voren marcheerden en Darius hardhandig bij zijn armen grepen. Ze sleurden hem naar de commandant. 

Dray gromde en sprong op. Hij liet zijn tanden in de kuit van één van de soldaten zinken, en de soldaat schreeuwde het uit en liet Darius los. Dray hield grommend vast en de soldaat kon hem niet van zich af krijgen. Er liep bloed langs zijn been.

De soldaat reikte naar zijn zwaard, en Darius wist dat hij snel moest handelen als hij Drays leven wilde redden.

“Dray!” riep Darius op scherpe toon. “Ga naar huis! NU!”

Darius gebruikte zijn meest woeste stem, biddend dat Dray zou luisteren. Ineens liet Dray los, waarna hij zich omdraaide en de menigte in rende.

Hij ontsnapte maar net aan het zwaard van de soldaat, die naar de lucht zwaaide. Toen sleurden ze Darius verder.

“Nee!” schreeuwde een stem.

Ze stopten en draaiden zich om terwijl Loti huilend naar voren stapte.

“Hij heeft het niet gedaan! Hij is onschuldig. Ik heb het gedaan,” huilde ze.

De commandant keek verward van haar naar Darius en vroeg zich af wie hij moest geloven.

“De woorden van een vrouw die haar man van de dood probeert te redden,” riep Darius uit. “Geloof haar niet!”

De commandant keek van Darius naar Loti. Darius hart ging hevig tekeer terwijl hij hoopte en bad dat de commandant hem zou geloven.

“Gelooft u nu echt dat een fragiele vrouw een machtige slavenmeester heeft gewurgd?” voegde Darius toe.

De commandant glimlachte.

“Je beledigd ons,” zei de commandant tegen Loti, “als je denkt dat onze mannen gedood kunnen worden door een zwakke vrouw zoals jij. Als dat het geval zou zijn, dan zou ik ze eigenhandig afmaken. Zwijg, vrouw, voor ik je tong afsnijd met mijn zwaard.”

“Nee,” schreeuwde Loti.

Darius zag mannen naar voren stappen en haar naar achteren trekken. Ze hielden haar in bedwang terwijl ze tegenspartelde. Hij was overweldigd door haar loyaliteit aan hem, en het raakte hem diep. Het gaf hem troost voor wat hij wist dat zijn dood zou worden.

Darius voelde hoe hij naar voren werd getrokken. Al snel werd hij met zijn handen en enkels aan een paal vastgebonden, zijn gezicht ertegen aan. Hij voelde hoe zijn shirt door ruwe handen van zijn rug werd gerukt. Hij hoorde het scheurende geluid en voelde de ochtendzon en de koele wind tegen zijn blote rug.

“Omdat ik in een goede bui ben,” bulderde de commandant, “beginnen we met slechts honderd zweepslagen!”

Darius slikte en weigerde iemand de angst op zijn gezicht te laten zien terwijl zijn polsen strakker tegen het hout werden aangetrokken. Hij zette zich schrap voor de afschuwelijke pijn die zou volgen. 

Voor hij het wist hoorde Darius het klappen van een zweep, en ineens schreeuwde elke zenuw in zijn lichaam het uit terwijl hij een afschuwelijke pijn in zijn rug voelde. Hij voelde zijn huid loskomen van zijn vlees, voelde zijn bloed spatten. Het was de ergste pijn die hij ooit had gevoeld. Hij wist niet hoe hij hier van zou kunnen herstellen, laat staan dat hij er nog negenennegentig kon verdragen. 

De zweep klapte weer, en Darius voelde een zweepslag, deze nog erger dan de vorige. Hij kreunde en kneep in het hout, en liet zichzelf niet toe om te schreeuwen.

De ene zweepslag kwam na de andere, en Darius werd meegevoerd naar een andere plek, een plek van eer en glorie en moed. Een plek van opoffering. Een plek waar hij zich opofferde voor iemand waar hij van hield. Hij dacht aan Loti, aan de pijn die zij hiervoor zou hebben moeten lijden; hij dacht aan haar manke broer, een man waar Darius van hield en waar hij respect voor had, en aan hoe ze zich voor hem had opgeofferd. Hij incasseerde de volgende zweepslag, en die daarna, wetend dat hij het voor hen deed.

Darius keerde steeds dieper in zichzelf, en voelde ineens iets bekends in zich opwellen, een hitte die door zijn handpalmen stroomde. Hij voelde dat zijn lichaam zijn kracht wilde oproepen. Het verlangde ernaar om geroepen te worden. Hij wist dat als hij het toeliet, hij zichzelf zou kunnen bevrijden. 

Maar Darius kon het niet toelaten; hij hield zichzelf tegen, hield zijn kracht in bedwang. Hij was bang om het te gebruiken. Hoe graag hij het ook wilde, hij wilde geen verschoppeling zijn. Hij zou liever sterven als een martelaar dan herinnerd worden als een gehate tovenaar.

Er kwam weer een zweepslag, en nog één, en Darius deed zijn best om vol te houden. Hij snakte naar adem en zou alles doen voor water. Hij begon zich af te vragen of hij dit zou overleven—toen er ineens een stem door de lucht sneed.

“Genoeg!” bulderde de stem. “Je hebt de verkeerde.”

Het klappen van de zweep stopte en Darius draaide zich zwakjes om. Tot zijn verbazing zag hij Loc, Loti’s manke broer, naar voren stappen. 

“Ik ben degene die de slavenmeester heeft gedood,” zei Loc.

De commandant van het Rijk staarde hem verward aan. 

“Jij?” zei hij, terwijl hij hem vol ongeloof bekeek.

Ineens liep Raj naar voren, die naast Loc ging staan.

“Nee,” riep Raj uit. “Ik heb hem gedood.”

Desmond ging naast Raj staan.

“Nee, ik was het!” riep Luzi.

Er volgde een lange, gespannen stilte, tot Darius’ vrienden één voor één naar voren liepen.

“Nee, ik was het!” riep de één na de ander.

Darius was zijn broeders zo dankbaar en hij was zo geraakt door hun loyaliteit; hij zou een miljoen keer voor hen sterven. Daar stonden ze, trots, tegenover het Rijk, allemaal bereid om de straf voor hem te incasseren.

De commandant van het Rijk gromde en kreunde van frustratie. Hij liep naar Darius toe en greep hem stevig van achteren vast. Hij leunde naar voren en fluisterde in zijn oor, zijn hete adem in Darius’ nek.

“Ik zou je moeten afmaken, jongen,” zei hij ziedend, “voor het feit dat je tegen me hebt gelogen.”

Darius voelde hoe de commandant een dolk tegen zijn keel aan drukte, en hij dacht dat hij het nog zou doen ook.

Maar in plaats daarvan voelde Darius hoe zijn lange, warrige paardenstaart naar achteren werd getrokken, en ineens voelde hij het mes tegen zijn haar—het haar dat sinds zijn geboorte niet geknipt was.

“Een aandenken aan mij,” zei de commandant met een duistere glimlach.

“NEE!” riep Darius. Op de één of andere manier raakte het idee dat zijn haar eraf zou gaan hem meer dan de zweepslagen.

De dorpelingen snakten naar adem toen de commandant zijn hoofd naar achteren trok en in één keer zijn haar afsneed. Darius liet zijn hoofd hangen. Hij voelde zich vernederd, naakt. 

De commandant sneed de touwen om zijn polsen en enkels door, en Darius zakte op de grond in elkaar. Zwak van de zweepslagen, gedesoriënteerd, voelde Darius alle ogen op zich branden. Het deed pijn, maar hij dwong zichzelf om overeind te krabbelen.  

Hij ging trots staan en wendde zich uitdagend tot de commandant.

Maar de commandant draaide zich om naar de menigte.

“Er liegt iemand!” bulderde hij. “Jullie hebben één dag om te beslissen. Morgen, bij het aanbreken van de dag, zal ik terugkeren. Het is aan jullie om te beslissen of jullie me willen vertellen wie die man heeft vermoord. Doen jullie het niet, dan zullen jullie stuk voor stuk gemarteld en gedood worden. Doen jullie het wel, dan zal ik slechts de rechterduim van elk van jullie afhakken. Dat is de straf voor dat jullie vandaag hebben gelogen en me terug laten komen. Dat is genade. Lieg nog eens, en ik zweer het, jullie zullen leren wat het betekent om geen genade te hebben.”

De commandant draaide zich om, besteeg zijn zerta, gebaarde naar zijn mannen, en ze gingen er vandoor, terug de weg op. Darius was duizelig. Vaag zag hij zijn broeders en Loti naar hem toe rennen. Ze waren net op tijd bij hem en hij struikelde naar voren en zakte in hun armen in elkaar. Hoeveel kan er gebeuren, dacht hij terwijl hij naar de zon opkeek, vlak voor hij het bewustzijn verloor, voor de dag is aangebroken.


HOOFDSTUK ZEVENENTWINTIG

 

Godfrey, vergezeld door Akorth, Fulton, Merek en Ario, liep over het zandpad dat naar de grote stad Volusia leidde en vroeg zich af waar hij in vredesnaam mee bezig was. Hij wierp een blik op zijn onwaarschijnlijke metgezellen, en wist dat hij in de problemen zat: hij had Akorth en Fulton, twee dronken luilakken die goed waren voor gevatte grapjes, maar niet veel anders; Merek, een dief die alles jatte wat los en vast zat en zich van de Koninklijke kerkers naar de Krijgsmacht had opgewerkt, goed voor zijn dubieuze connecties en zijn vlugge vingers, maar niet veel anders; en tot slot Ario, een kleine, ziek-uitziende jongen uit de jungle van het Rijk, die eruit zag alsof hij eigenlijk op school hoorde te zitten.

Godfrey schudde zijn hoofd terwijl hij over hun zielige groepje nadacht. Ze waren vijf onwaarschijnlijke helden die op weg waren om het onmogelijke te doen. Ze moesten één van de best beveiligde steden in het Rijk binnengaan, de juiste persoon vinden om om te kopen, en hem overtuigen om het goud aan te nemen dat nu in zakken aan hun middels hing. En dat met Godfrey als hun leider. Hij had geen idee waarom ze hem vertrouwden; hij vertrouwde zichzelf niet eens. Godfrey zou verbaasd zijn als ze zelfs maar de stad in zouden komen, iets waarvan hij nog steeds niet wist hoe hij het voor elkaar moest krijgen.

Van alle gestoorde dingen die hij had gedaan, wist Godfrey niet hoe hij in deze situatie verzeild was geraakt. Voor de zoveelste keer had dat zeldzame en onbedwingbare karaktertrekje de controle overgenomen. God wist waarom. Hij had zijn mond dicht moeten houden en daar moeten blijven, veilig bij Gwendolyn en de anderen. Maar hier liep hij dan, zo goed als alleen, klaar om zijn leven op te offeren voor de dorpelingen. Deze missie, dacht hij, was vanaf het begin al gedoemd te mislukken. 

Terwijl hij liep, griste Godfrey de zak wijn weer uit Akorths handen en nam een grote slok. Hij zwolg in de alcohol, die meteen naar zijn hoofd steeg. Hij wilde niets liever dan teruggaan. Maar iets in hem weerhield hem daarvan. Iets in hem dacht aan dat meisje, Loti, die zo dapper was geweest, die de slavenmeester had gedood om haar manke broer te redden—en hij had bewondering voor haar. Hij wist dat de dorpelingen zwaar in de minderheid waren en dat ze een andere manier moesten verzinnen. En door jaren van vechten wist hij dat er altijd een andere manier was. Als er één ding was waar hij goed in was, was het een andere manier vinden. Het ging allemaal om het vinden van de juiste persoon—en de juiste prijs. 

Godfrey dronk weer. Hij haatte zichzelf voor het feit dat hij zo ridderlijk was geweest; hij hield van het leven, hij hield meer van overleven dan van moed—en toch kon hij zichzelf er niet van weerhouden om zichzelf op te offeren. Hij liep chagrijnig door en probeerde de eindeloze gekkigheid van Akorth en Fulton te verdrinken. Ze waren niet gestopt met praten sinds hun vertrek.

“Ik weet wel wat ik zou doen met een bordeel vol vrouwen van het Rijk,” zei Akorth. “Ik zou ze over de genoegens van de Ring leren.”

“Jij zou ze helemaal niets leren,” kaatste Fulton terug. “Je bent altijd te dronken. Je zou het bed niet eens halen.”

“En jij dan?” vroeg Akorth. “Jij zou niet te dronken zijn?”

Fulton grinnikte.

“Ja, ik zou dronken genoeg zijn om te weten dat ik geen bordeel vol vrouwen van het Rijk binnen moet gaan!” zei hij, en hij lachte om zijn eigen grap.

“Houden die twee ooit op?” vroeg Merek aan Godfrey, een geërgerde uitdrukking op zijn gezicht. “We lopen de dood tegemoet, en ze doen er zo luchtig over.”

“Nee, dat doen ze niet,” zei Godfrey. Hij zuchtte. “Bekijk het van de zonnige kant. Ik zit mijn hele leven al met ze opgescheept; jij hoeft het nog maar een paar uur met ze uit te houden. Tegen die tijd zijn we toch wel dood.”

“Ik weet niet of ik het nog wel een paar uur uithou,” zei Merek. “Misschien was het een slecht idee om me voor deze missie op te geven.”

“Misschien?” snoof Akorth. “Mijn jongen, je hebt geen idee.”

“Hoe wilde je eigenlijk bijdragen?” voegde Fulton toe. “Een dief? Wat wil je doen, de harten van het Rijk stelen?”

Akorth en Fulton barstten in lachen uit, en Merek liep rood aan.

“Een dief heeft vlugge vingers, sneller dan die van jou ooit zullen zijn,” antwoordde hij duister, “en er is veel minder voor nodig om iemands keel door te snijden.” Hij keek Akorth veelbetekenend aan en begon zijn mes uit zijn riem te halen.

Akorth stak zijn handen omhoog. Hij zag er doodsbang uit.

“Ik wilde je niet beledigen, jongen,” zei hij.

Langzaam stopte Merek zijn mes weer in zijn riem, en hij kalmeerde weer. Akorth was ineens verrassend stil.

“Je hebt wel een kort lontje, of niet?” vroeg Fulton. “Dat is goed in de strijd. Maar niet in het bijzijn van je vrienden.”

“En wie heeft gezegd dat we vrienden zijn?” vroeg Merek.

“Ik denk dat je een borrel nodig hebt,” zei Akorth.

Akorth bood hem de fles aan, als vredesoffer, maar Merek negeerde hem.

“Ik drink niet,” zei Merek.

“Je drinkt niet?” zei Fulton. “Een dief die niet drinkt!? We zijn echt ten dode opgeschreven.”

Akorth nam zelf een grote slok. 

“Ik wil dat verhaal horen—” begon Akorth, maar hij werd onderbroken door een zachte stem.

“Ik zou niet verder gaan als ik jou was.”

Godfrey keek om en zag dat de jongen, Ario, abrupt tot stilstand was gekomen. Godfrey was onder de indruk van zijn zelfbeheersing en kalmte. Hij stond daar en keek uit over het pad. Hij tuurde de bossen in, alsof hij iets onheilspellends had gespot.

“Waarom zijn we gestopt?” vroeg Godfrey.

“En waarom luisteren we naar een jongen?” vroeg Fulton.

“Omdat die jongen je enige hoop is om je weg te vinden in het Rijk,” zei Ario kalm. “Omdat als je niet had geluisterd en nog drie stappen verder was gelopen, je nu in een martelkamer van het Rijk had gezeten.”

Ze keken hem verbijsterd aan. De jongen bukte zich, greep een steen, en gooide die op het pad. De steen landde een paar meter verderop en Godfrey schrok toen er ineens een enorm net de lucht in schoot dat onder de bladeren verborgen had gelegen. Een paar meter verder, besefte Godfrey, en ze hadden allemaal in dat net gezeten.

Ze keken de jongen met een nieuw respect aan.

“Als een jongen onze redder is,” zei Godfrey, “dan ziet het er nog slechter uit dan ik dacht. Dank je,” zei hij tegen hem. “Ik ben je er één verschuldigd. Ik zal je één van die zakken goud geven, als we nog wat overhouden.”

Ario haalde zijn schouders op, liep verder en zei: “Goud betekent niets voor me.”

De anderen wisselden een verwonderde blik uit. Godfrey had nog nooit iemand ontmoet die zo nonchalant en stoïcijns was in een gevaarlijke situatie. Hij begon te beseffen dat hij veel geluk had dat de jongen met hun mee was gegaan.

Ze liepen en liepen, en Godfrey vroeg zich af of hun betreurenswaardige groepje ooit de stadspoorten zou halen.

 

*

 

Tegen de tijd dat de zon al hoog in de lucht stond en zijn benen trilden van de uitputting, had Godfrey een tweede zak wijn leeggedronken. Eindelijk, na uren lopen, zag Godfrey het einde van de bosrand. En daar voorbij, een open plek, een brede verharde weg en de grootste stadspoorten die hij ooit had gezien.

De poorten van Volusia.

Daar voor stonden tientallen soldaten van het Rijk, gekleed in de beste wapenrustingen en helmen, in de zwarte en gouden kleuren van het Rijk. Ze waren bewapend met hellebaarden en staarden strak voor zich uit. Ze bewaakten een enorme ophaalbrug, de entree een goede vijftien meter voor Godfrey en de anderen.

Ze stonden daar, verborgen bij de rand van het bos, en Godfrey voelde de ogen van de anderen op zich branden.

“En nu?” zei Merek. “Wat is je plan?”

Godfrey slikte.

“Dat heb ik niet,” antwoordde hij.

Mereks ogen werden groot.

“Je hebt geen plan?” zei Ario verontwaardigd. “Waarom heb je je hier dan voor opgegeven?” 

Godfrey haalde zijn schouder op.

“Ik wou dat ik het wist,” zei hij. “Domheid, voornamelijk. Misschien met een vleugje verveling.”

Ze gromden en keken hem woedend aan, waarna ze weer naar de poorten keken.

“Wil je me vertellen,” zei Merek, “dat je ons naar de best bewaakte stad in het Rijk hebt gebracht zonder dat je een plan hebt?”

“Wat wilde je doen,” vroeg de jongen, “gewoon naar binnen wandelen?”

Godfrey dacht terug aan alle roekeloze dingen die hij in zijn leven had gedaan, en hij besefte dat dit waarschijnlijk een van de domste was. Hij wilde dat hij helder kon nadenken zodat hij ze zich allemaal kon herinneren, maar hij was draaierig van de alcohol.

Uiteindelijk boerde hij, en hij antwoordde:

“Dat is precies wat ik wil doen.”


HOOFDSTUK ACHTENTWINTIG

 

Reece deed langzaam zijn ogen open. Hij voelde zich wankel door de rode damp die kwam en ging, en hij keek om zich heen in de duisternis. Hij besefte dat hij met zijn rug tegen de muur van de grot in slaap was gevallen; voor zich zag hij nog steeds het kleine vuur dat uit de stenen grond kwam. Hij vroeg zich af hoe lang hij geslapen had.

Reece keek om zich heen en zag Thorgrin, Matus, Conven, O’Connor, Elden en Indra bij het vuur liggen. Hij leunde naar voren en schudde hen één voor één zachtjes wakker.

Reece ging op handen en voeten zitten en krabbelde overeind, en zijn hoofd voelde alsof het een miljoen kilo woog. Hij had het gevoel dat hij honderd jaar had geslapen. Hij draaide zich om en tuurde in de duisternis. Hij hoorde een zacht kreunend geluid, maar hij wist niet waar het vandaan kwam. Hij had het gevoel dat hij al eeuwig in dit land van de doden was, alsof hij langer hier zat dan hij leefde.

Toch had Reece geen spijt. Hij was bij zijn broeder, en hij wilde nergens anders zijn. Thor was zijn beste vriend, en Reece haalde kracht uit het feit dat Thor weigerde een uitdaging uit de weg te gaan, uit zijn vastberadenheid om zijn zoon te vinden. Hij zou hem het diepst van de hel in volgen. 

Het was nog niet zo lang geleden dat Reece zich in dezelfde situatie had bevonden, dat hij had gerouwd om een dierbare. Hij leefde elke dag met het verlies van Selese, en hij begreep waar Thorgrin doorheen ging. Het was vreemd; sinds hij hier beneden was, had Reece het gevoel dat hij dichter bij Selese was. Hij had een vreemd gevoel van vrede. Hij herinnerde zich dat hij was ontwaakt door een droom over haar. Hij kon nog steeds haar gezicht zien dat naar hem glimlachte.

Vanuit de duisternis rees weer gekreun op, en Reece draaide zich om en verstevigde zijn greep op het heft van zijn zwaard. Ook de anderen raakten gespannen. Als één begonnen ze te lopen. Reece was uitgehongerd. Hij voelde een honger die hij nooit kon stillen, alsof hij al een miljoen jaar niet had gegeten.

“Hoe lang hebben we geslapen?” vroeg O’Connor terwijl ze liepen.

Ze keken elkaar verwonderd aan.

“Ik heb het gevoel dat ik ouder ben geworden,” zei Elden.

“Zo zie je er ook uit,” zei Conven.

Reece strekte zijn armen en handen en benen. Ze voelden stijf, alsof hij al een hele tijd niet had bewogen.

“We kunnen niet meer stoppen,” zei Thorgrin. “Niet meer.”

Samen liepen ze de duisternis in, Thor voorop, Reece aan zijn zijde. Ze knepen hun ogen samen tegen het vage licht van de vlammen en baanden zich een weg door de tunnels. Er vloog een vleermuis langs zijn hoofd, en toen nog één en nog één. Reece dook en keek op naar het plafond, en hij zag lichtgevende ogen in allemaal verschillende kleuren. Er hingen exotische wezens ondersteboven aan het plafond, een aantal aan de muren.

Reece verstevigde zijn greep op het heft van zijn zwaard en zette zich schrap voor een aanval.

Terwijl ze verder liepen werd de smalle tunnel breder, en ze kwamen in een grote, circulaire ruimte, misschien vijftien meter in diameter. Voor hen lagen een aantal tunnels die elk een andere richting op leidden. De ruimte was rondom verlicht door vuren, en Reece was verrast om alle splitsingen in de weg te zien. 

Maar wat hij voor zich zag verbijsterde hem.

Reece viel op zijn knieën, overweldigd. Slechts enkele meters voor hem stond zijn grote liefde.

Selese.

De tranen sprongen in zijn ogen terwijl Selese naar voren liep en haar armen naar hem uitstrekte. Ze hield zijn handen vast, haar huid zo zacht. Ze glimlachte lieflijk naar hem, haar ogen stralend van liefde, zoals hij haar zich had herinnerd. Zachtjes trok ze hem overeind.

“Selese?” zei hij, zijn stem nauwelijks meer dan een fluistering.

“Ik ben het, mijn liefde,” antwoordde ze.

Reece huilde terwijl hij haar knuffelde. Ze knuffelde hem terug, en ze hielden elkaar stevig vast. Hij was dolblij dat hij haar weer kon vasthouden, dat hij haar echt in zijn armen had. Hij was overweldigd door haar gevoel, haar geur, de manier waarop ze in zijn armen paste, net zoals hij zich had herinnerd. Ze was het echt. Selese.

En wat nog belangrijker was, ze haatte hem niet. In tegendeel, ze leek nog steeds dezelfde liefde voor hem te voelen als toen hij haar voor het laatst had gezien.

Reece huilde, overweldigd. Hij had nog nooit in zijn leven zoiets gevoeld. Hij voelde zich enorm schuldig voor wat hij had gedaan, en alles kwam weer bij hem terug. Maar hij voelde ook liefde en waardering voor het feit dat hij een tweede kans kreeg.

“Ik heb elke dag aan je gedacht,” zei hij.

“En ik aan jou,” zei Selese.

Reece leunde naar achteren en keek naar haar, en ze zag er nog mooier uit dan de laatste keer dat hij haar had gezien.

Reece zag iets op haar arm, en toen hij naar beneden keek zag hij dat er een lelieblad op haar mouw zat. Hij trok het er af, verward; het was nat.

“Wat is dit?” vroeg Reece.

“Een lelie, mijn liefde,” zei ze zachtjes. “Uit het Meer van Verdriet. Van de dag dat ik verdronk. In het land van de doden blijft de manier waarop je bent gestorven aan je vastkleven, zeker als die dood zelfveroorzaakt was. Het herinnert ons aan hoe we zijn gestorven. Maar het is lastig te vergeten.”

Reece werd overspoeld door een verse golf van schuld en verdriet.

“Het spijt me zo,” zei hij. “Ik heb sinds je dood elke dag om vergiffenis gevraagd. Nu kan ik het je persoonlijk vragen. Wil je me vergeven?” 

Selese keek hem een lange tijd aan.

“Ik heb je woorden gehoord, mijn liefde. Ik zag de kaars die je aanstak op de berg. Ik ben bij je geweest. Ik ben de hele tijd bij je geweest.”

Reece omhelsde Selese en huilde over haar schouder terwijl hij haar stevig vasthield, vastbesloten om haar nooit, nooit meer los te laten. Zelfs als dat zou betekenen dat hij hier nooit meer weg kon.

“Ja,” fluisterde ze in zijn oor, “ik vergeef je. Ik hou nog steeds van je. Ik heb altijd van je gehouden.”

 

*

 

Thorgrin stond naast zijn beste vriend Reece, zelf ook in tranen terwijl hij Reece’ emotionele reünie met Selese gadesloeg. Hij en de anderen gingen uit de weg om hen hun privacy te gunnen. Thorgrin had dit nooit verwacht. Hij had alleen boze geesten en demonen en vijanden verwacht; geen geliefden. Dit land van de doden was een mysterie voor hem.

Thor was nog maar nauwelijks van de schok bekomen toen er ineens vanuit één van de vele tunnels nog een persoon verscheen, een man die Thor goed kende. Hij liep de tunnel uit en stond trots voor de groep, en Thors hart begon hevig te kloppen toen hij zag wie het was.

“Mijn broeders,” zei de man zachtjes. Hij stond daar grijzend, zijn glimmende zwaard in zijn riem, en zag er precies zo uit zoals Thor hem voor het laatst had gezien. Thor was verbijsterd. Daar stond hij, in levende lijve, het geliefde lid van hun groep:

Conval.

Conven snakte naar adem en stormde naar voren.

“Mijn broeder!” riep hij.

De twee broers omhelsden elkaar met een luid gekletter. Ze grepen elkaar vast en lieten elkaar niet los. Conven huilde in de armen van zijn lang verloren broer, lachend en huilend tegelijk. En voor het eerst in manen zag Thor weer vreugde in zijn ogen. Conven was meer uitgelaten dan Thor hem had gezien sinds zijn broer was gestorven. De oude Conven was weer terug.

Ook Thor liep naar voren en omhelsde Conval, zijn oude broeder van de Krijgsmacht, de  man die zijn leven had gegeven om het zijne te redden. Reece, Elden, Indra, O’Connor en Matus omhelsden hem ook.

“Ik wist dat ik jullie ooit weer zou zien,” zei Conval. “Ik had alleen niet verwacht dat het zo snel zou zijn!”

Thor kneep in Convals arm en keek hem in zijn ogen. 

“Je bent voor me gestorven,” zei Thorgrin. “Dat zal ik nooit vergeten. Ik ben je zoveel verschuldigd.”

“Je bent me niets verschuldigd,” zei Conval. “Het was voldoende om naar je te kijken. Ik heb naar jullie allemaal gekeken. Jullie hebben keer op keer met moed gehandeld. Met eer. Jullie hebben me trots gemaakt. Jullie hebben mijn dood het waard gemaakt.”

“Is het waar?” zei Conven, nog steeds geschokt. Hij bestudeerde zijn broer en greep zijn schouder vast. “Ben jij het echt?”

Conval knikte naar hem.

“Je zou me pas over vele jaren weer zien,” zei Conval. “Maar je koos ervoor dit land te betreden. Ik kon je niet overhalen om het niet te doen. Dus welkom in mijn thuis, mijn broeders. Ik ben bang dat het een beetje vochtig en somber is.”

Conven barstte in lachen uit, evenals de rest, en voor het eerst sinds ze hier binnen waren voelde Thor een tijdelijke onderbreking in de spanning die ze bij elke stap hadden gevoeld. 

Thor wilde Conval meer vragen over het land van de doden—toen er ineens een andere man uit een andere tunnel verscheen. 

Thor kon het nauwelijks geloven. Daar stond een man die ooit alles voor hem had betekent. Een man voor wie hij meer respect had dan voor wie dan ook. Een man waarvan hij zeker had geweten dat hij hem nooit meer zou zien.

Daar stond Koning MacGil. 

Ondanks de wond in zijn borst waar hij door de dolk van zijn zoon was neergestoken, stond hij trots. Hij keek op hen neer en glimlachte door zijn lange baard, een glimlach die Thor zich goed herinnerde.

“Mijn Koning,” zei Thor, en bij boog zijn hoofd en knielde, evenals de anderen.

Koning MacGil schudde zijn hoofd en liep naar voren. Hij pakte Thor bij zijn arm en hielp hem overeind.

“Sta op,” bulderde hij in de stem die Thor zich zo goed herinnerde. “Jullie allemaal, sta op. Je kunt gaan staan. Ik ben niet langer jullie Koning. De dood maakt ons allemaal gelijk.”

Reece rende naar voren en knuffelde zijn vader, en de Koning knuffelde hem terug.

“Mijn zoon,” zei Koning MacGil. “Ik had je dichter bij me moeten houden. Veel dichter dan Gareth. Ik onderschatte je vanwege je leeftijd. Het is een fout die ik nooit weer zou maken als ik de kans kreeg.”

Koning MacGil wendde zich tot Thor en legde een hand op zijn schouder.

“Je hebt ons allemaal trots gemaakt,” zei hij tegen Thor. “Je hebt ons allemaal eer aangedaan. Voor jou leven we voort. We leven voort via jou.”

Thor omhelsde de Koning, en hij omhelsde Thor. 

“En mijn zoon?” vroeg Thor aan hem. “Is Guwayne bij u?”

Thor was bang om de vraag te stellen, bang voor het antwoord.

MacGil keek naar beneden.

“Het is niet aan mij om die vraag te beantwoorden,” zei hij. “Dat moet je aan de Koning zelf vragen.”

Thor keek hem vragend aan.

“De Koning?” vroeg Thor.

MacGil knikte.

“Alle wegen hier leiden naar één plek. Als je hier naar iemand op zoek bent, iedereen gaat langs de Koning van de Doden.”

Thor keek hem verwonderd aan.

“Ik ben gekomen om je naar hem toe te brengen,” zei MacGil. “Een voormalige Koning kan een andere Koning voorstellen. Als hij niet overtuigd is van je petitie, zal hij je doden. Je kunt nu nog terug, en ik kan je helpen om een uitweg te vinden. Of je kunt hem ontmoeten. Maar het is een groot risico.”

Thor keek naar de anderen, en ze keken hem allemaal instemmend aan, vastberadenheid in hun ogen.

“We zijn al zo ver gekomen,” zei Thor, “en we kunnen nu niet meer terug. Laten we die Koning eens opzoeken.”

Koning MacGil knikte goedkeurend.

“Ik had niet anders verwacht,” zei hij. 

Koning MacGil draaide zich om en ze volgden hem een nieuwe tunnel in, een nog diepere duisternis in. Thor klemde zijn vingers stevig om zijn zwaard en zette zich schrap. Hij wist dat zijn volgende ontmoeting de rest van zijn leven zou bepalen.


HOOFDSTUK NEGENENTWINTIG

 

Volusia zat in haar gouden rijtuig, dat werd gedragen door haar processie van mannen. Een tiental van haar beste officiers en adviseurs vergezelden haar op deze lange reis naar Maltolis, de stad van de geraakte prins. Terwijl ze de poorten naderden en de grote stad zich voor haar uitstrekte, keek Volusia verwonderd op. Ze had al sinds ze een klein meisje was verhalen gehoord over de gestoorde stad, en over de geraakte Prins, Maltolis, die zijn naam van de stad ontleende, maar ze had het nooit met eigen ogen gezien. Natuurlijk hadden haar moeder en al haar adviseurs haar gewaarschuwd om er nooit in de buurt te komen. Ze zeiden dat de stad bezeten was; dat niemand die er heen ging ooit terugkeerde.

Dat vond ze een opwindend idee. Volusia was onbevreesd en hoopte op een conflict. Ze keek op naar de massieve muren, allemaal gedolven uit zwart gesteente, en zag onmiddellijk dat hoe groot Volusia ook was, Maltolis tien keer groter was. De stadsmuren leken tot in de hemel te rijzen. Waar Volusia gebouwd was langs de kust, waar de blauwe oceaan vanaf elk punt zichtbaar was, lag Maltolis diep in het oosten, omgeven door een kale woestijn en een vlakte met kronkelende zwarte cactussen. Het waren passende versieringen voor deze plaats.

Ze hielden halt voor een stenen brug die over een zes meter brede slotgracht liep. Het diepblauwe water glinsterde en scheen de hele stad te omgeven. Er was slechts één in- en uitgang, en die bevond zich aan de andere kant van deze gewelfde zwarte brug, die zwaar bewaakt werd door tientallen soldaten.

“Zet me neer,” beval Volusia, “ik wil het zelf zien.”

Ze deden wat ze vroeg. Volusia’s voeten raakten de grond, en het voelde goed om weer te staan na al die kilometers te zijn gedragen. Ze liep meteen naar de brug, en haar mannen haastten zich achter haar aan. 

Volusia hield halt en nam alles in zich op: langs de brug bevonden zich ijzeren punten, allemaal versierd met de pas onthoofdde hoofden van mannen. Het bloed droop langs de punten naar beneden. Maar wat haar nog het meest verraste was wat ze boven de punten zag: er was een gouden reling, waaraan de torso’s van soldaten hingen. Hun benen waren van hun lichamen afgerukt. Het was een huiveringwekkend gezicht, een onheilspellende voorbode. Het leek totaal niet logisch, aangezien al die soldaten mannen van de geraakte Prins waren.

“De geruchten gaan dat hij zijn eigen mannen vermoord,” fluisterde hij in Volusia’s oor, duidelijk ook onder de indruk van wat hij zag. “Hoe trouwer ze zijn, hoe groter de kans dat ze vermoord worden.”

“Waarom?” vroeg ze.

Soku haalde zijn schouders op.

“Dat weet niemand,” antwoordde hij. “Sommigen zeggen dat hij het voor de lol doet; anderen zeggen uit verveling. Probeer nooit de denkwijze van een gestoorde te analyseren.”

“Maar als hij zo gestoord is,” vroeg ze, “hoe kan hij dan zo’n grote stad besturen? Hoe houdt hij het in handen?”

“Met een leger dat hij geërfd heeft, een leger dat groter is dan het onze ooit zal zijn.”

“Men zegt dat er een opstand plaatsvond toen hij aan de macht kwam,” zei Koolian, die naast haar kwam staan. “Ze dachten dat het makkelijk zou zijn. Maar hij verraste hen allemaal. Hij vermoordde de rebellen op de meest afschuwelijke manieren, beginnend met hun families. Hij bleek nog verdorvener en onvoorspelbaarder te zijn dan de wereld ooit had kunnen weten.”

“Ik dring er nogmaals op aan, mijn vrouwe,” zei Soku. “Laten we hier uit de buurt blijven. Laten we elders een leger zoeken. De geraakte Prins zal zijn legers niet aan u uitlenen. U heeft niets dat hij wil, niets dat u aan hem kunt geven. Waarom zou hij het zelfs maar overwegen?”

Volusia draaide zich naar hem om, haar blik koud en hard.

“Omdat ik Volusia ben,” zei ze op autoritaire toon. “Ik ben de Godin Volusia, geboren uit vuur, wind en water. Ik verpletter naties en niets van deze wereld, geen leger, geen prins, kan me tegenhouden.”

Volusia draaide zich weer om naar de brug en haar mannen haastten zich achter haar aan. Toen ze het begin van de brug betrad, werd haar weg versperd door een tiental soldaten, die hun hellebaarden omlaag brachten. 

“Wat is de reden van uw bezoek?” vroeg één van hen, wiens gezicht werd verhuld door zijn helm.

“Je zult haar aanspreken als Keizerin,” zei Aksan verontwaardigd. “U spreekt tegen de grote Keizerin en Godin van Volusia. Koningin van Volusia. Koningin van de grote stad bij de zee, en Koningin van alle provincies in het Rijk.”

“We laten niemand door zonder toestemming van de Prins,” antwoordde de soldaat.

Volusia liep naar voren, legde haar hand op de punt van zijn scherpe hellebaard, en duwde hem langzaam naar beneden.

“Ik heb een voorstel voor je Prins,” zei ze zachtjes. “Eén die hij niet zal kunnen weigeren. Je zult ons doorlaten omdat je Prins je zal doden als hij erachter komt dat je ons hebt weggestuurd.”

Onzeker lieten de soldaten hun hellebaarden zakken. Ze keken elkaar vragend aan. Eén van hen knikte, waarna ze plaats voor haar maakten.

“We kunnen u naar onze Prins brengen,” zei de soldaat. “Maar als uw petitie hem niet bevalt, wel… u heeft zijn werk al gezien,” zei hij terwijl hij naar boven keek.

Volusia volgde zijn blik en keek op naar de verminkte lichamen die aan de brug hingen.

“Is dat een risico dat u wilt nemen?” vroeg de soldaat.

“Mijn Keizerin, laten we hier weggaan,” fluisterde Soku op dringende toon in haar oor. “Sommige deuren kunnen beter gesloten blijven.”

Volusia schudde haar hoofd en nam de eerste stap. Ze keek langs de soldaten heen naar de intimiderende poorten, twee enorme ijzeren deuren, beiden versierd met een groteske ijzeren sculptuur, de ene schreeuwend en de ander lachend. Alleen al die ijzeren sculpturen, dacht Volusia, waren genoeg om elk weldenkend persoon af te schrikken. 

Ze keek de soldaat recht in zijn ogen.

“Breng me naar je heerser,” beval ze. 

 

*

 

Volusia liep door de torenhoge poorten van de gestoorde stad en keek verwonderd om zich heen. Een druppel raakte haar schouder, en denkend dat het regen was, keek ze neer op haar gouden mouw. Tot haar verwarring zat ze dat haar mouw rood kleurde. Ze keek op en zag een aantal touwen langs de stadsmuren hangen, waar een collectie van ledematen aan hing—een been hier, een arm daar—bevestigd als windgongen. Er droop nog bloed af. Het versleten touw kraakte terwijl ze in de wind zwaaiden. 

Sommige touwen hingen lager, anderen hoger, en terwijl Volusia en haar mannen de poorten door gingen moest ze een aantal ledematen uit de weg duwen.

Volusia had bewondering voor de barbaarsheid van de Prins. Toch twijfelde ze aan de mate van zijn gekte. Zijn wreedheid beangstigde haar niet—maar de willekeurigheid ervan wel. Ze hield ervan om verdorven en wreed te zijn, maar ze deed het altijd binnen een rationele context. En dit… ze begreep zijn manier van denken gewoon niet. 

Ze passeerden de poorten en betraden een uitgestrekt binnenplein, bestraat met keien, omgeven door torenhoge stadsmuren. Het plein was bezaaid met honderden troepen, die met kletterende wapenrustingen en rinkelende sporen rondliepen. Behalve dat was de stad griezelig stil deze ochtend.

Terwijl ze langzaam over het plein liepen, kreeg Volusia het gevoel dat ze bekeken werd; ze keek op en zag burgers met paniekerige, bezorgde ogen, naar buiten leunend door kleine ramen. Veel hadden groteske uitdrukkingen, sommigen beukten met hun hoofden tegen de muren, anderen zwaaiden van voor naar achteren. Sommigen kreunden, anderen lachten, en weer anderen huilden. 

Terwijl ze toekeek zag Volusia een jonge vrouw zo ver uit een raam leunen dat ze gillend voorover viel. Ze viel vijftien meter naar beneden, te pletter op de stenen, waar ze haar dood begroette.

“Het eerste dat de geraakte Prins deed toen hij de troon van zijn pappie erfde,” fluisterde Koolian naar Volusia, “was de poorten van alle gestichten openen. Hij liet alle gekken vrij. Men zegt dat de Prins ervan geniet om ze te zien tijdens zijn ochtendwandeling, en om tot diep in de nacht hun geschreeuw te horen.”

Volusia hoorde het vreemde gekreun en gehuil en geschreeuw en gelach over het plein galmen, en ze moest toegeven dat zelfs zij, onverschrokken als ze was, het verontrustend vond. Ze begon een gevoel van angst te ervaren. Met een gestoorde wist je het maar nooit. Ze wist niet wat ze hier kon verwachten, en ze kreeg een steeds sterker gevoel dat het niet veel goeds beloofde. Misschien was ze, voor het eerst in haar leven, niet klaar voor wat haar te wachten stond.

Maar Volusia dwong zichzelf om sterk te zijn. Ze was tenslotte een godin, en een godin kon niets overkomen.

Volusia voelde een zware spanning in de lucht hangen terwijl ze over het plein werden geleid, en uiteindelijk bij een torenhoge gouden deur aankwamen. Kloppers die net zo groot waren als zij zelf werden door een tiental soldaten langzaam naar beneden getrokken. De immens grote deuren kraakten. Er kwam een koude tocht vanuit de duisternis naar buiten.

Volusia werd het kasteel in geleid, en terwijl ze de schemerige gang betrad, verlicht door sporadische fakkels, hoorde ze gelach en kabaal van de muren galmen. Terwijl haar ogen zich aanpasten aan de duisternis zag ze tientallen gekken rondlopen, gekleed in vodden. Sommigen volgden hen, anderen schreeuwden naar hen, en één kroop naast hen. Het was alsof ze een gesticht hadden betreden. De soldaten hielden hen op een veilige afstand, en toch was hun aanwezigheid zenuwslopend.

Volusia en haar entourage volgden hen door een eindeloos lange gang, waarna ze een enorme hal betraden. 

Daar, voor hen, zag Volusia de geraakte Prins. Hij zat niet op zijn troon, zoals een normale heerser, en hij kwam ook niet naar hen toe om hen te begroeten; zijn troon, zag Volusia tot haar verrassing, stond ondersteboven—en de Prins zat er niet op, maar hij stond, zijn armen naast zich uitgestrekt. Hij liep op blote voeten en droeg niets behalve zijn shorts en de kroon op zijn hoofd, grotendeels naakt ondanks de koude dag. Hij zat ook onder het vuil.

Toen ze naar binnen liepen en hij hen in de gaten kreeg, sprong hij ineens naar beneden. 

Ze naderden en Volusia voelde haar hart bonzen van de anticipatie; maar in plaats van hen te begroeten draaide de Prins zich om en rende hij naar één van de muren. Hij rende langs de eeuwenoude stenen muur die versierd was met het mooiste glas-in-lood, en liet zijn hand langs de muur glijden. Terwijl Volusia de kostbare kalkstenen muren rood zag kleuren, besefte ze dat de handen van de Prins besmeurd waren met verf. Rode verf. Hij rende langs de muren en smeerde die verf over het kostbare steen en het glas-in-lood, en ruïneerde alles; hij besmeurde de vlaggen en herauten en trofeeën, die zonder twijfel van zijn voorouders waren. En niemand hield hem tegen. 

De Prins lachte en lachte.

Volusia wierp een blik op haar mannen, die het geheel met gelijke vrees gadesloegen.

Het had vermakelijk kunnen zijn als de ruimte niet vol had gestaan met honderden dodelijke soldaten. Ze stonden allemaal in formatie, perfect opgesteld in het midden van de hal, rond de troon, wachtend op het bevel van de Prins. 

Volusia en haar mannen werden naar de troon van de Prins geleid. Ze stond daar, wachtend, tegenover de lege troon die ondersteboven stond, en zag de Prins door de hal rennen. 

Volusia stond daar een lange tijd en begon ongeduldig te worden. Eindelijk stopte de Prins waar hij mee bezig was. Hij rende door de ruimte, de juwelen op zijn kroon wiebelend, rende naar zijn omgekeerde troon en sprong op de rugleuning. Hij liet zich als een kleine jongen haar beneden glijden, landde op zijn voeten en lachte en klapte hysterisch. Toen rende hij weer naar boven en deed hij het nog eens, en nog eens. 

Eindelijk, bij de vijfde keer, landde hij op zijn voeten en rende hij op volle snelheid naar Volusia en haar groep toe. Hij stopte abrupt, nauwelijks dertig centimeter voor haar, en al Volusia’s mannen deinsden achteruit.

Maar Volusia niet. Ze stond resoluut voor hem en staarde hem kalm en uitdrukkingsloos aan. Ondertussen zag ze een regenboog aan emoties in zijn gezicht. Ze zag hem van blij naar furieus naar neutraal en weer naar blij gaan, naar verward, allemaal in een paar seconden. Hij maakte niet echt oogcontact. Hij had een wazige blik in zijn ogen.

Terwijl Volusia hem bekeek, besefte ze dat hij niet onaantrekkelijk was. Hij was een achttien jaar oude man, goed gebouwd, met fijne features. De gekte in zijn ogen deed hem echter ouder lijken dan hij was. En natuurlijk kon hij ook wel een bad gebruiken.

“Ben je gekomen om me te helpen met verven?” vroeg hij haar. 

Ze staarde hem uitdrukkingsloos aan en dacht na over hoe ze moest antwoorden.

“Ik ben gekomen voor een publiek,” zei ze.

“Om me te helpen met verven,” zei hij weer. “Ik verf alleen. Begrijp je?”

“Ik ben gekomen…” Volusia haalde diep adem en koos haar woorden zorgvuldig. “Ik ben gekomen om te vragen om troepen. Romulus is dood. De groter leider van het Rijk is niet meer. U heerst over de oostelijke landen, en ik over de kust van het oosten. Met uw mannen kan ik de hoofdstad verslaan voor ze onze binnenvallen.”

“Onze?” vroeg de Prins. “Waarom? Ze willen jou hebben. Ik ben veilig hier. Ik ben hier altijd al veilig geweest. Mijn ouders waren hier veilig. Mijn vissen zijn hier veilig.”

Volusia was verrast door zijn scherpzinnigheid; maar hij was ook gestoord, en ze wist niet in hoeverre ze hem serieus kon nemen. Het was een verwarrende ervaring.

“Troepen zijn slechts troepen,” voegde hij toe. “Ze vullen de lucht. Je wilt ze gebruiken. Ze mogen jou gebruiken. Ikzelf geef er niet om. Ik heb ze niet nodig.”

Volusia’s ogen werden groot van hoop terwijl ze haar best deed zijn onberekenbare taal te begrijpen.

“Dus we mogen je mannen gebruiken?” vroeg Volusia verbijsterd.

De Prins gooide zijn hoofd achterover en lachte hysterisch. 

“Natuurlijk niet,” zei hij. “Nou, misschien. Maar het probleem is, ik heb een regel. Als mensen mij een verzoek doen, moet ik ze eerst doden. Dan, soms, nadat ze dood zijn, stem ik toe.”

Hij staarde haar aan met een verdorven sneer, en glimlachte toen net zo snel weer. Hij liet zijn tanden zien. 

“Ik kan niet gedood worden,” antwoordde Volusia. Haar stem was zo koud als staal. Ze probeerde een autoriteit te projecteren, ondanks het feit dat ze zich steeds ongemakkelijker begon te voelen. “Je spreekt tegen de grote Volusia, de grote Godin van het oosten. Ik heb tienduizenden mannen die op mijn bevel zullen sterven, en het is mijn lotsbestemming om over het Rijk te heersen. Je kunt me je mannen lenen en samen met mij heersen, of je—”

Voor ze haar zin kon afmaken stak de Prins zijn hand op. Hij stond daar en keek omhoog, alsof hij luisterde—en de stilte werd verbrijzeld door het luiden van klokken in de verte.

Ineens draaide hij zich om en sprintte de ruimte uit. 

“Mijn baby’s worden wakker!” zei hij terwijl hij de hal uit rende. “Tijd om ze te voeden!”

Hij klapte hysterisch terwijl hij de gang in verdween.

Volusia en haar mannen werden geïnstrueerd om hem te volgen, en al zijn soldaten marcheerden achter hem aan. Volusia vroeg zich af waar hij hen in ’s hemelsnaam heen zou brengen.

Volusia werd het kasteel uit geleid, door torenhoge poorten, naar een andere gewelfde brug die over een slotgracht aan de achterkant van het kasteel liep. Ze haastten zich achter de Prins aan. Hij stond alleen in het midden van de brug, bijna naakt ondanks de kou, en hield met moeite een lange paal vast.

Volusia keek over de reling van de brug en zag dat het uiteinde van de lange paal naar beneden hing; eerst dacht ze dat hij aan het vissen was, maar toen ze beter keek zag ze dat er een man aan de stok was vastgebonden, een strop om zijn nek, bungelend in de slotgracht.

Volusia keek vol afschuw toe hoe de Prins de paal met beide handen vastgreep en met al zijn macht vasthield.

Ze hoorde geschreeuw, en toen ze naar beneden keek zag ze dat er een groep krokodillen in de slotgracht zwom, die de benen van de man eraf scheurden.

De Prins trok het torso, met de benen eraf gebeten, uit het water omhoog. Het geschreeuw van het slachtoffer vulde de lucht. Hij zette hem neer op de brug, nog steeds in leven.

Een aantal soldaten stormden naar voren, grepen de paal en tilden de half-opgegeten man hoog de lucht in, waarna ze hem op een haak zetten, die aan de touwen langs de brug hing. Het lichaam hing daar, de man kreunend, en er droop bloed en water op de brug.

De Prins klapte enthousiast. Hij draaide zich om en haastte zich naar Volusia.

“Ik ben dol op vissen,” zei hij tegen Volusia. “Jij ook?”

Volusia keek op naar het lichaam, en de aanblik was teveel, zelfs voor haar. Ze was ontzet. Ze wist dat als ze deze plek wilde overleven, ze actie moest ondernemen. Ze moest snel iets doen, iets definitiefs. Ze wist dat ze hem moest aanspreken op zijn eigen voorwaarden, dat ze gestoorder moest doen als hij. Om hem uit zijn gekte te halen.

Ineens stapte ze naar voren, reikte omhoog en griste de kroon van de Prins zijn hoofd. Ze zette de kroon op haar eigen hoofd en ging voor hem staan.

Al zijn soldaten stormden naar voren en trokken hun wapens—en de Prins zelf leek eindelijk bij zinnen te komen. Eindelijk had ze zijn aandacht. 

“Dat is mijn kroon,” zei hij.

“Ik zal hem aan je teruggeven,” zei ze, “zodra je mijn verzoek inwilligt.”

“Ik heb je al vertelt dat iedereen die een verzoek doet wordt gedood.”

“Je kunt me doden,” zei ze. “Maar gun me eerst mijn verzoek voor ik sterf.”

Hij staarde haar aan. Zijn ogen schoten heen en weer, alsof hij erover nadacht.

“Wat is dat?” vroeg hij. “Wat wil je dat ik doe?”

“Ik wil je het mooiste geschenk geven dat iemand je ooit heeft gegeven,” zei ze.

“Geschenk? Ik heb de mooiste geschenken van het Rijk. Er worden hele legers aan me geschonken. Wat kun je me geven dat ik niet al heb?”

Ze richtte haar prachtige ogen op de zijne, en zei:

“Mij.”

Hij keek haar verward aan.

“Slaap met me,” zei ze. “Vannacht. Dat is alles wat ik vraag. Morgenochtend kun je me doden. En dan heb je mijn verzoek aanvaard.”

Hij keek haar een lange tijd verward aan. Er hing een gespannen stilte, en Volusia’s hart ging hevig tekeer terwijl ze hoopte dat hij er voor zou gaan.

Toen glimlachte hij.

Ze wist dat geen man haar kon weerstaan—zelfs niet een geraakte prins. Ze stapte naar voren, hield zijn gezicht in haar handen en kuste hem.

Met trillende lippen kuste hij haar terug.

“Je verzoek,” zei hij, “is aanvaard.”


HOOFDSTUK DERTIG

 

Thor volgde Koning MacGil de donkerste grot uit, een torenhoge ondergrondse grot in. Deze grot, met een dertig meter hoog plafond, was beter verlicht dan alle andere grotten waar ze tot dusver waren geweest. Thor en de anderen hielden abrupt halt. Hij staarde vol ontzag naar wat hij voor zich zag. Deze grot, die misschien honderd meter in diameter was, werd verlicht door enorme vuren en kolkende lavakuilen. In het midden van de grot stond één enkel object: een immens grote zwarte troon, gemaakt van één solide stuk glinsterend graniet dat als een tumor uit de grond leek te groeien. De troon rees negen meter hoog en was breed genoeg voor negen mannen. De armleuningen eindigden in enorme waterspuwers met glinsterende zwarte diamanten als ogen. De kolkende lavakuilen wierpen een sinistere gloed over de troon.

Maar de troon was niet wat Thor het meest schokte. Wat hem sprakeloos maakte was wat er op de troon zat: een immens wezen, bijna net zo lang als de troon hoog was, drie mannen breed, met een lichtgevende rode huid en uitpuilende spieren. Zijn torso was dat van een man, maar zijn benen waren bedekt met dikke zwarte haren die over de grond van de grot hingen. In plaats van voeten had hij hoeven. Zijn gezicht was bijna menselijk, maar het was enorm, grotesk, monsterlijk. Zijn proporties klopten niet. Hij had een kaak breder dan Thor ooit had gezien, smalle gele ogen en lange, zwarte hoorns die in cirkels naar buiten toe liepen. Zijn hoofd was helemaal kaal, zijn oren puntig, zijn ogen lichtgevend. Het wezen haalde grommend adem en werd omgeven door stoom. Er hing een donkerrode halo boven zijn hoofd, en van achter de troon schoten vlammen omhoog. Hij droeg een glimmende zwarte kroon, geheel gemaakt van zwarte diamanten, met een enorme zwarte diamant in het midden, omhuld met goud. Hij zat daar, als een beest dat uit de darmen van de aarde was gekropen, stomend, vurig rood. Hij straalde woede en dood uit.

Het wezen keek dreigend op hen neer, en Thor had het gevoel dat recht naar hem keek.

Thor slikte. De haren in zijn nek stonden recht overeind. Hij voelde dat dit de Koning van de Doden was. 

Alsof dat allemaal nog niet imponerend genoeg was, fladderden er tientallen zoemende wezens om de Koning heen. Het waren kleine waterspuwers met kleine rode vleugels en een felrode huid. Bij zijn poten, op de grond, stonden tientallen wachters. Het waren enorm gespierde mannen met een felrode huid en hoorns. Ze stonden perfect in formatie en hadden lichtgevende rode hellebaarden met brandende punten vast. Slangen gleden rond en wikkelden zichzelf om de troon heen.

Thor staarde voor zich uit, en hij wist dat hij in de troonzaal van de dood stond.

Thor voelde iets kraken onder zijn voeten, en toen hij naar beneden keek zag hij dat de grond was bezaaid met botten en schedels, die het voetpad naar de troon vormden.

“Je mag de Koning spreken,” zei MacGil. “Dat privilege krijg je geen tweede keer. Wees sterk. Kijk hem in zijn ogen. Kijk niet weg. Je zult hier hoe dan ook sterven: je kunt het maar beter op een eervolle manier doen.”

Koning MacGil knikte geruststellend naar hem, en Thor liep, gevolgd door de anderen, naar voren over het lange, smalle voetpad van botten. Aan weerszijden vlogen exotische wezen, als enorme bijen. Ze vlogen vlak langs zijn hoofd, hun vleugels zoemend. Ze sisten dreigend naar hem terwijl hij langsliep.

Thor hoorde een gekreun, en toen hij een blik op de rand van de grot wierp zag hij honderden mensen aan de muren geketend staan. Ze hadden grote ijzeren boeien rond hun nek en polsen. Ze werden door wezens geslagen met zwepen, en hij hoorde hun geschreeuw. Thor vroeg zich af wat ze hadden gedaan om hier te eindigen. 

Thor had het onheilspellende voorgevoel dat hij hier nooit weg zou komen, dat dit zijn laatste ontmoeting was voor hij voorgoed opgesloten zou zijn bij de dood. Hij zette zich schrap, haalde diep adem, en liep trots naar de troon toe. MacGils woorden galmden door zijn hoofd.

Thor kwam zo dicht bij als hij kon, tot de wachters hem de weg versperden met hun hellebaarden. Thor stond daar en keek op naar de Koning.

De Koning keek op Thor neer, zwaar ademend, zijn klauwen stevig om de armleuningen. Er kwam een gutturaal, grommend geluid uit zijn borst elke keer dat hij ademende. Thor liet zich niet bang maken. Hij stond daar en keek vastberaden omhoog. 

Het gezoem doofde en de lucht vulde zich met een gespannen stilte. Thor wist dat dit wel eens het meest noodlottige moment van zijn leven kon zijn, en hij dacht aan zijn moeder. Hij wilde dat ze nu bij hem was, dat ze hem de kracht moest geven om hier door heen te komen.

Thor voelde dat hij iets moest zeggen.

“Ik ben op zoek naar mijn zoon,” bulderde Thor. Zijn stem klonk zelfverzekerd terwijl hij opkeek naar de Koning van de Doden.

De Koning leunde iets naar voren en keek Thor in zijn ogen. Thor had het gevoel dat zijn lichtgevende gele ogen dwars door hem heen keken.

“Is dat zo?” vroeg hij. Zijn stem was onmogelijk diep, eeuwenoud. De stem galmde door de hele ruimte, en met elk woord dat hij sprak trilde de grot met het geluid van de wezens, die aan elke lettergreep hingen. De klank van zijn stem was zo duister, zo krachtig, dat het pijn deed aan Thors oren om hem zelfs maar te horen spreken.

“En waarom denk je dat je hem zult vinden?” voegde hij toe.

“Hij is dood,” zei Thor. “Ik heb het met eigen ogen gezien. Ik wil hem zien. Ontzeg me dit niet.”

“Heb je dat?” herhaalde de Koning. Hij leunde naar achteren en keek naar het plafond. Er kwam een kreunend, grommend geluid, een soort gegorgel, uit zijn keel terwijl hij over de armleuningen van de troon wreef. 

Uiteindelijk keek hij weer naar Thor.

“Ik zou graag je zoon hier hebben,” zei de Koning. “Heel graag zelfs. Ik heb mijn volgelingen erop uit gestuurd om hem te vinden en te doden en hem hier te brengen. Maar er hangt een zeer sterke energie om de jongen heen. Ze hebben gefaald. Hij leeft nog.”

De woorden van de Koning vulden Thor met optimisme, maar hij wist niet zeker of hij het wel goed had gehoord.

“Zegt u nu dat Guwayne niet dood is?”

De Koning knikte, nauwelijks merkbaar, en Thor werd overspoeld door vreugde. Hij grijnsde van oor tot oor, lyrisch. Hij voelde een nieuw leven in zich opwellen, een nieuw verlangen om te leven. 

“Het is jammer dat hij nog leeft,” zei de Koning, “en nooit meer zijn vader zal zien, die nu hier beneden is, bij mij.”

Thor keek op naar de Koning en werd ineens overspoeld door een nieuwe vastberadenheid om te leven. Hij wilde hier weg, Guwayne vinden en hem redden. Zolang Guwayne nog leefde, wilde Thor niet hier beneden zijn. 

“Ik begrijp het niet,” zei Thor. “Ik zal met mijn eigen ogen hoe hij stierf.”

De Koning schudde zijn hoofd.

“Je zag met je ogen, en je ogen hebben je misleid. Je hebt een belangrijke les geleerd. Je moet zien met je geest. En nu zal je de prijs betalen. Je bent hier binnen gekomen, maar niemand verlaat het land van de doden. Nooit. Jullie zullen voor eeuwig mijn slaven zijn.”

“Nee!” riep Thor vastberaden.

Het gezoem stopte. De wezens verstijfden en keken geschokt naar Thorgrin. Blijkbaar praatte niemand zo tegen de Koning. 

“Als Guwayne niet hier is, dan blijf ik ook niet.”

De Koning van de Doden keek dreigend op hem neer.

“Hou je mond, Thorgrin,” fluisterde Koning MacGil naar hem. “Je bent nu hier, maar je kunt vrij ronddwalen zoals ik. Maar als je de Koning kwaad maakt, zal hij je verdoemen tot een van de martelkamers, waar je tot in de eeuwigheid gemarteld zal worden. Forceer het niet. Hou je mond en accepteer je lot.”

“Dat zal ik NIET!” riep Thor uit. Hij werd overspoeld door een grote vastberadenheid. 

Thor keek om zich heen, en terwijl één van de vuren doofde, zag hij voor het eerst een geweldig zwaard. Het stak uit de zwarte granieten vloer omhoog, het heft in de lucht, glimmend in het licht. Het was het mooiste zwaard dat Thor ooit had gezien, met een complex ivoren heft dat van botten gemaakt leek te zijn, en een glimmend zwart mes dat gemaakt leek van hetzelfde graniet als waar het uit stak. Het zwaard was versierd met kleine zwarte diamanten, en het riep hem. Thor had sinds het Zwaard van het Lot geen wapen als dit gezien—of een wapen dat hem zo sterk aantrok. 

“Je kijkt naar het zwaard,” bemerkte de Koning. “Je kijkt naar iets dat nooit van jou kan zijn. Dat is het zwaard van legendes, het Zwaard van de Doden. Niemand die hier langs is gekomen heeft het ooit kunnen optillen. Alleen een grote koning kan het optillen. Alleen de uitverkorene.”

Thor gaf een luide schreeuw terwijl hij zijn krachten opriep. Hij sprong in de lucht, over het leger van wachters heen en mikte op de troon, op de Koning van de Doden. Hij gaf een luide strijdkreet terwijl hij naar de keel van de Koning greep, in een onbevreesde poging hem te doden.

De Koning van de Doden gaf geen krimp. Zwakjes hief hij een hand, en op dat moment voelde Thor hoe hij hard tegen een onzichtbare muur werd aangeslagen, waarna hij negen meter op de grond viel. Hij kwam met een klap op zijn rug terecht en de lucht werd uit zijn longen geperst.

Geschokt keek Thor op. Hij had al zijn kracht opgeroepen, en dat was altijd genoeg geweest om alles en iedereen te overwinnen. Zelfs de meest duistere tovenaars.

“Ik ben niet één van je tovenaars, jongen,” zei de Koning ziedend. “Ik ben KONING!”

Zijn stem was zo luid dat de rotsen om hem heen verbrijzelden en er een regen van stenen op Thor neerdaalde.

“Je trucjes werken niet op mij. Elke dode ziel gaat door mijn vingers—en je staat niet boven de dood. Ik kan je hier voor eeuwig vasthouden, en je de ergste marteling laten ondergaan die je je kunt voorstellen. Wezens zullen je ogen uitsteken en ze er weer in doen voor de lol. De hele dag lang.”

Er volgde een verrukt gezoem en gejuich, afkomstig van de kleinere wezens. Ze leken allemaal verrukt door het vooruitzicht.

Thor krabbelde overeind en keek hijgend op naar de Koning. De consequenties konden hem niet schelen; hij was klaar om te vechten. Hij zou alles doen voor Guwayne, zelfs als hij niet kon winnen.

De Koning leunde naar voren en bestudeerde hem, en er leek iets in zijn blik te veranderen.

“Ik mag jou wel, jongen,” voegde hij toe. “Niemand heeft ooit geprobeerd me aan te vallen. Daar heb ik bewondering voor. Je bent brutaler dan ik dacht.”

Hij leunde naar achteren en wreef over de armleuningen van zijn troon.

“Als beloning,” vervolgde hij, “zal ik je een geschenk bieden: een kans om hier vandaan te komen. Als je mijn legioen van krijgers kunt vernietigen, zal ik doen wat ik nog nooit heb gedaan: ik zal de poorten van de doden voor je openen en je terug naar boven laten gaan. Maar als je verliest, dan blijf je niet alleen hier. Jij en je mannen zullen worden opgesloten in de ergste van de tien hellen, een eeuwigheid van onvoorstelbare marteling. Niemand heeft ooit mijn legioen verslagen. De keus is aan jou.”

Thor keek naar de honderden enorme krijgers die tegenover hem stonden. Ze stonden kaarsrecht, met hun brandende hellebaarden, wachtend op het bevel van de Koning; hij keek ook over hun schouders naar de talloze zoemende monsters die door de lucht vlogen. Hij wist dat de kans dat hij zou winnen klein tot nihil waren.

Hij staarde de Koning trots aan.

“Ik ga akkoord,” antwoordde Thorgrin.

De wezens zoemden verrukt, en de Koning keek hem respectvol aan, duidelijk tevreden.

“Maar op één voorwaarde,” voegde Thorgrin toe.

De Koning leunde verrast achterover.

“Een voorwaarde?” snoof hij. “Je bent niet in de positie om voorwaarden te stellen.”

“Zonder deze voorwaarde vecht ik niet,” antwoordde Thor vastberaden.

De Koning staarde hem een lange tijd aan, alsof hij nadacht.

“En wat is die voorwaarde?” vroeg hij.

“Als we winnen,” zei Thorgrin, “dan zul je elk van mijn mannen één verzoek gunnen. Wat we ook wensen, je zal het ons geven.”

De Koning keek Thor een lange tijd aan, en knikte toen.

“Er zit meer in je, jongen, dan ik van beneden af heb gezien. Het is jammer dat de Druïden je beschermen; als je moeder er niet was geweest, dan was je allang van mij. Ik zou je graag aan mijn zijde hebben.”

Thor kon zich niets ergers voorstellen.

De Koning zuchtte.

“Goed dan!” riep hij uit. “Je verzoek is net brutaal genoeg om geaccepteerd te worden. Versla mijn legioen van krijgers, en ik zal je niet alleen laten gaan, maar ik zal jullie ook elk één verzoek gunnen. Laat de strijd beginnen!” schreeuwde hij.

Ineens rees er een luid gezoem op, en Thor draaide zich om en trok zijn zwaard. Hij zag honderden kleine op waterspuwers lijkende wezens op hem en zijn mannen afkomen. Naast zich hoorde Thor zijn broeders ook hun zwaarden trekken. Het voelde goed om weer met Conval aan zijn zijde ten strijde te trekken. 

Terwijl Thor tegenover de wezens stond, voelde het alsof hij in brand stond. Hij was vastberadener dan ooit tevoren. Zijn zoon was ergens boven, levend, en dat was het enige dat er toe deed. Hij zou al deze wezens verslaan, of sterven terwijl hij het probeerde.

Thor kon niet wachten. Hij gaf een luide strijdkreet en stormde naar voren om hen te ontmoeten. Hij gebruikte zijn kracht om zichzelf de lucht in te tillen, en haalde uit met de kracht van honderd mannen. Er rees een afschuwelijk gekrijs op terwijl hij de vleugels van de rode waterspuwers afhakte en ze één voor één op de grond vielen. 

Thor ontweek hun happende kaken en scherpe tanden terwijl ze op hem af doken. Hun grote gele ogen leken licht te geven. Hij belandde op de grond, draaide zich onmiddellijk om en haalde uit terwijl de enorme soldaten hem aanvielen, hun vlammende hellebaarden voor zich uit gestrekt. 

Thor draaide zich om en hakte de ene na de andere hellebaard in tweeën. Ze bleven komen, een eindeloze stroom, en Thor kon niet alle aanvallen afweren. Hij schreeuwde het uit toen de vlammende punt van een hellebaard in zijn biceps sneed en een brandwond achterliet.

Maar Thor gaf niet op; hij draaide zich om en beukte hen in het gezicht met het heft van zijn zwaard, dook toen één hem in zijn hoofd wilde steken, draaide om zijn as en sloeg op een ander in. Hij riep al zijn krachten op, herinnerde zich zijn training en riep elke techniek op die hij ooit had geleerd. Hij wierp zichzelf vol overgave in de strijd en vocht man tegen man.

Om Thorgrin heen deden zijn broeders hetzelfde. Conval stapte met zijn grote speer naar voren en dreef hem door de kelen van twee soldaten, terwijl Conven, rug tegen rug met zijn broer, met zijn strijdknots zwaaide en drie soldaten uitschakelde die zijn broer probeerden neer te steken. 

O’Connor spande zijn boog en vuurde. Hij schoot meerdere waterspuwers neer, en ze vielen als vliegen uit de lucht voor ze zijn broeders konden aanvallen. Matus dook naar voren, zwaaiend met zijn strijdvlegel, en creëerde een brede cirkel om hen heen. Hij schakelde allerlei wezens uit die van boven af op hen af doken, en meer dan één van de grote soldaten met hellebaarden.

Reece duwde Selese naar Koning MacGil, waar ze veilig was. Toen trok hij zijn zwaard en wierp hij zichzelf vol overgave het gevecht in, hakkend en slaand, links en rechts blokkerend. Hij vocht zich een weg naar Thor toe en blokkeerde meer dan eens een fatale klap die Thor niet had zien aankomen. Thor bewees hem meteen een wederdienst; hij zwaaide rond en gebruikte zijn zwaard om de aanval van een vlammende hellebaard te blokkeren, vlak voordat die zich door Reece’ keel zou boren. Terwijl Thor de hellebaard met trillende armen tegenhield, voelde Reece de vlammen op slechts twee centimeter van zijn gezicht. Het verschroeide bijna zijn huid. Uiteindelijk leunde Reece naar achteren en schopte hij de soldaat, en hij en Thor besprongen hem en staken hem tegelijk neer.

Elden wierp zich in de strijd met zijn dubbele strijdbijl en schakelde twee krijgers tegelijk uit. Een waterspuwer dook naar beneden en landde in zijn nek, en Elden schreeuwde het uit terwijl het beest zijn klauwen in hem zette. Indra haalde haar slinger tevoorschijn, mikte en vuurde. Ze raakte het beest met een grote zwarte steen, een seconde voor het zijn tanden in Eldens nek kon zetten. Toen wierp ze nog drie stenen achter elkaar en wist meerdere soldaten uit te schakelen voor ze hun hellebaarden in Eldens zij konden drijven.

Maar het waren sterke beesten, en ze bleven maar komen. Na hun initiële overwinning begonnen Thor en zijn mannen moe te worden. Matis zwaaide met zijn strijdvlegel en één van de beesten ving hem op met zijn hellebaard, waarna hij de strijdvlegel uit Matus’ hand rukte. Hij was weerloos. Een andere soldaat van de Koning kwam naar voren en stak Matus met zijn hellebaard in zijn arm, waardoor hij het uitschreeuwde van de pijn.

Ook de waterspuwers bleven in een gestage stroom komen, en terwijl O’Connor zijn boog spande, sloeg één van hen hem uit zijn handen. Op hetzelfde moment werd hij door drie waterspuwers van achteren aangevallen, die op zijn schouders landden en in zijn nek beten. O’Connor schreeuwde het uit en liet zich op zijn knieën vallen. Hij maaide met zijn armen en probeerde wanhopig om ze van zich af te slaan.

Elden zwaaide met zijn brede bijl en hakte een beest door tweeën—maar de aanval zorgde dat zijn rug niet gedekt was, en een ander beest raakte Eldens rug met de zijkant van zijn hellebaard. De schacht van de hellebaard versplinterde. Elden, hard geraakt, viel op zijn knieën.

Indra gaf het beest een elleboog in zijn keel voor hij Elden af kon maken; maar er daalde een waterspuwer op haar neer die haar in haar arm beet, waardoor ze haar slinger liet vallen. Ze greep naar haar arm.

Reece, die zich naast Thor in het heetst van de strijd bevond, vocht hevig maar kon zich niet aan alle kanten tegelijk verdedigen. Het duurde niet lang voor hij door een hellebaard in zijn zij werd geraakt, en hij schreeuwde het uit van de pijn.

Thor was geheel omsingeld. Het zweet prikte in zijn ogen terwijl hij links en rechts wezens doodde, vechtend voor zijn leven. Maar hij begon moe te worden, en hij worstelde om op adem te blijven. Het maakte niet uit hoeveel wezens hij doodde; voor elk wezen dat hij neerhaalde verschenen er vijf meer. Het gezoem vulde zijn oren en de wezens kwamen van alle kanten op hem af.

Terwijl hij vocht, wist Thor dat dit een gevecht was dat hij niet kon winnen. Dat hij spoedig veroordeeld zou zijn tot een eeuwige hel van eindeloos verdriet en martelingen.

Een soldaat kwam vanuit Thors blinde hoek, zwaaide met zijn hellebaard, en sloeg het zwaard uit Thors hand. Het kletterde op de zwarte granieten grond, en Thor kreeg een elleboog in zijn rug. Hij viel weerloos op zijn knieën, buiten adem, en werd van alle kanten omsingeld.

In de chaos vond Thor een moment van vrede. Terwijl hij voelde dat zijn leven op het punt stond beëindigd te worden, trok hij zich diep in zichzelf terug. Hij dacht aan zijn moeder, aan Argon, aan alles wat ze hem hadden geleerd, en diep van binnen wist hij dat dit niets meer was dan een beproeving. Een laatste beproeving. Hij wist dat hij deze beproeving kreeg zodat hij er boven uit kon stijgen. En hij wist, hoe onmogelijk het ook leek, dat hij de kracht had om te winnen, diep van binnen. Zelfs hier, in het land van de doden, diep onder het aardoppervlak. Het universum was nog altijd het universum, en hij has nog steeds zijn kracht. Hij wist dat hij voor de zoveelste keer zijn kracht ontkende.

Ineens besefte hij iets:

Ik ben groter dan de dood. Ik sterf alleen als ik ervoor kies om te sterven. Als ik wil leven, als ik echt wil leven, dan kan ik nooit sterven. Alle dood is zelfmoord.

Alle dood is zelfmoord.

Thor voelde het branden in zijn handpalmen, tussen zijn ogen. Hij sprong met een enorme kracht overeind, sterker dan ooit. Hij sprong zes meter de lucht in en miste net de hellebaarden terwijl ze naar hem uithaalden. Hij sprong over hun hoofden heen en belandde aan de andere kant van de hordes.

Thor landde vlak voor het zwaard—het Zwaard van de Doden. Hij zag het staan, verzonken in het gesteente, en hij voelde de kracht. Hij voelde zich precies zoals de dag dat hij het Zwaard van het Lot had opgetild. Hij voelde dat het van hem was. Dat het altijd al van hem was geweest. Dat hij voorbestemd was om meer dan één speciaal wapen te dragen in zijn leven—dat hij voorbestemd was om er velen te dragen.

Thor reikte naar voren en greep het Zwaard van de Doden. Zijn handen vouwden zich rond het gladde ivoren heft, en met een luide schreeuw trok hij omhoog.

Tot zijn verbijstering begon het te bewegen. Het klonk alsof de aarde werd verscheurd. Het gesteente spleet in tweeën, de grond trilde, en het zwaard kwam omhoog.

Thor hield het zwaard hoog boven zijn hoofd en voelde de kracht door zich heen stromen. Hij voelde dat hij één was met het zwaard. Hij voelde dat zijn kracht geen grenzen meer had. Dat hij zelfs de dood oversteeg.

Thor zag de Koning van de Doden opstaan in zijn troon en vol schok en ontzag op hem neerkijken. 

Thor draaide zich om en wierp zichzelf in legioenen van beesten. Hij bewoog sneller dan ooit tevoren. Hij merkte dat het zwaard hem, ondanks het gewicht, sneller maakte. Het was alsof het zelf aanviel—alsof het een extensie van zijn arm was. Thor hakte in op het ene na het andere beest en schakelde de ene na de andere soldaat uit. Hij ging dwars door ze heen, alsof ze niet bestonden. Geschreeuw rees op terwijl hij zowel op de grond als in de lucht de beesten uitschakelde. Hij dreef twintig soldaten al schreeuwend een lavakuil in. Hij blokkeerde hun aanvallen terwijl ze hem met hun hellebaarden aanvielen, het zwaard zo krachtig dat het door de hellebaarden heen ging alsof het twijgjes waren. In dezelfde beweging draaide Thor om zijn as en schakelde hij in één klap een tiental soldaten uit.

Met een woeste strijdkreet viel Thor de overgebleven beesten aan. Hij hakte met al zijn kracht op hen in en doodde hen links en rechts, steeds sneller en sneller. Het was een chaotische waas. Zijn schouders voelden niet moe meer—hij voelde zich nu onoverwinnelijk.

Het duurde niet lang voor Thor in zijn eentje overbleef. Er waren geen vijanden meer. Hij begreep niet wat er gebeurd was. Alles was stil. De grond was bezaaid met lijken, en er was niemand meer over om tegen te vechten.

Thor ging met een bonzend hart voor de troon staan.

De Koning van de Doden keek vol ongeloof op hem neer.

Thor kon het niet geloven.

Hij had gewonnen.


HOOFDSTUK EENENDERTIG

 

Darius zat bij zonsondergang voorovergebogen naast het vuur. Zijn rug stak, de pijn erger dan alles dat hij ooit had meegemaakt. Het voelde alsof zijn huid van zijn rug af was getrokken, en het deed pijn om te ademen, te bewegen, rechtop te zitten. Dray zat trouw aan zijn zijde, zachtjes jankend, zijn kop in Darius’ schoot, en week niet van zijn zijde. Darius bood hem kleine stukjes eten aan, maar Dray wilde het niet aannemen. Darius knarste met zijn tanden en kreunde terwijl Loti naast hem knielde en een koele lap met zalf op zijn rug legde en die zachtjes over zijn huid wreef. Zo was ze al een tijdje bezig. Ze deed haar best om zijn pijn te verzachten. Hij zag tranen in haar ogen, en hij kon zien hoe schuldig ze zich voelde.

“Dit verdien je niet,” zei ze. “Je hebt geleden voor wat ik heb gedaan.”

Darius schudde zijn hoofd.

“Jij hebt geleden voor wat wij hebben gedaan,” corrigeerde hij. “Het was niet aan jou om in je eentje tegen het Rijk in opstand te komen. Wat je voor je broer hebt gedaan, voor ons allemaal, was iets heel eervols; wat ik voor jou heb gedaan was het enige.”

Loti huilde zachtjes terwijl ze over zijn wonden wreef en haar tranen met de achterkant van haar hand wegveegde.

“En nu?” vroeg ze. “Waar is het allemaal goed voor geweest? In de ochtend komen ze terug. Ze zullen mij meenemen, en ons allemaal martelen—of doden.”

Darius schudde meelevend zijn hoofd.

“Ik laat ze je niet meenemen,” zei hij. “Ik laat niet toe dat ze jou opofferen om hun eigen levens te redden.”

“Dan zullen we allemaal sterven,” verklaarde ze.

Hij keek haar aan, haar gezicht somber.

“Misschien wel,” zei hij. “Maar dat is toch niet het ergste dat er kan gebeuren? We zullen in elk geval samen sterven.”

Hij zag aan haar gezichtsuitdrukking hoe geraakt ze was, hoe trouw, hoe dankbaar.

“Ik zal nooit vergeten wat je vandaag voor me hebt gedaan,” zei ze. “Nooit. Niet zolang ik leef. Je hebt heel mijn hart, of we morgen nu sterven of niet. Begrijp je me? Ik ben de jouwe. Ik zal van je houden tot in de eeuwigheid.”

Ze leunde naar voren en kuste hem, en hij kuste haar terug. Het was een lange, betekenisvolle kus, en Darius voelde zijn hart sneller kloppen. Ze trok terug, haar ogen glazig, en hij kon voelen dat ze het meende. Haar kus nam de pijn van zijn wonden weg; ondanks alle pijn, ondanks al het lijden, zou hij het allemaal weer doen voor haar.

Er werd op de hoorn geblazen, en de Raad van Dorpsoudsten, samen met honderden dorpelingen, verzamelden zich bij Darius en Loti om het vuur. Darius kon hun angst voelen. Hij zag paniek in hun ogen terwijl ze rondliepen, luid mompelend en ruziënd. Er hing een gevoel van wanhoop in de lucht. Darius kon het hen niet kwalijk nemen—dit zou tenslotte wel eens hun laatste nacht kunnen zijn. Morgen zou er een golf van verminking of verwoesting op hen afkomen, en er was weinig dat ze konden doen.

Er werd weer op de hoorn geblazen, en de dorpelingen zwegen toen de dorpsoudste, Bokbu, naar voren liep en zijn handen op stak. Hij keek streng neer op Loti en Darius.

“Jullie daden hebben onze mensen in gevaar gebracht,” sprak hij langzaam. Zijn stem klonk ernstig. “Maar dat doet er nu weinig meer toe. Wat belangrijk is,” zei hij, terwijl hij naar de mensen keek, is de keus die we moeten maken. Wat kiezen we? Executie of verminking?”

Er rees een luid gemopper op, en de dorpelingen begonnen met elkaar te ruziën.

“Wij kiezen verminking boven de dood!” schreeuwde iemand.

“Ik laat me niet verminken!” riep Raj. “Ik sterf liever!”

Er rees nog meer gemopper op. Iedereen leek een andere mening te hebben. Darius was geschokt; zelfs wanneer ze geconfronteerd werden met verminking, wilden de dorpelingen niet in opstand komen. Ze wilden niet terugvechten. Wat was er nog meer voor nodig? Was hun strijdgeest dan zo erg verwoest?

“Het is geen keus,” zei één van de dorpsoudsten terwijl de menigte weer stil werd. “Het is geen keus voor een mens om te maken. Het is een afschuwelijke vloek.”

De menigte zweeg een lange tijd, somber. Het enige hoorbare geluid was de wond.

“We hebben wel een keus!” riep één van de dorpelingen. “We kunnen hen het meisje geven!”

Er rees een onderdrukt gejuich op onder een aantal dorpelingen.

“Ze heeft ons allemaal in gevaar gebracht!” riep hij. “Ze heeft de wet gebroken. Het is haar schuld! Zij moet boeten!”

Er volgde luider gejuich, afgewisseld met geruzie. Darius was verbijsterd om zijn mensen zo te zien, zo bereid om haar op te geven.

“Er is nog een andere keus!” riep een andere dorpsoudste uit. Hij stak zijn handen omhoog om de menigte te laten zwijgen. “We kunnen hen het meisje bieden en voor onze levens smeken. Misschien zullen ze zich laten vermurwen. Misschien zullen ze ons niet verminken of doden.”

“En misschien doen ze het wel allebei!” riep iemand anders uit.

Er brak weer een opgewonden discussie uit, lang en intens—tot Bokbu weer ging staan en zijn handen hief. Alle ogen vestigden zich op hem, en eindelijk werd het weer stil.

Hij schraapte zijn keel en eiste de aandacht.

“Vanwege de acties van dit meisje,” bulderde hij, “is ons hele dorp in een onmogelijke situatie terecht gekomen. Natuurlijk kunnen we de dood niet accepteren. We kunnen weinig anders doen dan het leven accepteren zoals het Rijk ons dat toewenst, zoals we altijd hebben gedaan. Als dat betekent dat we de dader aan hen moeten overhandigen, dan is dat wat we moeten doen.

“Hoe veel pijn het me ook doet, soms moet één iemand een offer brengen voor de rest. Ik zie geen andere uitweg. We moeten hun straf accepteren. We zullen verminkt worden, maar niet gedood. Het leven zal doorgaan voor ons, zoals altijd.”

Hij schraapte zijn keel en draaide zich om. Hij fixeerde zijn blik op Darius.

“Morgen, bij het aanbreken van de dag, zullen we doen wat het Rijk vraagt. Jij, Darius, zal ons dorp vertegenwoordigen en ons offer aan hen presenteren. Je zal het meisje overdragen, we zullen hun straf accepteren, en we zullen doorgaan. Er wordt hier niet meer over gepraat. De dorpsoudsten hebben gesproken.”

Met die woorden sloeg Bokbu met zijn staf op de holle boomstam, het geluid dat altijd werd gemaakt om een belangrijke beslissing te merken. Het betekende dat de beslissing niet veranderd kon worden.

Eén voor één gingen de dorpelingen uiteen en dreven ze terug naar hun huizen. Darius’ vrienden, Raj, Desmond en Luzi, liepen naar hen toe, samen met nog een aantal andere broeders. Darius zat daar, verdoofd. Hij kon niet geloven dat zijn mensen Loti wilden verraden, dat ze hem wilden verraden. Waren ze zo bang voor de dood? Wilden ze zich zo wanhopig graag vastklampen aan hun zielige leventjes?

“We kunnen haar niet overdragen,” zei Raj. “We kunnen niet zo ten onder gaan.”

“Wat moeten we doen?” vroeg Luzi. “Vechten? Wij tegen tienduizend man?”

Darius draaide zich om en zag zijn zus, Sandara, naar hen toe lopen, vergezeld door de Koningin van de blanke mensen, Gwendolyn, en haar broers. Hij zag Sandara en Gwendolyn bezorgd kijken. Toen Darius naar Gwendolyn keek, kon hij de krijger in haar ogen zien; hij wist dat zij hun enige hoop was.

“Hoe gaat het met je verwondingen, mijn broer?” vroeg Sandara. Ze liep naar hem toe en inspecteerde zijn rug met een bezorgde blik in haar ogen.

“Mijn wonden zijn diep,” antwoordde hij veelbetekenend. “En niet van de zweepslagen.”

Ze keek hem aan en ze begreep het.

“Je kunt niet vechten,” zei ze. “Deze keer niet.”

“Jij hebt hier al jaren niet meer gewoond,” zei Darius. “Je kunt me niet vertellen wat ik moet doen. Je begrijpt niet wat onze mensen hebben doorgemaakt.”

Sandara keek naar beneden, en Darius voelde zich schuldig; het was niet zijn bedoeling om zo hard tegen haar te zijn. Maar hij voelde zich wanhopig en hij was woedend op de wereld.

Darius draaide zich om naar Gwendolyn, die hem net zo bezorgd aankeek.

“En u, mijn vrouwe?” vroeg hij.

Ze keek hem vragen aan.

“Bent u van plan om nu weg te gaan?” voegde hij toe.

Gwendolyn staarde hem uitdrukkingsloos aan, en hij kon zien dat ze door dat besluit werd geconsumeerd.

“De keus is aan u,” voegde hij toe, “om weg te gaan of te blijven. Jullie hebben nog steeds een kans om weg te komen. Het Rijk weet niet dat jullie hier zijn. De Grote Woestijn zal misschien jullie dood worden, maar jullie hebben tenminste een kans. Wij niet—wij hebben geen kans. Maar als u zou blijven, als u hier zou blijven en met ons zou vechten, dan zouden we wel een kans maken. We hebben u nodig, u en uw mannen, en hun wapenrustingen en hun staal. Zonder u maken we geen kans. Wilt u zich bij ons aansluiten? Wilt u vechten? Kiest u ervoor om een Koningin te zijn? Of een krijger?”

Gwendolyn keek van Darius naar Sandara naar Kendrick, en hij kon haar niet peilen. Er leek een wolk boven haar hoofd te hangen, en hij kon zien hoe veel ze had geleden. Hij kon zien dat ze nadacht over de toekomst van haar mensen, en bij benijdde haar niet.

“Het spijt me,” zei ze uiteindelijk. Haar stem klonk gebroken, gevuld met verdriet. “Ik wou dat ik je kon helpen. Maar dat kan ik niet.”

 

*

 

Gwendolyn was op weg terug naar de grotten. De zon ging net onder. Ze liep door het dorp, en alle mensen waren opgewonden. Er hing paniek in de lucht, en haar hoofd tolde met gemengde emoties. Aan de ene kant dacht ze aan Sandara’s mensen, aan hun benarde situatie. Haar hart ging naar hen uit. Ze wist hoe wreed het Rijk kon zijn—ze had het van dichtbij meegemaakt. Haar eerste impuls was natuurlijk om hen te helpen, om haar mensen in hun strijd te werpen, om hun levens op te geven voor hun vrijheid.

Aan de andere kant was ze nu een Koningin. Ze was niet langer haar vaders dochter, een tienermeisje, maar een Koningin, en ze was verantwoordelijk voor haar mensen. Ze vertrouwden allemaal op haar, en hun levens hingen van haar af. Ze kon niet de verkeerde beslissing maken namens hen. Ze had tenslotte het recht niet om hun levens op te geven voor die van anderen. Wat voor Koningin zou ze dan zijn?

Gwen had haar mensen zoveel zien lijden, teveel, en ze had zelf ook geleden. Verdienden ze het om verzwolgen te worden door een zoveelste oorlog, om hier, in dit stoffige dorp ver van huid, hun levens te eindigen? De dorpelingen zouden zwaar in de minderheid zijn. Ze zouden verminkt worden, of erger. Ze moest haar mensen bijeenroepen en, bij het eerste licht van de zon, de andere kant opgaan, naar de Grote Woestijn. Ze wist dat dat het juiste was om te doen, niet als krijger, maar als leider. Ze zouden beginnen aan de lange reis om de Tweede Ring te vinden. Ze wist dat het misschien maar een fantasie was, en dat ze waarschijnlijk de dood zouden vinden in de Grote Woestijn—maar ze zouden tenminste ergens naar streven, naar een ander leven. Ze zouden niet een zekere dood tegemoet treden. Ongeacht wat zij wilde, zij, Gwendolyn, had een taak als Koningin, toch? Om haar mensen te beschermen?

Gwens hart brak voor de dorpelingen. Ze geloofde in hun doel, en het was een doel dat ze met hen deelde. Maar zelfs de dorpelingen waren verdeeld, ze hadden het hart niet om te vechten. Slechts weinigen van hen bezaten de geest van een krijger—Darius was er een van. Ze kon toch niet voor hen vechten als ze zelf niet eens wilden vechten?

“U overweegt toch zeker niet om hen te helpen?” zei Aberthol, die naast haar liep. “Ha, het zijn goede mensen. Een vriendelijk en eerlijk volk—”

“En ze hebben ons gered,” voegde Gwen toe.

Aberthol knikte.

“Dat hebben ze inderdaad gedaan,” antwoordde hij. “Maar ze voeren onze oorlogen niet voor ons. We hebben geen verplichting om die van hen te voeren. Niet dat we zouden kunnen winnen. Ziet u, het is geen uitnodiging om ons aan te sluiten bij hun strijd—maar een uitnodiging om ons aan te sluiten bij hun dood. Dat zijn twee compleet verschillende voorstellen, mijn vrouwe. Uw vader zou dat nooit hebben goedgekeurd. Zou hij al zijn mensen hebben opgeofferd? Voor een strijd waarin ze niet willen vechten, voor een strijd die ze niet kunnen winnen?”

Ze liepen verder in een comfortabele stilte, terwijl Gwen nadacht over zijn woorden. 

Ook Kendrick en Steffen liepen naast haar, en ze hoefden niets ze zeggen; ze zag hun meelevende blikken. Zij begrepen maar al te goed wat het betekende om een moeilijke beslissing te maken. En na al die tijd begrepen ze wat Gwendolyn doormaakte. Ze wisten dat het haar beslissing was, en ze gaven haar de ruimte om hem te namen.

En dat martelde Gwendolyn. Ze kon het van beide kanten zien; maar haar geest was vertroebeld. Had ze Thor nu maar aan haar zijde, met zijn draken—dat zou alles veranderen. wat ze wel niet zou geven om haar oude vriend Ralibar aan de horizon te zien verschijnen, om hem met zijn bekende gebrul naar beneden te zien duiken en haar mee te nemen op een lange rit.

Maar hij was hier niet. En hij zou ook niet komen. Geen van hen zou komen. Ze stond er wederom alleen voor. Ze zou haar eigen weg moeten zoeken, zoals ze al zo vaak had gedaan.

Gwendolyn hoorde een jankend geluid, keek naar beneden en zag Krohn bij haar voeten lopen. Ze werd gerustgesteld door zijn aanwezigheid.

“Ik weet het, Krohn,” zei ze. “Jij zou als eerste aanvallen. Net als Thor. En daarom hou ik van je. Maar soms hebben we meer nodig dan een witte luipaard om te winnen.”

Terwijl ze verder naar de grotten liepen, stopte Gwen ineens. Ze keek op naar de helling, naar de kleine grot waar Argon lag. Steffen en Kendrick stopten en keken haar aan.

“Gaan jullie maar vast,” zei ze tegen hen. “Ik kom zo. Ik wil even alleen zijn.”

Ze knikten begripvol en liepen verder, en Gwen ging de andere kant op. De laatste stralen van de zon streelden de heuvels, en ze wandelde omhoog naar de enige persoon die wellicht antwoorden voor haar had, de enige persoon die haar in tijden van nood troost had kunnen bieden.

Ze voelde iets bij haar hielen, en toen ze naar beneden keek zag ze dat Krohn haar gevolgd was.

“Nee, Krohn, ga terug,” zei ze.

Maar Krohn jankte en bleef achter haar aanlopen, en ze wist dat hij zich niet weg zou laten jagen.

Ze beklommen de berg tot ze Argons grot bereikten, en ze hield halt voor de ingang. Ze bad dat hij haar kon helpen. De laatste paar keer dat ze hem had bezocht had hij niet geantwoord, nog altijd vaker buiten bewustzijn dan niet. Ze wist niet of hij nu zou antwoorden, maar ze hoopte van wel.

Terwijl de schemering viel en de lucht werd verlicht door het laatste zonnestraaltje, rees de eerste van de twee manen. Gwen wierp een laatste lange blik op het platteland, schitterend op haar eigen dorre manier, en ging toen de kleine grot binnen. 

Daar lag Argon, alleen, zoals hij had verzocht. Er hing een zware energie in de lucht; ze herinnerde zich een tante die jarenlang in coma had gelegen. De lucht hier voelde precies zo.

Gwen liep naar Argon toe en knielde naast hem. Ze reikte naar beneden en pakte zijn hand; die was ijskoud. Terwijl ze zijn hand vasthield, was ze verwarder dan ooit. Ze had meer dan ooit zijn raad nodig. Wat ze wel niet zou geven door antwoorden.

Krohn liep naar hen toe en likte zachtjes jankend Argons gezicht; maar Argon bewoog niet. 

“Alsjeblieft, Argon,” zei Gwen hardop, onzeker of hij haar kon horen. “Kom bij ons terug. Voor deze ene keer. Ik heb je raad nodig. Moet ik hier blijven en met deze mensen vechten?”

Gwen wachtte een lange tijd, zo lang dat ze zeker wist dat hij nooit zou antwoorden.

Net toen ze op het punt stond te vetrekken, voelde ze tot haar verbazing dat hij in haar hand kneep. Hij deed een oog open en staarde haar aan met een vage blik.

“Argon!” zei ze overweldigd, en ze begon te huilen. “Je leeft nog!”

“Nauwelijks,” fluisterde hij.

Gwendolyns hart zwol bij het horen van zijn stem, hoe schor die ook was. Hij leefde nodig. Hij was weer bij haar teruggekomen.

“Argon, alsjeblieft, geef antwoord,” smeekte ze. “Ik ben zo in de war.”

“Je bent een MacGil,” zei hij uiteindelijk. “De laatste van de MacGil Koningen. De leider van een natie zonder thuis. Jij bent de laatste hoop van de Ring. Het is aan jou om je mensen te redden.”

Hij zweeg een lange tijd, en ze wist niet of hij verder zou gaan; maar uiteindelijk verraste hij haar door weer te spreken.

“Maar het is niet een land dat mensen tot een volk maakt; het is het hart dat in hen klopt. Waar ze bereid zijn voor te leven—en waar ze bereid zijn voor te sterven. Misschien vind je wel een land voorbij de Grote Woestijn. Misschien vind je een veilige haven, een geweldige stad. Maar wat moet je daarvoor opgeven?”

Gwendolyn zat daar, geraakt door de gewichtigheid van zijn woorden, wachtend, hopend op meer. Maar er kwam niets meer. Hij zweeg weer, sloot zijn ogen, en ze wist dat hij zich niet meer zou bewegen.

Krohn legde zijn kop op zijn borst en jankte, en Gwen knielde daar, alleen met haar gedachten. Er joeg een windvlaag door de grot.

Wat moet je daarvoor opgeven?

Wat was er belangrijker, dacht ze: eer? Of leven?


HOOFDSTUK TWEEËNDERTIG

 

Godfrey stond bij de rand van het bos, met Akorth, Fulton, Merek en Ario naast zich. Hij staarde naar de poorten en probeerde helder na te denken terwijl hij de sterke wijn naar zijn hoofd voelde stijgen. Terwijl hij daar stond, vroeg hij zich voor de miljoenste keer af hoe ze ooit naar binnen zouden kunnen komen. Je vrijwillig opgeven voor een missie, realiseerde hij zich, was makkelijk; de missie volbrengen was het moeilijke gedeelte. Hij wilde dat hij zich kon opgeven en iemand anders er voor hem uit kon sturen.

“Blijven we hier de hele dag staan?” vroeg Akorth. 

“Of zullen we gewoon naar die soldaten toe lopen en vragen of we door mogen lopen?” voegde Fulton toe.

“Als we dan nog bezig zijn, kunnen we meteen wat bloemen voor ze meenemen,” zei Akorth. “Ik weet zeker dat dat ze zal overtuigen.”

“We kunnen ze altijd nog overmeesteren,” zei Fulton.

“Juist,” zei Akorth. “Ik neem de dertig aan de rechterkant, jij de dertig aan de linkerkant.”

Ze grinnikten.

“Mond dicht, allemaal,” zei Godfrey.

Hij kon niet helder nadenken door de wijn en hun gezwets. Hij probeerde zich te concentreren, probeerde helder na te denken. Ze moesten daar binnen zien te komen, en ze konden hier niet veel langer meer wachten. Hij wist alleen niet hoe. Brute kracht was nooit zijn manier geweest, en dat zou in dit geval ook belachelijk zijn.

Terwijl Godfrey daar stond en nadacht over alle manieren die er waren om de wachters beet te nemen, hoorde hij ineens in de verte het geluid van paardenhoeven.

Hij draaide zich om en keek uit over de weg die achter hen lag, de weg die naar de poorten leidde. In de verte, net voorbij de bocht, gehuld in een grote stofwolk, kwam een grote karavaan van slaven in het zicht. De karavaan bestond uit een aantal wagens met paarden, een klein leger met slavenmeester van het Rijk, en daarachter een eindeloos lang touw van kettingen en boeien met honderden slaven. Het was een chaotische parade van mensen, en er waren veel meer slaven dan soldaten.

Ineens kreeg Godfrey een idee.

“Dat is het,” zei hij opgewonden.

De anderen keken van hem naar de karavaan, verwarde uitdrukkingen op hun gezichten.

“We verbergen ons tussen de slaven,” voegde hij toe.

Godfrey draaide zich om bij het geluid van een opengaande poort, en hij zag dat ze de ophaalbrug lieten zakken en dat de stadspoorten werden geopend. Hij wist dat dit hun kans was.

“Zien jullie die plek,” voegde hij toe, “waar de bosrand overloopt in de weg?”

Ze draaiden zich om en keken.

“Die groep met achterste slaven,” zei hij. “Op mijn teken rennen we erheen. We gaan ertussen lopen. Hou je hoofd laag en je kin naar beneden en zorg dat je zo dicht mogelijk tussen de andere slaven loopt.”

“Wat als we gepakt worden?” vroeg Akorth.

Godfrey keek hem in zijn ogen, en ineens werd hij overspoeld door een onverklaarbare kracht; even lukte het hem om zijn angsten te vergeten en hem aan te kijken als een man. Hij had een belofte gedaan, en die zou hij waarmaken. 

“Dan sterven we,” antwoordde Godfrey kortaf.

Godfrey hoorde de autoriteit van een heerser, een commandant in zijn stem, en hij was verrast te horen dat hij klonk als zijn vader. Was dit hoe het voelde om een held te zijn?

De karavaan passeerde hen, en het stof waaide in hun gezicht. Het geluid van de ratelende boeien was oorverdovend. De wagens waren slechts een paar meter bij hen vandaan, en hij kon het zweet van de mannen en de paarden ruiken, de angst.

Godfrey stond daar. Zijn hart ging hevig tekeer terwijl hij een slavenmeester vlak voor zich langs zag lopen. Hij wachtte nog een paar seconden terwijl hij zich afvroeg of hij genoeg lef had. Zijn knieën voelden slap.

“NU!” hoorde hij zichzelf zeggen.

Godfrey kwam in actie. Hij rende voor de anderen uit, weg van de bosrand. Zijn hart ging hevig tekeer, hij snakte naar adem en het zweet prikte in zijn ogen en liep langs zijn nek. Hij wilde dat hij beter in vorm was.

Godfrey rende naar de achterhoede van de karavaan en schuifelde snel tussen de groep slaven in. De slaven keken hem verbaasd aan. Gelukkig zei niemand is.

Godfrey wist niet of de anderen hem zouden volgen; hij verwachtte half dat ze het niet zouden doen, dat ze zouden omkeren en weer het bos in zouden lopen en deze gestoorde missie zouden opgeven.

Maar toen Godfrey zich omdraaide zag hij tot zijn verrassing dat ze anderen hem waren gevolgd en zich tussen de slaven in persten. Ze liepen met hun hoofden naar beneden, zoals hij had geïnstrueerd, en in het midden van de groep waren ze lastig te detecteren.

Godfrey keek op, heel eventjes, en zag de enorme stadspoorten voor zich, het hoge ijzeren valhek. Zijn hart bonsde terwijl hij verder liep, onder de poorten door. Hij verwachtte elk moment gepakt te worden.

Maar dat gebeurde niet. Tot zijn eigen verbijstering bevonden ze zich binnen de stadsmuren.

Achter hem klonk een definitieve klap van ijzer tegen ijzer. De klap galmde door zijn oren, en Godfrey werd overspoeld door de finaliteit van de situatie.

Ze hadden het onmogelijke gedaan.

Maar nu was er geen weg terug.


HOOFDSTUK DRIEËNDERTIG

 

Alistair hield zich vast voor haar leven terwijl ze de draak bereed. Ze greep zich vast aan zijn glibberige schubben terwijl ze door de wolken vlogen en boven de Ring cirkelden. Ze begreep niet hoe ze hier terecht was gekomen. Terwijl de draak naar beneden dook en door het wolkendek heen brak, schreeuwde ze het uit en greep ze zich steviger vast. 

Alistair keek naar beneden en was verafschuwd toen ze haar thuisland zag, haar geliefde Ring. Het was niet het thuis dat ze kende. Het stond in vuur en vlam. De hele Ring was één enorme vuurzee, en de vlammen leken tot in de hemel te reiken.

Overal was vuur.

Ineens verdwenen de vlammen.

Terwijl Alistair lager ging vliegen, zag ze dat de vlammen hadden plaatsgemaakt voor as, puin en ruïnes. De Ring was een woestenij geworden. Ze vloog over haar geliefde Koninklijk Hof en zag geen enkele muur meer rechtop staan.

Ze vlogen verder. Alistair keek naar beneden en zag miljoenen troepen marcheren, Romulus’ mannen. Ze hadden elke hoek van de Ring bezet. Alle mensen die ze kende en liefhad waren weg, dood. Alles dat ooit zo vertrouwd was geweest, was verwoest.

“Nee!” schreeuwde ze.

De draak maakte een plotselinge scherpe beweging, en Alistair kon zich niet meer vasthouden. Ze viel door de lucht naar beneden, maaiend met haar armen, op de verschroeide aarde af.

Alistair werd schreeuwend wakker. Hijgend ging ze rechtop zitten. Gedesoriënteerd keek ze om zich heen.

Ze zag het eerste licht van de ochtendschemering, en begon langzaam te beseffen dat het maar een droom was. Ze zat hier, veilig en wel, in de luxe kamer van de Koningin, in een bed, bedekt met de beste zijden lakens. Naast haar lag Erec, veilig en wel, maar geschrokken. Hij ging rechtop zitten.

“Wat is er, mijn vrouwe?” vroeg hij.

Alistair ging op de rand van het bed zitten, haar voorhoofd klam, en schudde haar hoofd. Het had zo echt geleken. Te echt.

“Het was maar een droom, mijn heer,” zei ze.

Alistair ging staan, drapeerde haar zijden ochtendjas om zich heen en liep tussen de golvende gordijnen door, het balkon op.

Toen ze buiten stond snoof ze de warme zeelucht op, en ze voelde zich onmiddellijk beter. Ze staarde naar het schitterende landschap, de steile kliffen, de glooiende heuvels, de eindeloze wijngaarden, de bloeiende bomen op de steile hellingen. Ze rook de oranjebloesem, zwaar in de lucht, en ze voelde zich thuis. Ze had het gevoel dat er niets mis kon zijn in de wereld, dat deze plek de kracht had om haar nachtmerries te verdrijven. Er was iets aan deze plek, iets aan de manier waarop het zonlicht de zee raakte en alles deed oplichten, dat de wereld geweldig maakte.

Maar deze keer kon Alistair de nachtmerrie, hoe hard ze ook haar best deed, niet uit haar hoofd zetten. Het voelde als meer dan een droom—het voelde als een boodschap. Een visioen.

Alistair hoorde het geklapper van vleugels, een gekrijs, en ze keek verschrikt op. Er daalde een valk neer uit de lucht. Ze zag dat hij een boodschap in zijn klauwen had, een klein, opgerold stukje perkament.

Alistair deed de zilveren handschoen aan, liep over het balkon en strekte haar pols uit; de valk dook naar beneden en landde op haar pols.

Alistair maakte de boodschap los die aan zijn poot zat vastgebonden en stuurde de valk weer weg. Ze stond daar en bekeek het perkament, bang om het open te maken. Ze had een onheilspellend voorgevoel en ze wilde de boodschap niet lezen.

Erec liep het balkon op en kwam bij haar staan.

Alistair overhandigde hem de rol.

“Wilt u het niet openen?” vroeg hij.

Ze schudde haar hoofd. Na haar nachtmerrie wist ze zeker dat het een boodschap was om hen te informeren over de verwoesting van de Ring. Haar visioen had het haar al laten zien; ze hoefde de boodschap niet te lezen.

Erec vouwde het perkament uit en begon te lezen, en ze hoorde hem zachtjes naar adem snakken.

Ze draaide zich om en keek hem aan, en zijn gezichtsuitdrukking vertelde haar alles dat ze moest weten.

“Ik vrees dat het ernstig nieuws is, mijn vrouwe,” zei hij. “De Ring is verwoest. Het gebied is bezet door Romulus’ mannen. Onze broeders en zusters zijn allemaal gevlucht. Ze zijn de zee op gegaan en naar het Rijk gevlucht. Het is een boodschap van Gwendolyn. Deze valk is de zee overgestoken. Ze vraagt om hulp.”

Alistair keek uit over het landschap en voelde een wanhopig gevoel in zich opwellen. Ze wist het al, en toch deed het pijn om de woorden te horen. Ze wist wat deze boodschap betekende: het zou hun levens voorgoed veranderen. Ze zouden hier onmiddellijk moeten vertrekken en achter hun mensen aangaan.

“Is er nieuws over Thorgrin?” vroeg ze. Ze moest meteen aan haar broer denken.

Erec schudde zijn hoofd.

Alistair keek verlangend naar het schitterende landschap. Het feit dat ze dit achter moest laten verscheurde haar. Ze voelde dat het een lange reis zou worden naar de andere kant van de zee—en dat ze hier misschien nooit meer terug zouden komen.

Alistair keek naar beneden, naar alle voorbereidingen door hun huwelijk, en stelde zich voor wat voor schitterende ceremonie ze gehad zou hebben. Ze zou hier Koningin zijn geworden, en ze zouden in vrede en harmonie hebben geleefd. Ze zouden hier veel kinderen hebben gekregen, en ze hier op deze schitterende plek hebben grootgebracht. Eindelijk, na een leven van chaos en strijd, zou ze vrede hebben gehad. 

Maar nu stonden ze op het punt om te vertrekken op een reis voor strijd en gevaar en conflicten. Alistair haalde diep adem en schudde haar hoofd, en probeerde alles te laten verdwijnen.

Ze wendde zich naar Erec terwijl ze haar tranen onderdrukte, en knikte stoïcijns.

“Ik wist het al, mijn heer,” zei ze.

“U wist het?” zei hij. “Maar hoe dan?”

“Een droom. Een nachtmerrie. Meer een visioen.”

“We moeten voorbereidingen treffen,” zei Erec terwijl hij naar de horizon keek. Zijn stem veranderde nu al in die van een commandant in oorlogstijd. “We moeten ze onmiddellijk helpen.”

Alistair knikte.

“Ja, inderdaad.”

Hij keek haar aan, en zijn blik verzachtte.

“Het spijt me,” zei hij toen hij haar zag kijken naar de voorbereidingen voor hun huwelijk. “We zullen op een andere dag trouwen. Op een andere plek.”

Ze knikte en deed haar best haar tranen te bedwingen. Ze glimlachte naar hem, en hij kuste haar hand. 

Toen draaide hij zich om en liep hij weg, de ochtend en het leven dat ze zouden leiden tegemoet. Ze keek hem na, en ze wist dat het leven waar ze over had gedroomd voorgoed voorbij was. En dat haar leven nooit meer hetzelfde zou zijn.

 

*

 

Alistair nam het bekende pad dat ze elke ochtend nam, blootvoets op de koele stenen, en vervolgde haar weg door een schitterende oranje boomgaard. De bomen boden bescherming en privacy tijdens haar wandeling van het koninklijke terrein naar de bronnen. Terwijl Erec de vloot voorbereidde, was er nog maar een klein beetje tijd voor ze hier zou vertrekken—en ze wilde dat haar laatste herinnering een mooie zou zijn. Ze had verlangend naar de hete bronnen uitgekeken, verborgen in de plateaus, en ze wilde nog een laatste kans om erin te baden voor ze afscheid zou nemen van het eiland.

De zon werd warmer en scheen op haar neer toen ze uit het bos kwam en het kleine, verborgen plateau op de rand van een klif betrad. Ze deed haar zijden ochtendjas uit en liet zich naakt in de kleine hete bron glijden.

Ze dreef in het water, drijvend op de rand van een klif. Ze keek uit en zag het hele eiland zich onder haar uitstrekken. De kliffen, de glinsterende blauwe zee, de eindeloze lucht. Vogels zongen hoog boven haar, de takken zwaaiden en de bladeren ritselden. Ze koesterde elk moment hier, zwelgend in een diepe vrede.

Alistair bad tot god dat haar broer veilig was, dat al haar mensen veilig waren. Dat ze hen op tijd zouden bereiken om hen te redden. 

Alistair probeerde, zoals ze altijd deed als ze hier dreef, en gevoel van diepe vrede te bereiken. Maar vandaag, met alle problemen die ze aan haar hoofd had, lukte het haar gewoon niet.

Ze stond op uit het water en wilde zich weer aankleden toen ze ineens iets zag dat haar aandacht trok. Ze zag de brede, witte bladeren van de acylle boom, laag hangend naast de bron, en ze herinnerde zich wat haar schoonmoeder haar had verteld: dat blad kon je vertellen of je zwanger was.

Alistair wist niet waarom ze nu naar het blad keek, maar iets in haar trok er naar toe. Het was pas een maan geleden sinds ze met Erec was geweest, en ze wist dat de kans dat ze nu al zwanger was klein was. Toch wilde ze het proberen.

Alistairs hart begon sneller te kloppen terwijl ze erheen liep. Ze scheurde een groot wit blad af, hield het omhoog en legde het tegen haar borst aan, zoals haar schoonmoeder had geïnstrueerd. Ze legde haar hand eroverheen en hield hem daar een goede tien seconden, het blad koel tegen haar huid. Uiteindelijk haalde ze het blad weg en hield hem op tegen het licht. Als ze zwanger was, dan zou het geel moeten kleuren.

Alistairs hart viel toen ze zag dat het blad nog steeds wit was.

Ze wist dat het gek was om het te proberen, zo snel al, en toch begon ze zich zorgen te maken: zou ze ooit een kind kunnen krijgen? Ze wilde niets liever dan dichter bij Erec zijn.

Alistair legde het blad neer op de stenen en kleedde zich snel aan. Ze bond haar haar bij elkaar en bereidde zich voor om te vertrekken. Ze stond op het punt om het bospad op te lopen en wierp nog één laatste blik over haar schouder om naar het blad te kijken.

Ze keek nog eens. 

Vol ongeloof keek ze toe hoe het blad, dat op de stenen lag, langzaam van kleur veranderde.

Ze liep erheen en hield het blad met trillende handen op tegen het licht. Haar hele lichaam verstijfde, verdoofd van de schok.

Ze was in verwachting.


HOOFDSTUK VIERENDERTIG

 

Volusia deed haar ogen open. Het eerste licht van de ochtend brak door het raam, en ze zag dat ze in de armen van de geraakte Prins lag, haar wang op zijn borst, beiden naakt onder de zijden lakens. Ze lagen in zijn koninklijke kamer, in zijn luxueuze hemelbed, op het beste beddengoed dat ze ooit had gevoeld. Terwijl het tot haar doordrong waar ze was, schrok ze wakker. Ze tilde haar hoofd op, op haar hoede.

Ze herinnerde het zich; slapen met de Prins was een andere ervaring geweest dan elke andere man waar ze ooit mee was geweest. Hij was zo gestoord dat het haar uren had gekost om zijn kleren uit te trekken, en hij had zich het grootste deel van de tijd tegen haar verzet.

Maar uiteindelijk, na een bepaald punt, had ze hem getemd en hem de hare gemaakt. Ze had er niet van genoten, geen seconde. Maar ze kon merken dat hij er wel van genoot—en dat was het belangrijkste. Dit was een noodzakelijk kwaad, zoals alle mannen in haar leven. Ze zou doen wat nodig was om de machtsladder te beklimmen, of dat nu betekende dat ze haar eigen moeder moest vermoorden of met duizend mannen moest slapen. Niets zou haar tegenhouden.

Niets.

Volusia had een manier om een knop om te zetten in haar hoofd. Ze kon een gevoel van onthechting creëren, en zichzelf laten meevoeren naar een andere plaats. Het was die kille afstandelijkheid die haar toestond met haar grootste vijand naar bed te gaan, of iemand voor de lol te martelen.  De geraakte Prins was een kwaadaardige, sadistische man, die ook nog eens gestoord was. Maar in Volusia had hij zijn gelijke gevonden: ze kon sadistischer zijn dan wie dan ook—zelfs sadistischer dan hij.

Volusia dacht aan hun afspraak, aan haar belofte om hem haar te laten doden nadat ze met hem had geslapen. Ze glimlachte bij de gedachte. Ze hield ervan om beloftes te maken.

En ze hield er nog meer van om ze te breken.

Terwijl ze rechtop ging zitten, deed de Prins zijn ogen open en ging hij ook rechtop zitten. Hij draaide zich naar haar om, en terwijl hij haar aankeek, zag ze iets anders in zijn ogen. Er was een helderheid die ze nog niet eerder had gezien, alsof zijn gekte was bedaard.

“Mijn vrouwe,” zei hij.

Zijn stem verraste haar. Hij was nu helder en koel, niet gevuld met de krankzinnigheid die ze eerder had gehoord.

“Je hebt iets met me gedaan,” zei hij. “Met jou slapen… ik kan het niet uitleggen. Ik voel me anders. Ik hoor de stemmen niet meer. Ik voel me kalm. Normaal. Weer als mijn oude zelf.”

Volusia stond op en deed haar mantel om. Verrast bestudeerde ze hem. Hij stond ook op, en deed zijn mantel om, en alle grillige bewegingen en het gedrag dat hij de vorige dag had laten zien waren verdwenen. Hij liep om haar heen, nam haar handen in de zijne, en keek in haar ogen. Ze was verbijsterd. Was dit weer pure waanzin? Of was er echt iets veranderd.

Dit had ze niet voorzien—en het was heel zeldzaam dat Volusia iets niet voorzag. 

“Je hebt me weer leven gegeven,” zei hij zachtjes terwijl hij haar handen vasthield. “Je hebt gezorgd dat ik weer wil leven.”

Volusia keek in zijn ogen, en ze kon zien dat hij inderdaad een andere man was. Ze was sprakeloos, en wist niet hoe ze moest reageren.

“Mijn vrouwe, blijf hier bij mij,” zei hij. “Blijf aan mijn zijde. Laat me je tot mijn koningin maken. Ik zal je koesteren. Mijn legers zijn groot, en ik zal je al mijn troepen geven om mee te doen wat je wilt.

Wat je maar wilt—het zal allemaal van jou zijn. Waar je hart ook naar verlangd. Maar blijf aan mijn zijde. Alsjeblieft. Ik heb je nodig.”

Ze keek in zijn ogen, en hij leunde naar voren en kuste haar. Het was een zachte, lieve kus, gevuld met helderheid.

Volusia’s gedachten raasden door haar hoofd terwijl ze deze onverwachte ontwikkelingen overpeinsde.

In de verte hoorde Volusia een zacht gezang. Het werd geleidelijk aan luider, en de Prins glimlachte en wendde zich tot zijn gewelfde openluchtbalkon.

“Mijn mensen,” legde hij uit. “Dit is hoe ze de dag begroeten—ze zingen mijn naam. Ze aanbidden me. Blijf aan mijn zijde, en ze zullen ook jou aanbidden.”

Hij nam haar hand en leidde haar naar buiten, het ruime balkon op, naar de reling. Volusia keek over de rand en haar maag viel toen ze de steile val zag. Beneden zaten er al duizenden mensen op het binnenplein, op handen en knieën, buigend, zingend.

“Maltolis! Maltolis!” zongen ze.

Hij glimlachte en draaide zich naar haar om.

“Net als jij,” zei hij, “draag ik de naam van mijn stad.”

Volusia nam alles in zich op, en ze kon zien dat hij gelijk had: zijn mensen zagen hem echt als een god. Ze aanbaden hem. Tienduizenden mensen, een groter leger dan ze ooit zou hebben.

Hij keek haar aan. 

“We zullen ons verenigen, en we zullen samen over het Rijk heersen,” zei hij.

Volusia glimlachte naar hem, leunde naar voren en kuste hem.

Ze hielden elkaars handen vast terwijl ze zich omdraaiden naar zijn mensen, die luid juichten. Volusia wist dat als ze zijn aanbod zou accepteren, alles zou gebeuren. Ze zou alles krijgen dat ze nodig had om over het Rijk te regeren.

Maar terwijl ze daar stond voelde Volusia iets in zich opwellen. Het was een gevoel van wraakzucht. Ze wilde niet samen over het Rijk heersen. Ze wilde niet samen over een leger heersen. Ze wilde niet dat het Rijk aan haar werd overhandigd. Tot nu toe had ze alles in haar leven genomen. Met geweld. Met wilskracht. Met haar eigen handen. Ze verlangde niet naar de liefde van een man, gestoord of niet, of een huwelijk. Ze wilde niet geliefd zijn—niet door een man, niet door wie dan ook. En als ze liefde wilde, zou ze het zelf wel nemen.

“Het is een zeer genereus aanbod, mijn heer,” zei ze terwijl ze hem aankeek. “Maar je vergeet één ding.”

“En wat is dat?” vroeg hij.

In één snelle beweging greep Volusia hem van achteren vast. En ineens, onverwacht, gooide ze hem met al haar kracht van het balkon af.

Zijn duizenden mensen snakten vol afschuw naar adem toen Maltolis gillend en maaiend met zijn armen door de lucht viel. Uiteindelijk raakte hij met een klap de grond, dertig meter lager.

Zijn nek was meteen gebroken, en hij lag daar in een plas bloed, dood.

“Ik ben de grote Godin Volusia,” zei ze trots tegen zijn levenloze lichaam, “en ik deel macht met niemand.”


HOOFDSTUK VIJFENDERTIG

 

Thorgrin stond tegenover de Koning van de Doden, het bebloede Zwaard van de Doden nog in zijn hand. De dode wezens van de Koning lagen aan zijn voeten. Thor was verdoofd door de overwinning.

De Koning ging staan en keek met een verbijsterde uitdrukking op het geheel neer.

“Ze zeiden dat je op een dag zou komen,” zei de Koning terwijl hij Thorgrin aankeek. “De man die de duisternis zou verslaan. De man die het zwaard zou optillen. De Koning van de Druïden.”

De Koning bekeek Thor van top tot teen, en Thor wist niet wat hij moest zeggen. Kon het echt waar zijn? Zou hij op een dag Koning van de Druïden worden?

“Laat me je vertellen wat het betekent om een Koning te zijn,” vervolgde hij. “Het betekent alleen zijn. Helemaal alleen.”

Thor staarde hem aan, zijn hart nog hevig bonzend van het gevecht, en begon alles te verwerken. Hij keek om zich heen en zag tot zijn opluchting dat zijn mannen, hoewel gewond, nog leefden.

Hij wendde zich weer tot de Koning.

“U heeft beloofd de poorten te openen,” zei Thor. “U heeft gezworen ons te laten gaan als ik uw wezens zou verslaan.”

De Koning glimlachte breed, en zijn gezicht viel in een miljoen lijntjes en rimpels in elkaar.

“Een Koning houdt niet altijd zijn beloftes,” zei hij. Hij lachte, en zijn diepe stem echode van de muren. Het deed pijn aan Thors oren.

Thor staarde hem moedeloos aan. Hij verstevigde zijn greep op zijn zwaard en wilde antwoorden toen de Koning verder ging.

“In dit geval,” zei de Koning, “doe ik dat wel. Maar het niet zo simpel. In het Land van de Doden moet een prijs worden betaald. Je kunt hier niet zomaar naar buiten lopen. Jullie zijn met zijn zevenen binnen gekomen, en op elke uitgang staat een prijs. De prijs die je zal betalen is zeven demonen.”

“Zeven demonen?” vroeg Thorgrin. Hij begreep het niet, maar het beviel hem totaal niet.

De Koning draaide zich om, en op dat moment ging er een geheime deur in de wand van de grot open, gemaakt van massief steen. Het afschuwelijke geluid van steen dat over steen schraapte galmde door de grot. Achter de deur waren ijzeren hekken zichtbaar. Achter de poorten zag Thor een uitgestrekte paarse lucht, de zon die in de zee zakte; hij hoorde het huilen van de wind, en voelde een koud briesje naar binnen waaien.

“Achter de poorten ligt de bovenwereld,” zei de Koning. “Jullie kunnen terugkeren naar je kostbare wereld, maar jullie vrijlating zal ook zeven demonen loslaten. Deze demonen zullen jullie kwellen, op een onbepaalde plaats en tijd. Jullie zullen zeven tragedies ervaren, één van elke demon. Wanneer je het het minst verwacht. De tragedies zullen jou raken—of iemand waar je van houdt. Willen jullie nog steeds weg?”

Thor keek naar de anderen, en zij staarden hem verbijsterd aan. Thor draaide zich om en keek naar de enorme ijzeren poorten, elke spijl zestig centimeter dik, vuurrood. Hij zag zeven zwarte schaduwen die eruit zagen als waterspuwers door de lucht vliegen. Ze beukten met hun koppen tegen de poorten aan, alsof ze wachtten om vrijgelaten te worden.

Thor dacht aan Guwayne, aan Gwendolyn, aan alle mensen daarboven die hij kende en liefhad; hij dacht aan zijn broeders die voor hem waren meegegaan. Hij wist dat hij terug moest. Als het dan niet voor zichzelf was, dan wel voor de anderen. Ongeacht de prijs.

“Ik accepteer uw prijs,” zei Thorgrin.

De Koning staarde hem uitdrukkingsloos aan en knikte doen. Hij gebaarde naar zijn mannen om de poorten te openen, maar Thorgrin stapte naar voren en riep uit:

“En u dan? U heeft een belofte gedaan. U heeft gezworen dat als ik uw wezens zou verslaan, u elk van ons een verzoek zou gunnen.”

De Koning keek hem aan.

“Dat heb ik inderdaad beloofd. En wat is jouw verzoek?” vroeg hij.

Thor keek hem doordringend aan.

“Ik verzoek dat u, Koning van de Doden, niet mijn zoon neemt. Laat Guwayne niet sterven, in elk geval niet tot ik de kans heb gekregen om hem weer in mijn armen te houden, om hem in zijn ogen te kijken, om met hem herenigd te zijn. Dat is alles wat ik vraag.”

De Koning dacht na, en knikte toen. 

“Je verzoek is aanvaard.”

Toen keek de Koning naar O’Connor.

“En wat is jouw verzoek?” vroeg hij.

O’Connor antwoordde: “Mijn verzoek is om voor mijn dood met mijn zus herenigd te worden. Dat u haar niet neemt voor we elkaar weer hebben gezien.”

De Koning knikte en wendde zich tot Matus.

“Ook ik verzoek dat u niet mijn zus neemt tot ik de kans heb gekregen om haar weer te zien.”

Elden liep naar voren. 

“En ik wil met mijn vader herenigd worden.”

“En ik met mijn mensen,” zei Indra.

De Koning draaide zich om naar de twee overgebleven broeders van de Krijgsmacht: Reece en Conven.

Reece liep plechtig naar voren, keek op naar de Koning en zei: “Ik vraag u om Selese te laten gaan. Laat me haar meenemen. Laat haar vrij. Laat haar terugkeren naar het land van de levenden.”

De Koning van de Doden keek Reece doordringend aan.

“Een dergelijk verzoek is nog nooit gedaan,” zei hij. “Een moeilijk verzoek. Als ze terugkeert naar het Land van de Levenden, kan ze niet zijn zoals ze was. Want wie eenmaal dood is, kan nooit meer echt leven.”

“Ik heb er alles voor over,” zei Reece, die in Selese’ hand kneep.

“Is dit ook jouw wens?” vroeg de Koning aan Selese.

Ze knikte, en de tranen liepen over haar wangen terwijl ze Reece’ hand stevig vastpakte.

“Ik zou alles doen om weer bij Reece te kunnen zijn,” zei ze.

Eindelijk, na een lange pauze, knikte de Koning van de Doden.

“Goed dan,” zei hij. “Je zal terugkeren naar het land van de levenden. Voor nu. Wees gerust, we zullen elkaar weerzien.”

De Koning wendde zich tot de laatste, Conven, die trots naar voren liep.

“Ik verzoek dat mijn broer ook wordt vrijgelaten en dat hij met ons mee kan naar het land van de levenden.”

Somber schudde de Koning zijn hoofd.

“Dat is niet mogelijk,” zei hij.

Conven was ziedend.

“Maar u laat Selese terugkeren!” protesteerde hij.

“Selese kan alleen terugkeren omdat haar leven niet door de hand van een ander is genomen. Je broer, daarentegen, is vermoord. Ik ben bang dat hij niet terug kan. Niet nu. Nooit. Hij zal hier blijven.”

De tranen sprongen in Convens ogen terwijl hij van Conval naar de Koning van de Doden keek.

“Dan verander ik mijn verzoek!” riep Conven uit. “Ik verzoek u om hier te mogen blijven, bij mijn broer!”

Thorgrin en de anderen snakten naar adem.

“Conven, zoiets kan je niet verzoeken,” zei Thor gehaast terwijl ze allemaal naar hem toe liepen.

“Dat kan je niet doen!” voegde Reece toe.

Maar Conven schudde hun handen van zich af en stapte trots naar voren.

“Als mijn broer niet vrij kan zijn,” zei hij, “dan wil ik dat ook niet zijn. Ik verzoek het nogmaals!”

Conval greep Convens arm.

“Conven,” zei hij, “doe het niet. We zullen op een dag weer samen zijn.”

Conven staarde hem onverschrokken aan.

“Nee, mijn broeder,” zei hij. “We zullen nu weer samen zijn.”

De Koning staarde hen lang en doordringend aan, en zei toen: “Broederliefde is niet makkelijk te breken. Als je wenst hier te blijven voor je tijd, dan mag dat. Je bent hier welkom.”

De Koning knikte, en ineens gingen de enorme poorten naar boven. Langzaam, hoger en hoger. De bloedrode lucht werd zichtbaar. Toen de poort hoog genoeg was, vlogen de zeven demonen als schaduwen naar buiten, luid krijsend. Ze verdwenen in zeven verschillende richtingen.

Thor en de anderen liepen naar de rand en keken uit naar de wereld die voor hen lag, de schemering, de frisse lucht. Hij keek naar beneden en zag de zee zich onder hen uitstrekken, hoorde de klotsende golven.

Naast hem stond Reece, die Selese’ hand vasthield, en de anderen. Hij draaide zich om en zag Conven, die naast zijn broer stond. Hij keek hen verdrietig aan; maar tegelijkertijd leek Conven eindelijk tevreden. Hij leek eindelijk de vrede gevonden te hebben die hem op aarde niet gegund was.

Thor draaide zich om en omhelsde Conven. Hij knuffelde hem stevig, en Conven knuffelde hem terug. Eén voor één omhelsden ze Conven, met tranen in hun ogen. Het deed hen pijn om hun broeder achter te moeten laten, deze man die al vanaf het begin bij hen was geweest.

Thor keek hem in zijn ogen en kneep in zijn schouder.

“Op een dag zullen we weer samen zijn,” zei Thorgrin.

Conven knikte.

“Ja, dat zullen we,” antwoordde hij. “Maar ik hoop niet snel.”

Thor draaide zich om en keek naar de open lucht. Hij zag hun boot op de golven dobberen, en hij wist dat ze spoedig weer op weg zouden zijn, zeilend over de oceaan, op zoek naar Gwendolyn, Guwayne en hun mensen. Spoedig zouden ze herenigd zijn.

Hij keek op en zag de zeven demonen, als zwarte schaduwen in de verte. Ze versmolten met de schemering, verspreid in zeven richtingen, klaar om de wereld te overvallen. Uiteindelijk verdwenen ze uit het zicht. Thor hoorde hun laatste krijs, en hij vroeg zich af: Wat heb ik op de wereld losgelaten?


HOOFDSTUK ZESENDERTIG

 

Guwayne keek op terwijl hij door de lucht vloog, door de wolken. Hij lag in de vriendelijke klauwen van een baby draak, een baby zoals hij zelf. Het gekrijs van de draak stelde Guwayne op de één of andere manier gerust. Hij had het gevoel dat hij eeuwig zo kon vliegen.

Guwayne was alle besef van tijd en ruimte kwijt geraakt. Deze draak was zijn hele wereld. Hij keek op naar zijn buik, zijn kin, zijn kaken. Hij was gebiologeerd door zijn klapperende vleugels, door de manier waarop zijn schubben glommen in het licht. Hij had het gevoel dat hij eeuwig met de draak kon blijven vliegen, waar hij hem ook mee naar toe zou nemen.

Guwayne voelde hoe de draak geleidelijk lager ging vliegen, voor het eerst sinds hij hem had opgetild. Terwijl ze een lichte bocht maakten, zag Guwayne de eindeloze oceaan zich onder hen uitstrekken.

De draak dook door de wolken heen, lager en lager, en voor het eerst sinds ze waren vertrokken zag Guwayne land: een eenzaam, klein, circulair eiland, omgeven door niets zover het oog reikte.

Het eiland rees recht uit de zee omhoog, verticaal, omgeven door steile kliffen, als een geiser die omhoog spoot. Op de top bevond zich een breed plateau, en ze doken erheen.

De draak krijste terwijl hij daalde, en uiteindelijk minderde hij vaart. Hij klapperde met zijn vleugels.

Terwijl ze naderden keek Guwayne naar beneden. Hij gaf een schreeuw toen hij het gezicht van een vreemdeling zag. Daar stond een eenzame man, gekleed in felgele gewaden, met een lange, gele baard en een glimmende gouden staf met glinsterende diamant in het midden. Guwayne schreeuwde niet uit angst—maar uit liefde. Alleen al de aanblik van de man stelde hem op zijn gemak.

De draak landde en hield zijn vleugels stil terwijl de man zijn handen uitstrekte en de draak Guwayne behoedzaam in zijn armen legde.

De man hield Guwayne voorzichtig in zijn armen en wikkelde hem in zijn mantel. Guwayne schreeuwde niet meer. Hij voelde zich veilig in de armen van deze man. Er straalde een enorme kracht van hem af, en hij voelde dat hij meer was dan een gewone man. De man had glinsterende rode ogen. Hij rechtte zijn rug en richtte zijn staf naar de hemel.

Op dat moment begon het te onweren.

De mysterieuze man hield Guwayne dicht tegen zich aan, en terwijl Guwayne in zijn ogen keek, voelde hij dat hij hier een lange, lange tijd zou blijven.


HOOFDSTUK ZEVENENDERTIG

 

Gwendolyn liep aan het hoofd van haar enorme konvooi terwijl de ochtend aanbrak  en ze hen weg van het dorp leidde, in de richting van de Grote Woestijn. Kendrick, Steffen, Aberthol, Brandt en Atme liepen vlak achter haar, Krohn op haar hielen. Ze baanden zich langzaam een weg door de bergen, een uitgestrekte, lege woestijn tegemoet.

Toen ze de top bereikten, hield Gwen even halt. Ze keek uit naar de paarse en rode lucht, naar de eerste zon die opkwam. Er lag een eindeloos lange tocht in het verschiet, naar een plek die misschien niet eens bestond. Ze draaide zich om en wierp een blik op het dorp beneden, stil en rustig in de vroege ochtend. Spoedig, wist ze, zou het Rijk arriveren. Het dorp zou omsingeld worden. Ze zouden allemaal vermoord worden.

Gwen draaide zich om en keek naar haar mensen. Deze mensen, waar ze zoveel van hield, waren alles dat ze nog had uit de Ring. Niet ver bij haar vandaan stond Illepra, met de baby die Gwen van de adem van de draken had gered in haar armen. Het gehuil van het meisje verbrijzelde de stilte, en Gwen vroeg zich af: waarom heb ik het leven van dit kind gered als ik haar nu niet bescherm? Maar meteen daarna rees er een tegenstrijdige gedachte bij haar op: wat is het doel van het leven van dit kind als het geen moedig leven kan zijn?

Gwen had de hele nacht wakker gelegen, geteisterd door haar besluit. De dorpelingen hadden haar aangemoedigd om verder te gaan; haar eigen mensen wilden verder. Het was tijd. Ze kon haar mensen niet naar een zekere dood leiden. Dat was niet wat Koninginnen deden.

Maar terwijl Gwendolyn op de klif stond, voelde ze iets van binnen bewegen. Iets riep haar. het was haar afkomst, haar voorouders, hun bloed dat door haar aderen stroomde. De zeven generaties van MacGil Koningen, wist ze, waren bij haar, en ze fluisterden naar haar. Ze wilden haar niet weg laten lopen.

Ze was het haar mensen verplicht om hen in veiligheid te brengen. Dat was wat het betekende om Koningin te zijn. 

Maar een Koningin, besefte ze, had ook een andere verplichting. Van eer. Van moed. Om het beste in haar mensen naar boven te halen. Om te definiëren wie haar mensen waren. Zelfs in het aanschijn van de dood—misschien bovenal in het aanschijn van de dood. Dat was tenslotte wanneer het het belangrijkst was.

Gwendolyn hoorde de stem van haar vader door haar hoofd galmen:

Op een dag zal je worden geconfronteerd met een keus die je zal kwellen. Je rationele geest zal je de ene kant op trekken; maar je idealen zullen je naar de andere kant trekken. Die kwelling, daar gaat het om. Dat is wanneer je zal weten wat het betekent om als Koningin te regeren.

Gwen draaide zich om en keek naar beneden. Ze zag het kleine dorp in het uitgestrekte platteland liggen, en zag de dorpelingen ontwaken. Vandaag zouden ze geconfronteerd worden met een zekere dood. Ze ontwaakten trots. Onbevreesd.

Ze keek op, en in de verte, aan de horizon, als een opkomende storm, kon ze de troepen van het Rijk al zien naderen.

Terwijl ze nog één blik op de dorpelingen wierp en nadacht over haar keus, over haar mensen die hier op dit kruispunt stonden te wachten, besefte ze: ja, het is de plicht van een Koningin om over haar mensen te waken; maar het is ook haar plicht om over hun strijdgeest te waken. Om de belichaming van hun strijdgeest te zijn. En voor haar mensen betekende dat dat ze nooit vluchtten. Dat ze nooit opgaven. Dat ze anderen in nood nooit de rug toekeerden.

Veiligheid had geen betekenis wanneer anderen ervoor moesten lijden.

Gwendolyn keek naar het dorp, naar de horizon, naar het naderende leger van het Rijk, en ze wist dat ze slechts één keus had:

“Laat onze mensen omkeren,” beval ze Kendrick.

Gwen draaide zich om en liep de tegenovergestelde richting op, langs de berghelling naar het dorp, naar het leger van het Rijk. Ze leidde haar mensen, en ze wist, zoals een herder zijn kudde kent, dat ze zouden volgen.

Ze wist dat ze hun dood tegemoet liepen. Maar dat was nu niet belangrijk. Iedereen ging een keer dood—maar niet iedereen leefde echt.

Wat nu belangrijk was, wist ze, was dat ze glorie tegemoet gingen.


HOOFDSTUK ACHTENDERTIG

 

Darius stond met zijn broeders en de andere dorpelingen buiten terwijl de ochtend aanbrak over het dorp. Loti stond aan zijn zijde, Dray bij zijn voeten, en de dorpsoudsten stonden om hem heen. Hij staarde voor zich uit: daar was het Rijk, honderden terugkerende soldaten op zerta’s. De dag van vergelding was aangebroken.

Darius stond daar, zijn rug nog steeds pijnlijk, en hij voelde zich leeg. Hij wist wat zijn dorp van hem eiste, en hij had de hele nacht niet geslapen. Nu stond hij daar, met donkere kringen onder zijn ogen, wetend dat hij Loti moest opgeven zodat zijn mensen konden leven. 

Maar Darius wist dat als hij dat zou doen, dat als hij zou doen wat ze vroegen, hij zelf niet verder kon. Iets in hem zou sterven; er zou iets sterven in het allemaal. Dit, dit zelfbehoud, was misschien de weg van de dorpsoudsten, maar het was niet zijn weg. Het zou nooit zijn weg zijn.

De commandant van het Rijk reed op zijn zerta naar voren, een entourage van een tiental soldaten achter hem aan. De andere honderden soldaten stelden zich in rijen achter hem op in het vroege ochtendlicht. Hij hield halt, slechts vijftien meter bij Darius vandaan. Hij steeg af en liep met rinkelende sporen naar voren, recht op Darius af.

Dray begon te grommen. Darius legde een hand op zijn kop, hurkte en keek hem in zijn ogen.  

“Dray,” beval hij op dringende toon. “Denk aan wat ik gezegd heb. Jij blijft hier. Begrijp je dat?”

Eindelijk werd Dray rustig, en terwijl hij in Darius’ ogen keek, voelde Darius dat hij het echt begreep.

Darius draaide zich om en keek naar Loti, en hij zag de angst in haar ogen toen ze zijn blik ontmoette. Ze knikte naar hem en kneep stevig in zijn hand.

“Het is goed,” zei ze. “Lever me aan hen uit. Ik wil sterven. Voor jou. Voor jullie allemaal.”

Hij schudde snel zijn hoofd en kuste haar hand.

Toen draaide hij zich om en liep in zijn eentje op het Rijk af.

De commandant hield halt en wachtte terwijl Darius naar hem toe liep. Darius staarde hem vol haat aan. Hij voelde nog steeds de zweepslagen op zijn rug, de koude wind tegen zijn nek waar zijn haar was afgesneden. Hij voelde haat. Maar hij voelde zich ook herboren.

Hij stopte een meter voor de commandant van het Rijk, die hem genadeloos aanstaarde.

“Het is een nieuwe dag,” bulderde hij naar Darius en de dorpelingen. “En jullie hebben één kans. Jullie zullen de dader van deze misdaad bekend maken. We zullen jullie allemaal verminken, en jullie zullen allemaal blijven leven.”

De commandant zweeg even.

“Of,” bulderde de commandant, “jullie kunnen zwijgen. Dan zullen we jullie allemaal doden en jullie eerst langzaam martelen. Beginnend bij jou.”

Darius stond daar en staarde hem vastberaden aan. Hij voelde de zachte woestijnwind langs zijn huid strijken, voelde zijn hart in zijn oren bonzen. Alles werd ineens helder. In de doodse stilte zag hij een kleine doornstruik over de woestijngrond rollen. Het was een merkwaardig rustegevend geluid. De tijd vertraagde terwijl hij alle details voelde. Elk detail, waarvan hij wist dat het het laatste kon zijn dat hij voelde.

Darius knikte langzaam naar de commandant.

“Ik zal u geven waarvoor u bent gekomen,” zei hij.

Darius wist dat als hij Loti niet zou overdragen, dat als hij hen zou uitdagen, er een gevecht zou komen dat hij niet kon winnen. Hij zou zijn leven opgeven voor loyaliteit, voor eer. Voor gerechtigheid. Hij zou de wet van de dorpsoudsten tarten. Hij zou hen allemaal tarten.

De commandant van het Rijk glimlachte breed.

“Dus wie was het?” wilde hij weten. “Wie van jullie heeft onze slavenmeester gedood?”

Darius staarde hem uitdrukkingsloos aan, maar ondertussen ging zijn hart hevig tekeer.

“Kom dichterbij, Commandant, en ik zal u zijn naam vertellen.”

De commandant deed een stap dichterbij, en op dat moment bevroor Darius’ wereld. Met trillende handen reikte hij naar beneden en trok hij een dolk uit zijn riem. Een stalen dolk, echt staal, de dolk die de smid hem had gegeven. Hij dook naar voren, en hij hoorde de dorpsoudsten en de mensen naar adem snakken terwijl hij het mes tot aan het heft in de borst van de commandant dreef.

De ogen van de commandant sperden zich wijd open, alsof hij niet geloofde dat er zoiets kon gebeuren. Hij liet zich op zijn knieën vallen.

“De naam van de dader is een naam die u nooit, nooit zal vergeten,” zei Darius. “Zijn naam is Darius.”


NU VERKRIJGBAAR!
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EEN EED VAN BROEDERS

(BOEK #14 IN DE TOVENAARSRING)

 

“DE TOVENAARSRING heeft alle ingrediënten voor direct succes: samenzweringen, intriges, mysterie, dappere ridders en opbloeiende relaties, compleet met gebroken harten, bedrog en verraad. Het zal je urenlang boeien, en is geschikt voor alle leeftijden. Aanbevolen voor de permanente collectie van alle liefhebbers van fantasy.”

--Books and Movie Reviews, Roberto Mattos 

 

In EEN EED VAN BROEDERS komen Thorgrin en zijn broeders uit het land van de doden, meer gedreven dan ooit om Guwayne te vinden. Ze vervolgen hun reis over een vijandige zee en komen op plaatsen die hun wildste dromen te boven gaan. Terwijl ze steeds dichter bij Guwayne komen, worden ze geconfronteerd met obstakels die hen op de proef zullen stellen en hen zullen dwingen al hun training te benutten en als broeders de strijd aan te gaan.  

 

Darius komt in opstand tegen het Rijk en weet een leger te bijeen te krijgen terwijl hij het ene slavendorp na het anderen bevrijd. Terwijl hij het moet opnemen tegen versterkte steden, tegen een leger dat duizend keer zo groot is als het zijne, roept hij al zijn instinct en moed op, vastberaden om te overleven, vastberaden om te winnen en om naar vrijheid te streven, zelfs als hij daarvoor zijn leven op het spel moet zetten. 

 

Gwendolyn, die geen andere keus heeft, leidt haar mensen door de Grote Woestijn, dieper het Rijk in dan iemand ooit is gegaan, op een zoektocht naar de legendarische Tweede Ring—de laatste hoop voor haar mensen, en de laatste hoop voor Darius. Maar onderweg zal ze afschuwelijke monsters en verschrikkelijke gebieden tegenkomen, en komt er een opstand onder haar eigen mensen die zelfs zij misschien niet zal kunnen stoppen.

 

Erec en Alistair zeilen naar het Rijk om hun mensen te redden. Onderweg stoppen ze bij verborgen eilanden, vastberaden om een leger bij elkaar te krijgen—zelfs als het betekent dat ze moeten onderhandelen met huurlingen met een dubieuze reputatie.

 

Godfrey zit diep in Volusia en diep in de problemen wanneer zijn plan van kwaad tot erger gaat. Hij wordt gevangen genomen en voorbereid op zijn executie, en zelfs hij ziet geen uitweg meer.

 

Volusia vormt een alliantie met de meest duistere tovenaar, en terwijl ze hoger op de ladder klimt overwint ze iedereen die haar in de weg staat. Machtiger dan ooit tevoren brengt ze de strijd naar de treden van de Hoofdstad van het Rijk—tot ze recht tegenover het hele leger van het Rijk staat, een leger dat zelfs dat van haar in het niet doet vallen. Het toneel wordt vrijgemaakt voor een epische strijd.

 

Zal Thorgrin Guwayne vinden? Zullen Gwendolyn en haar mensen overleven? Zal Godfrey kunnen ontsnappen? Zullen Erec en Alistair het Rijk bereiken? Zal Volusia de volgende Keizerin worden? Zal Darius zijn mensen naar de overwinning leiden?

 

EEN EED VAN BROEDERS is een episch verhaal van vrienden en geliefden, rivalen en minnaars, ridders en draken, intriges en politieke machinaties, van volwassen worden, van gebroken harten, van bedrog, ambitie en verraad. Het is een verhaal van eer en moed, van lotsbestemming en tovenarij. Het is een fantasie die ons meeneemt naar een wereld die we nooit zullen vergeten, en die alle leeftijden zal aanspreken.

 

“Een levendige fantasy waarbij elementen van mysterie en intrige in de verhaallijn zijn verweven… Voor wie op zoek is naar stevige fantasy avonturen bieden de protagonisten en de actie een krachtige serie ontmoetingen die de focus leggen op Thors evolutie van een dromerig kind naar een jong volwassene die geconfronteerd wordt met onmogelijke overlevingskansen… Slechts het begin van wat een epische tienerserie beloofd te worden.”

Midwest Book Review (D. Donovan, eBook Reviewer)
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Luister naar DE TOVENAARSING serie in audioboek formaat!
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Over Morgan Rice

 

 

Morgan Rice is de #1 bestverkopende en USA Today bestverkopende auteur van de epische fantasy serie DE TOVENAARSRING, die uit zeventien boeken bestaat; de #1 bestverkopende serie DE VAMPIER DAGBOEKEN, bestaande uit elf boeken; de #1 bestverkopende serie DE SURVIVAL TRILOGIE, een post-apocalyptische thriller bestaande uit twee boeken; en de nieuwe epische fantasy serie KONINGEN EN TOVERNAARS. Morgans boeken zijn verkrijgbaar in audio en print edities, en vertalingen zijn verkrijgbaar in meer dan 25 talen. 

VERANDERD (Boek #1 van de Vampierverslagen), ARENA ÉÉN (BOEK #1 van de Overlevingstrilogie), DE OPKOMST VAN DE DRAKEN (Boek #1van de Koningen En Tovenaars), en EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN (Boek #1 van De Tovenaarsring) zijn allemaal gratis te downloaden!

Morgan hoort graag van je, dus breng gerust een bezoekje aan www.morganricebooks.com om je in te schrijven voor de nieuwsbrief, een gratis boek te ontvangen, gratis giveaways te ontvangen, de gratis app de downloaden, op de hoogte te blijven van het laatste nieuws, en via Facebook en Twitter in contact te blijven!
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